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Introduzione e sicurezza

Le presenti Istruzioni di Sicurezza appariranno di nuovo nelle
sezioni pertinenti del manuale /struzioni Addizionali di Installazione,
Uso e Programmazione. Conservare queste Istruzioni di Sicurezza
nel sito di installazione per riferimenti futuri.

A ATTENZIONE:

Questo manuale & parte integrante dell'unita.
Leggere e comprendere il manuale prima di
installare e utilizzare I'unita. Il manuale deve
sempre essere a disposizione dell'utilizzatore e
vicino all'unita, ben custodito e conservato.

Batteria a bottone al litio

Fabbricante

Manutenzione

Acquistare

Adatto all'uso da parte di bambini
sopra una certa eta

Non cortocircuitare

Non colpire o danneggiare la
batteria

A AVVERTENZA:
L'uso improprio dell'unita pud causare lesioni
personali, danni materiali e invalidare la garanzia.

Livelli di pericolo

Non smontare o aprire la batteria

Tenere lontano dal fuoco
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Tenere lontano dalla luce solare
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Livelli di pericolo Indicazione
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Tenere lontano dalla pioggia

Identifica una situazione pericolosa
che, se non evitata, causa lesioni
gravi o il decesso.
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Isolare i terminali prima dello
smaltimento

/N percoto:
Identifica una situazione pericolosa

A AVVERTENZA: |che, se non evitata, pud causare

lesioni gravi o il decesso.

Non smaltire nei rifiuti domestici

P

/!\ AVVERTENZA:

é Identifica una situazione pericolosa
ATTENZIONE: |che, se non evitata, pud causare
lesioni di lieve o media entita.

Identifica una situazione che, se
non evitata, pud causare danni a
beni e non alle persone.

NOTA BENE:

Simboli complementari

L'installazione, I'uso e I'eliminazione dei guasti
dell'unita sono riservati esclusivamente a personale
qualificato. Con personale qualificato s'intendono le
persone che sono in grado di riconoscere i rischi e
di evitare i pericoli durante l'installazione, l'uso e
I'eliminazione dei guasti dell'unita.

Simbolo Descrizione

Pericolo elettrico

Pericolo atmosfera esplosiva

Pericolo da radiazioni ionizzanti

Non inserire la batteria in modo
errato

A AVVERTENZA:

Durante la movimentazione, l'installazione, I'uso, la
manutenzione e 'eliminazione dei guasti utilizzare,
secondo necessita, i dispositivi di protezione
individuale. Esempi di dispositivi di protezione
individuale includono, ma non sono limitati a, casco,
guanti e scarpe protettivi.

Non ricaricare la batteria

8 SR>
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& AVVERTENZA: Pericolo da radiazioni
ionizzanti

Se I'unita & stata esposta a radiazioni ionizzanti,
adottare le specifiche misure di sicurezza per la
protezione delle persone. Se l'unita deve essere
spedita, informare il trasportatore e il destinatario
per concordare adeguate misure di sicurezza.

A AVVERTENZA: Rischio fisico

L'unita & stata progettata e realizzata per 'uso
descritto in Uso previsto. Qualsiasi uso diverso
pud mettere a rischio le misure di sicurezza messe
in atto dal fabbricante.

Descrizione del prodotto

Sistema di controllo (Controllore logico programmabile) per
convertitori di frequenza (da qui in poi, convertitori), con ingressi
e uscite analogiche/digitali, RS485 e funzioni wireless.

Batteria al litio
L'unita contiene una batteria a bottone al litio conforme alle
regole internazionali per il trasporto via terra, mare e aereo.

UE/SEE/GB: per la sostituzione della batteria, vedere il manuale
“Battery replacement” cod.001087050X.

@

Installazione

/f\ PERICOLO: Pericolo elettrico

Modello  |Ingressi e uscite RS485 Funzioni
Analogici |Digitali wireless
HVX+.0 | . . .
HVX+..1 | . .
Versione |Installazione Tensione di
alimentazione
Aparete  |Suquadro |Corrente  |Corrente
elettrico  [continua  |alternata
24V 115-240 V
WM . - .
PM - . .

Uso previsto:

« Controllo del convertitore di frequenza di una pompa, anche in
sistemi multi-pompa.

« Prodotto non destinato all'uso da parte di un “consumatore”
(per la definizione di “consumatore”, fare riferimento al
Regolamento (UE) 2023/988).

A PERICOLO: Pericolo da atmosfera
potenzialmente esplosiva

E vietato avviare 'unita in ambienti con atmosfera
potenzialmente esplosiva e/o in presenza di polveri
combustibili.

Uso scorretto:
Controllo di apparecchiature che non siano incluse nell'uso
previsto.

Prima di iniziare a lavorare, verificare che
I'alimentazione elettrica sia disinserita e che l'unita,
il quadro di comando e il circuito ausiliario di
controllo non possano riavviarsi, neppure
accidentalmente.

A PERICOLO: Pericolo elettrico
Seil rele 1 & collegato ad una tensione superiore a
30V, scollegare e non utilizzare i terminali del relé 2.

A ATTENZIONE:

Durante il funzionamento la temperatura ai morsetti
dell'alimentazione pud superare i 60°C (140°F). |
cavi elettrici devono avere una temperatura
nominale non inferiore a 75°C (167°F).

Versione a corrente continua 24 V:

A PERICOLO: Pericolo elettrico

Verificare che la linea di alimentazione:

o Sia del tipo a bassissima tensione di protezione
(da qui in poi, PELV)

o Fornisca almeno 350 mA.
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Versione a corrente alternata 115V, ..., 240 V:

Collegamento con un convertitore di frequenza:

A PERICOLO: Pericolo elettrico

Verificare che la linea di alimentazione:

o Sia protetta da un dispositivo di protezione da
cortocircuito con categoria di sovratensione Il
e con corrente di soglia impostataa 1 Ao, in
alternativa, da un fusibile ritardato da 2A

o Sia dotata di un dispositivo di sezionamento
dalla rete con distanza di apertura dei contatti
che consenta la disconnessione completa nelle
condizioni della categoria di sovratensione ll.

A PERICOLO: Pericolo elettrico

o Prima di iniziare a lavorare, verificare che
I'alimentazione elettrica sia disinserita e che
Iunita, il convertitore, il quadro di comando e il
circuito ausiliario di controllo non possano
riavviarsi, neppure accidentalmente.

o Dopo avere scollegato il sistema dalla rete di
alimentazione, attendere qualche minuto per
scaricare la tensione residua del convertitore.
Fare riferimento al manuale del convertitore.

Versione WM (installazione a parete):

Uso e funzionamento

NOTA BENE:
Fissare I'unita con sistemi di ancoraggio adatti al
materiale del supporto e alle condizioni applicative.

Versione PM (installazione in un quadro elettrico):

A AVVERTENZA: Rischi fisici e elettrici
L'installatore deve garantire la sicurezza durante
lintegrazione dell'unita nel quadro elettrico.
Assicurarsi che il montaggio e tutte le connessioni
vengano esequiti correttamente, in conformita con
le normative di sicurezza vigenti, per evitare rischi
di scosse elettriche, cortocircuiti o altri pericoli fisici.

A PERICOLDO: Pericolo elettrico

Prima di accendere ['unita e il convertitore,
verificare che:

o |l coperchio dell'unita (versione WM)

o Laporta del quadro di comando (versione PM)
o |l coperchio del convertitore

siano chiusi.

Comando

NOTA BENE:

Installare I'unita in un quadro eletrico di metallo o

plastica. Assicurarsi che la superficie dove fissare

I'unita abbia spessore da 1 a4 mm (0.04+0.16 in) e

che sia:

* Rigida

* Liscia o bucciata

* Pulita e priva di parti solide che possano
compromettere il grado di protezione IP
(Enclosure type).

Il grado di protezione IP dellunita & limitato da

quello del quadro elettrico, a meno che il quadro

stesso non garantisca una protezione equivalente.

& PERICOLO: Pericolo elettrico

Se i pannelli comando dell'unita o del convertitore
sono danneggiati, non utilizzarli e contattare
I'assistenza.

Manutenzione

& PERICOLO: Pericolo elettrico

Prima di iniziare a lavorare, verificare che
I'alimentazione elettrica sia disinserita e che l'unita,
il quadro di comando e il circuito ausiliario di
controllo non possano riavviarsi, neppure
accidentalmente.
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Risoluzione dei Problemi

A AVVERTENZA: Rischi fisici
Utilizzare sempre:

o | dispositivi di protezione individuale
o Attrezzi da lavoro idonei.

A AVVERTENZA:

Nel caso in cui non sia possibile eliminare un
guasto, o per ogni situazione non contemplata,
contattare la societa di vendita Xylem o il
Distributore Autorizzato.

Lavori che non richiedono tensione:

A PERICOLO: Pericolo elettrico

o Prima di iniziare a lavorare, verificare che
I'alimentazione elettrica sia disinserita e che
lunita, il convertitore, il quadro di comando e il
circuito ausiliario di controllo non possano
riavviarsi, neppure accidentalmente.

o Dopo avere scollegato il sistema dalla rete di
alimentazione, attendere qualche minuto per
scaricare la tensione residua del convertitore.
Fare riferimento al manuale del convertitore.

Smaltimento

A AVVERTENZA: Rischio ambientale

E obbligatorio smaltire I'unita incaricando ditte
autorizzate e specializzate nell'identificazione delle
differenti tipologie di materiale: acciaio, rame,
plastica, litio, ferrite, ecc.

UE/SEE/GB - Regolamento (UE) 2023/1542

Li-CFx

Li
8 @ Li-CFy, Li-MnO;

ODBOE

RAEE (UE/SEE)
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INFORMAZIONE AGLI UTILIZZATORI ai sensi dell'art. 26 del
Decreto Legislativo 14 marzo 2014, n. 49 “Attuazione della
Direttiva 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche”. Il simbolo del cassonetto barrato con barra nera
orizzontale riportato sul'apparecchiatura o sulla sua confezione
indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere
raccolto separatamente dagli altri rifiuti. L'adeguata raccolta
differenziata per 'avvio successivo dell'apparecchiatura
dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento
ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili
effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il
reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui & composta
I'apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte
dell'utilizzatore comporta 'applicazione delle sanzioni di cui al
D.Lgs. 152/2006.

RAEE professionali (classificazione a seconda del tipo di
prodotto, impiego e legislazione locale vigente): la raccolta
differenziata della presente apparecchiatura giunta a fine vita &
organizzata e gestita dal produttore (come definito dal Decreto
Legislativo 14 marzo 2014, n. 49).

L'utilizzatore che vorra disfarsi della presente apparecchiatura
potra quindi contattare il produttore e seguire il sistema che
questo ha adottato per consentire la raccolta separata
dell'apparecchiatura giunta a fine vita, oppure selezionare
autonomamente una filiera autorizzata alla gestione.

Ulteriori Informazioni

Fare riferimento all'eventuale documentazione aggiuntiva fornita
col prodotto o scaricarla scansionando il QR code:
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Introduction and safety

These Safety instructions will appear again in the relevant
sections of the Additional Installation, Operation and

Do not attempt to recharge the
battery

Coin battery, lithium

Programming Instructions manual. These safety instructions Manufacturer
should be kept at the installation location for future reference.
f Maintenance
CAUTION:
This manual is an integral part of the unit. Be sure Buy

to read and understand the manual before installing
the unit and putting it to use. The manual must
always be made available to the user, stored in the
proximity of the unit, and well kept.

Suitable for use by children above
a specified age

Do not short circuit

A WARNING:

Improper use of the unit can cause personal injury
and damage to property, as well as making the
warranty null and void.

Do not deform or damage the
battery

Do not open or dismantle the
battery

Keep away from fire

Hazard levels

Keep away from sunlight

Hazard levels Indication

It identifies a dangerous situation

A DANGER:

Keep away from rain

Y1) A

serious injury, or even death.

which, if not avoided, causes '\/ - /T% Isolate the terminals before
serious injury, or even death. {&—5@ disposal
A It identifies a dangerous situation E Do not dispose of with other waste;
WARNING: which, if not avoided, may cause dispose of separately

It identifies a dangerous situation
which, if not avoided, may cause
small or medium level injuries.

A CAUTION:

A WARNING:

The installation, operation and troubleshooting of
the unit are reserved for qualified personnel only.

Electrical hazard

Explosive atmosphere hazard

lonizing radiation hazard

Do not insert the battery incorrectly

S

NOTE: It identifies a situation which, if not - '
avoided, may cause damage to Qualified users are people able to recognise the
property but not to people. risks and avoid dangers during installation,

Complementary symbols operation and troubleshooting of the unit.
Description

A WARNING:

During handling, installation, operation,
maintenance and troubleshooting, use personal
protective equipment as required. Examples of
personal protective equipment include, but are not
limited to, helmet, gloves and safety shoes.
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A WARNING: lonizing radiation hazard

If the unit has been exposed to ionizing radiations,
implement the necessary safety measures for the
protection of people. If the unit needs to be
dispatched, inform the carrier and the recipient
accordingly, so that appropriate safety measures
can be put in place.

A WARNING: Physical hazard

The unit was designed and built for the use
described in the Intended Use section. Any other
use may jeopardise the safety measures put in
place by the manufacturer.

Product Description

Control system (Programmable Logic Controller) for frequency
converters (hereinafter converters), with analogue and digital
inputs and outputs, RS485 and wireless functions.

Lithium battery
The unit contains a lithium coin battery that complies with
international regulations for land, sea and air transport.

EU/EEA/GB: to replace the battery, please refer to the “Battery
replacement” manual, code 001087050X.

@

/”\ DANGER: Electrical hazard

Before starting work, check that the electric power
supply is disconnected and locked out, to avoid
unintentional restart of the unit, the control panel
and the auxiliary control circuit.

Intended use:

o Control of the frequency converter of a pump, including in
multi-pump systems.

o Product not intended for use by a “consumer” (for the
definition of “consumer,” refer to Regulation (EU) 2023/988).

A DANGER: Electrical hazard
If relay 1 is connected to a voltage higher than 30 V,
disconnect and do not use the terminals of relay 2.

Model Inputs and outputs RS485 Wireless Installation
Analogue |Digital features
HVX+..0 | . . .
HVX+..1 | . .
Version |Installation Power Supply Voltage
Wall On electric |Direct Alternating
installation |panel current current
24V 115-240 V
WM . - .
PM - . .

A DANGER: Potentially explosive
atmosphere hazard

Itis prohibited to start the unit in environments with
potentially explosive atmospheres or with
combustible dusts.

A CAUTION:

During operation, the temperature at the power
supply terminals can exceed 60°C (140°F). Cables
must have a rated temperature of not less than
75°C (167°F).

U.S.A. & Canada

Field-wiring box cable minimum temperature: 75°C
(167°F).

Incorrect use:
Control of equipment that is not included in the intended use.
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24V direct current version

A DANGER: Electrical hazard

Check that the power supply line:

o s of the extra-low protection voltage type
(hereinafter PELV)

o provides at least 350 mA.

115V, ..., 240V alternating current version

A DANGER: Electrical hazard

Check that the power supply line:

o is protected by a short-circuit protection device
with overvoltage category Il and threshold
current set at 1 A or, alternatively, by a 2A
delayed fuse

o is equipped with a mains disconnection device
with contact opening distance ensuring
complete disconnection for overvoltage Il
category conditions.

NOTE:

Install the unit in a metal or plastic electric panel.

Ensure that the surface where the unit is to be fixed

is 1to 4 mm (0.04 to 0.16 in) thick and that it is:

* Rigid

+ Smooth or textured

+ Clean and free of solid parts that could
compromise the IP protection degree (Enclosure
type).

The IP protection degree of the unit is limited by

that of the electric panel, unless the panel itself

provides equivalent protection.

WM version (wall installation):

NOTE:
Secure the unit with fastening systems suitable for
the support material and application conditions.

Connection with a frequency converter:

& DANGER: Electrical hazard

o Before starting work, check that the electric
power supply is disconnected and locked out,
to avoid unintentional restart of the unit, the
converter, the control panel and the auxiliary
control circuit.

o After disconnecting the system from the power
supply, wait a few minutes for any residual
voltage left in the converter to dissipate. Please
refer to the converter manual.

PM version (installation in an electric panel):

Use and operation

A WARNING: Physical and electrical
hazards

The installer must ensure safety when integrating
the unit with the electric panel. Ensure that the
installation and all connections are completed
correctly in accordance with current safety
regulations, to avoid the risk of electric shocks,
short circuits or other physical dangers.

A DANGER: Electrical hazard

Before switching on the unit and the converter,
check that:

o The unit cover (WM version)

o The control panel door (PM version)

o The converter cover

are closed.
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Control

Disposal

A DANGER: Electrical hazard

If the unit or converter control panels are damaged,
refrain from using them and contact the Service
department

Maintenance

A WARNING: Environmental risk

The unit must be disposed of through approved
companies specialised in the identification of
different types of materials: steel, copper, plastic,
lithium, ferrite etc...

A DANGER: Electrical hazard

Before starting work, check that the electric power
supply is disconnected and locked out, to avoid
unintentional restart of the unit, the control panel
and the auxiliary control circuit.

Troubleshooting

A WARNING: Physical hazards
Always use:

o Personal protective equipment

o Suitable working tools.

A WARNING:

If a fault cannot be corrected or is not mentioned,
contact Xylem or the Authorised Distributor.

Voltage-free work:

A DANGER: Electrical hazard

o Before starting work, check that the electric
power supply is disconnected and locked out,
to avoid unintentional restart of the unit, the
converter, the control panel and the auxiliary
control circuit.

¢ After disconnecting the system from the power
supply, wait a few minutes for any residual
voltage left in the converter to dissipate. Please
refer to the converter manual.
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INFORMATION TO USERS pursuant to art. 14 of the Directive
2012119/EV of the European Parliament and of the Council of 4
July 2012 on waste electrical and electronic equipment (WEEE).
The crossed bin symbol on the appliance or on its packaging
indicates that the product at the end of its useful life must be
collected separately and not disposed of together with other
mixed urban waste. Appropriate separate collection for the
subsequent start-up of the disused equipment for recycling,
treatment and environmentally compatible disposal helps to
avoid possible negative effects on the environment and on health
and favours the re-use and / or recycling of the materials of
which the equipment is composed.

WEEE from users other than private households (Classification
according to product type, use and current local laws): the
separate collection of this equipment at the end of its life is
organized and managed by the producer (Producer of EEE as
per Directive 2012/19/EU).

The user who wants to get rid of this equipment can then contact
the producer and follow the system that it has adopted to allow
the separate collection of equipment at the end of life or select
an organization independently authorized to manage waste.
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WEEE (UK)

=X

INFORMATION TO USERS pursuant to art. 44 of the The Waste
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S. I. 2013
No. 3113). The crossed bin symbol on the appliance or on its
packaging indicates that the product at the end of its useful life
must be collected separately and not disposed of together with
other mixed urban waste. Appropriate separate collection for the
subsequent start-up of the disused equipment for recycling,
treatment and environmentally compatible disposal helps to
avoid possible negative effects on the environment and on health
and favours the re-use and / or recycling of the materials of
which the equipment is composed.

WEEE from users other than private households (Classification
according to product type, use and current local laws): the
separate collection of this equipment at the end of its life is
organized and managed by the producer (Producer of EEE as
per WEEE Regulations 2013).

The user who wants to get rid of this equipment can then contact
the producer and follow the system that it has adopted to allow
the separate collection of equipment at the end of life or select
an organization independently authorized to manage waste.

Further information

Please refer to the documentation provided with the product,
which can also be downloaded by scanning the QR code:

11
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Introduction et sécurité

Ces Instructions de sécurité figurent également dans les
sections pertinentes du manuel Instructions d'installation,
d'utilisation et de programmation supplémentaires. Ces
consignes de sécurité doivent étre conservées a proximité de
I'endroit d'installation pour s'y référer.

Risque de rayonnement ionisant

Ne pas insérer la pile de maniére
incorrecte

Ne pas tenter de charger la pile

A ATTENTION :

Ce manuel fait partie intégrante de ['unité. S'assurer
d'avoir lu et compris le manuel avant d'installer
lunité et de l'utiliser. Le manuel doit toujours étre
disponible pour l'utilisateur, rangé a proximité de
[unité et conservé en bon état.

Pile bouton au lithium

Fabricant

Maintenance

Acheter

A AVERTISSEMENT :

L'usage impropre de l'unité peut entrainer des
blessures ou des dommages matériels et peut
annuler la garantie.

Convient aux enfants au-dessus
d'un certain age

Ne pas court-circuiter

Ne pas déformer et ne pas
endommager la pile

Niveaux de danger

Ne pas ouvrir et ne pas démonter
la pile

Niveaux de danger Indication

Tenir a 'écart du feu

Cela indique une situation
dangereuse qui, si elle n'est pas
évitée, cause des blessures
graves ou mortelles.

A DANGER :

Cela indique une situation
dangereuse qui, si elle n'est pas
évitée, peut causer des blessures
graves ou mortelles.

AVERTISSEMENT :

2O E-(2 D>

A
S

R Conserver a ['abri de la lumiére du
’i“\ soleil

? Conserver & 'abri de la pluie

(. /Tﬁ\ Isoler les bornes avant la mise au
ae rebut

Ne pas jeter avec les autres

Cela indique une situation
dangereuse qui, si elle n'est pas
évitée, peut causer des blessures
légéres ou moyennes.

A ATTENTION :

Cela indique une situation qui, si
elle n'est pas évitée, peut causer
des dommages matériels mais pas
de blessures.

REMARQUE :

Symboles complémentaires

2

déchets ; jeter séparément

A AVERTISSEMENT :

L'installation, ['utilisation et le dépannage de l'unité
sont réservés au personnel qualifié. Les utilisateurs
qualifiés sont en mesure de reconnaitre les risques
et d'éviter les dangers pendant I'installation,
['utilisation et le dépannage de 'unité.

Symbole Description

Danger électrique

Risque d'atmosphére explosive

A\
/A
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A AVERTISSEMENT :

Lors de la manutention, de linstallation, de
['utilisation, de I'entretien et du dépannage, utiliser
I'équipement de protection individuelle requis. Les
équipements de protection individuelle
comprennent, entre autres, un casque, des gants et
des chaussures de sécurité.

A DANGER : Risque d'atmosphére
potentiellement explosive

II'est interdit de démarrer ['unité dans les locaux
avec une atmosphére potentiellement explosive ou
avec des poussiéres combustibles.

A AVERTISSEMENT : Risque de
rayonnement ionisant

Silunité a été exposée a des rayonnements
ionisants, appliquer les mesures de sécurité
adéquates pour protéger les personnes. Si l'unité
doit étre expédiée, informer le transporteur et le
destinataire correctement, de maniére a ce que les
mesures de sécurité adéquates soient prises.

Utilisation incorrecte :
Commande d'équipements qui ne font pas partie de 'utilisation
prévue.

& AVERTISSEMENT : Risque physique
L'unité a été congue et construite pour ['utilisation
décrite dans la section Usage prévu. Toute autre
utilisation peut compromettre les caractéristiques
de sécurité mises en place par le fabricant.

Description du produit

Systéme de commande (Contrleur logique programmable) pour
convertisseurs de fréquence (ci-apres convertisseurs) avec
entrées et sorties analogiques et numériques, RS485 et
fonctions sans fil.

Pile au lithium

L'unité contient une pile bouton au lithium conforme aux
réglementations internationales pour le transport terrestre,
maritime et aérien.

UE/EEE/Royaume-Uni : pour remplacer la pile, veuillez vous
reporter au manuel « Remplacement de la pile », code
001087050X.

@

Modéle |Entrées et sorties RS485 [Fonctionnalités -
Analogique [Numérique sans fil R
HVX+..0 [+ . . . A
HVX+ A s . . DANGER : Danger électrique
Avant toute intervention, vérifier que I'alimentation
Version | Installation Tension d'alimentation | glectrique est débranchée et verrouillée, afin
Installation |Surle |Courant |Courant d'éviter un redémarrage accidentel de l'unité, du
murale coffret continu - alternatif coffret de commande et du circuit de commande
électrique 24V 115-240 V iiaire
i - - - auxiliaire.
PM } . . A DANGER : Danger électrique
Usage prévu Si le relais 1 est connecté a une tension supérieure

o Commande du convertisseur de fréquence d'une pompe, y
compris dans les systémes multipompe.

o Produit non destiné a étre utilisé par un « consommateur »
(pour la définition du terme « consommateur », voir le
Réglement (UE) 2023/988).

a 30V, déconnecter et ne pas utiliser les bornes du
relais 2.
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fr - Traduction de la notice originale

A ATTENTION :

Pendant le fonctionnement, la température aux
bornes d'alimentation peut dépasser 60°C (140°F).
Les cables doivent avoir une température nominale
d'au moins 75°C (167°F).

Canada

Température minimale du cable du boitier de
cablage de terrain : 75°C (167°F).

Version a courant continu 24 V

& DANGER : Danger électrique

Vérifier si la ligne d'alimentation :

o estde type a trés basse tension de protection
(ci-aprés PELV)

o fournit au moins 350 mA.

Version PM (installation dans un coffret électrique) :

A AVERTISSEMENT : Risques physiques et
électriques

L'installateur doit veiller a la sécurité lors de
lintégration de ['unité au coffret électrique. Veiller a
ce que l'installation et tous les raccordements
soient effectués correctement, conformément aux
régles de sécurité en vigueur, afin d'éviter tout
risque de choc électrique, de court-circuit ou
d'autres dangers physiques.

Version a courant alternatif 115V, ..., 240V

A DANGER : Danger électrique

Vérifier si la ligne d'alimentation :

o est protégée par un dispositif de protection
contre les courts-circuits avec catégorie de
surtension lIl et courant de seuil fixé a 1 A ou,
alternativement, par un fusible retardé de 2 A

o est équipée d'un dispositif de déconnexion du
secteur avec une distance d'ouverture de
contact assurant une déconnexion compléte
pour les conditions de catégorie Il de
surtension.

REMARQUE :

Installer 'unité dans un coffret électrique en métal

ou en plastique. S'assurer que la surface ou fixer

['unité a une épaisseur comprise entre 1 et 4 mm

(0.04-0.16 in) et qu'elle est :

+ Rigide

+ Lisse ou texturée

* Propre et exempte de parties solides qui
pourraient compromettre lindice de protection IP
(type de boitier).

L'indice de protection IP de ['unité est limité par

celui du coffret électrique, a moins que le coffret

n'offre une protection équivalente.

Version WM (installation murale) :

REMARQUE :

Fixer l'unité avec des systémes de fixation adaptés
au matériau de support et aux conditions
d'application.

14

Connexion avec un convertisseur de fréquence :

A DANGER : Danger électrique

o Avant toute intervention, vérifier que
I'alimentation électrique est débranchée et
verrouillée, afin d'éviter un redémarrage
accidentel de l'unité, du convertisseur, du
coffret de commande et du circuit de
commande auxiliaire.

o Aprés avoir débranché le systéme de
I'alimentation, attendre quelques minutes pour
que toute tension résiduelle dans le
convertisseur se dissipe. Se référer au manuel
du convertisseur.




fr - Traduction de la notice originale

Utilisation et fonctionnement

Travaux sans tension :

A DANGER : Danger électrique

Avant de mettre en marche ['unité et le
convertisseur, vérifier que :

¢ le couvercle de l'unité (version WM)

¢ la porte du coffret de commande (version PM)
¢ le couvercle du convertisseur

sont fermés.

Vérification

A DANGER : Danger électrique

Si l'unité ou les panneaux de commande du
convertisseur sont endommagés, ne pas les utiliser
et contacter le service aprés-vente

A DANGER : Danger électrique

o Avant toute intervention, vérifier que
I'alimentation électrique est débranchée et
verrouillée, afin d'éviter un redémarrage
accidentel de 'unité, du convertisseur, du
coffret de commande et du circuit de
commande auxiliaire.

o Aprés avoir débranché le systéme de
I'alimentation, attendre quelques minutes pour
que toute tension résiduelle dans le
convertisseur se dissipe. Se référer au manuel
du convertisseur.

Elimination

Maintenance

A DANGER : Danger électrique

Avant toute intervention, vérifier que I'alimentation
électrique est débranchée et verrouillée, afin
d'éviter un redémarrage accidentel de ['unité, du
coffret de commande et du circuit de commande
auxiliaire.

A AVERTISSEMENT : Risque pour
I'environnement

L'unité doit étre mise au rebut a travers des
sociétés habilitées spécialisées dans l'identification
des différents types de matériaux : acier, cuivre,
plastique, lithium, ferrite, etc.

Recherche des pannes

A AVERTISSEMENT : Risques physiques
Toujours utiliser :

+ Equipement de protection individuelle

o Outils adaptés.

A AVERTISSEMENT :

Si un défaut ne peut pas étre corrigé ou n'est pas
mentionné, contacter Xylem ou le distributeur
autorisé.

UE/EEE/GB - Réglement (UE) 2023/1542

Li-CFx

@ @ Li-CFy, Li-MnO;

OBOLE
N E
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fr - Traduction de la notice originale

DEEE (UE/EEE)

q=Z

INFORMATIONS POUR LES UTILISATEURS conformément &
I'art. 14 de la Directive 2012/19/UE du Parlement européen et du
Conseil du 4 juillet 2012 relative aux déchets d'équipements
électriques et électroniques (DEEE). Le symbole de la poubelle
barrée sur I'équipement ou sur son emballage indique que le
produit, a la fin de son cycle de vie, doit étre collecté séparément
et ne doit pas étre éliminé avec les déchets municipaux non
triés. Une collecte sélective appropriée pour le recyclage, le
traitement et I'élimination écologique des équipements mis au
rebut peut éviter les effets nocifs sur la santé et I'environnement
et favorise la réutilisation et/ou le recyclage des matériaux qui
composent I'équipement.

DEEE provenant d'utilisateurs autres que les ménages
(classification selon le type de produit, I'utilisation et la législation
locale en vigueur) : le producteur (Producteur ' EEE
conformément & la Directive 2012/19/UE) est responsable de
I'organisation et de la gestion du tri sélectif de ces équipements
en fin de vie. L'utilisateur qui souhaite se débarrasser de cet
équipement peut contacter le producteur et suivre le systeme
adopté par le producteur pour le tri sélectif de I'équipement a la
fin de son cycle de vie, ou bien choisir indépendamment une
chaine de gestion des déchets.

Autres informations

Se référer a la documentation fournie avec le produit, qui peut
également étre téléchargée en scannant le code QR :
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de - Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung

Einleitung und Sicherheit

Weitere Symbole

Diese Sicherheitshinweise erscheinen wieder in den
entsprechenden Abschnitten der zusétzlichen Installations-,
Betriebs- und Programmierungsanleitung. Diese
Sicherheitshinweise sollten zum spéteren Nachschlagen am
Aufstellungsort aufbewahrt werden.

Beschreibung

Elektrische Gefahrdung

Gefahrdung durch
explosionsfahige Atmosphare

A VORSICHT:

Dieses Handbuch ist ein untrennbarer Bestandteil
der Einheit. Stellen Sie sicher, dass Sie die
Bedienungsanleitung gelesen und verstanden
haben, bevor Sie die Einheit installieren und in
Betrieb nehmen. Das Handbuch muss dem
Benutzer stets zur Verfiigung gestellt, in der Nahe
der Einheit und gut aufbewahrt werden.

Gefahrdung durch ionisierende
Strahlung

Batterie nicht falsch einsetzen

Batterie nicht aufladen

Lithium-Knopfzelle

Hersteller

A WARNUNG:

Ein unsachgemaBer Gebrauch der Einheit kann zu
Personen- und Sachschaden sowie zum Erloschen
der Gewahrleistung fuhren.

Wartung

Kaufen

Auerhalb der Reichweite von
Kindemn aufbewahren

Gefahrdungsstufen

Batterien nicht kurzschlieBen

Gefahrdungsstufen Bedeutung

A Weist auf eine

GEFAHR: Geféhrdungssituation hin, die zu
schweren und sogar
lebensgefahrliche Verletzungen
fiihrt, wenn sie nicht vermieden
wird.

Batterien nicht verformen oder
beschadigen

Batterien nicht offnen oder
zerlegen

.

2D SOOL® S B>

Von Feuer fernhalten

<

/
\

Vor Sonneneinstrahlung schiitzen

Vor Nasse schiitzen

N -\X
Iy

é Weist auf eine
WARNUNG:  |Gefahrdungssituation hin, die zu

schweren und sogar

s Y .
lebensgefahrlichen Verletzungen \cx= Batteriepole vor der Entsorgung
fﬂhren?(ann, wenn sie nicht ¢ Eoe mit Isolierband abkleben
vermieden wird. Batterien und Akkus dirfen nicht

A Weist auf eine im Hausmiill entsorgt werden
VORSICHT:  |Gefahrdungssituation hin, die zu

leichten oder mittelschweren
Verletzungen fiihren kann, wenn
sie nicht vermieden wird.

HINWEIS: Weist auf eine Situation hin, die
Sachschaden, aber keine
Personenschaden verursachen
kann, wenn sie nicht vermieden
wird.

17
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A WARNUNG:

Die Installation, der Betrieb und die
Fehlerbehebung der Einheit sind ausschlieRlich
qualifiziertem Personal vorbehalten. Qualifizierte
Benutzer sind Personen, die in der Lage sind,
Risiken zu erkennen und Gefahren bei der
Installation, dem Betrieb und der Fehlersuche zu
vermeiden.

Ausfiihrung|Installation Versorgungsspannung

Wand- |Schalttafel- |Gleichstrom |Wechselstrom

montage |montage {24V 115-240 V
WM . - .
PM - . .

A WARNUNG:

Bei der Handhabung, der Installation, dem Betrieb,
der Wartung und der Fehlerbehebung ist die
erforderliche persénliche Schutzausriistung zu
verwenden. Zur persénlichen Schutzausristung
gehdren, sind jedoch nicht auf diese beschrankt:
Helm, Handschuhe, und Sicherheitsschuhe.

BestimmungsgemaRe Verwendung:

o Steuerung des Frequenzumrichters einer Pumpe, auch in
Mehrpumpensystemen.

o Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch ,Verbraucher*
bestimmt (fiir die Definition des Begriffs ,Verbraucher” siehe
Verordnung (EU) 2023/988)).

A GEFAHR: Gefahrdung durch potenziell
explosionsfahige Atmosphare

Es ist verboten, die Einheit in Umgebungen mit
explosionsfahigen Atmospharen oder mit
brennbaren Stéuben zu starten.

A WARNUNG: Geféhrdung durch
ionisierende Strahlung

Wenn die Einheit ionisierenden Strahlungen
ausgesetzt war, sind die erforderlichen
Sicherheitsmalinahmen zum Schutz von Personen
zu treffen. Wenn die Einheit versendet werden
muss, informieren Sie den Spediteur und den
Empféanger entsprechend, damit geeignete
Sicherheitsmalnahmen getroffen werden konnen.

Produktbeschreibung

Steuerungssystem (Speicherprogrammierbare Steuerung) fir
Frequenzumrichter (nachfolgend Umrichter) mit analogen und
digitalen Ein- und Ausgéngen, RS485 und Drahtlosfunktionen.

Fehlanwendung:
Steuerung von Geraten nicht fiir die bestimmungsgemale
Verwendung.

A WARNUNG: Gefahrdungen durch
physikalische Einwirkungen

Die Einheit wurde fiir den im Abschnitt
BestimmungsgeméaRe Verwendung
beschriebenen Einsatz konzipiert und gebaut. Jede
andere Verwendung kann die vom Hersteller
vorgesehenen Sicherheitsmalinahmen
beeintréchtigen.

Modell Eingange und RS485 Kabellose
Ausgange Funktionen
Analog Digital

HVX+..0 | . . .

HVX+..1 | . .

18

Lithiumbatterie

Die Einheit beinhaltet eine Lithiumbatterie-Knopfzelle, die den
internationalen Vorschriften fiir den Land-, See- und
Lufttransport entspricht.

EU/EWR/GB: Fiir den Austausch der Batterie siehe
Bedienungsanleitung ,Batteriewechsel’, Code 001087050X.

@
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Installation

A GEFAHR: Elektrische Gefahrdung

Vor Beginn der Arbeiten ist sicherzustellen, dass die
Stromversorgung abgeschaltet und getrennt ist, um ein
unbeabsichtigtes Wiedereinschalten der Einheit, der
Bedientafel und des Hiffssteuerkreises zu vermeiden.

WM-Ausfiihrung (Wandmontage):

HINWEIS:

Sichern Sie die Einheit mit Befestigungssystemen,
die fir das Tragermaterial und die
Anwendungsbedingungen geeignet sind.

A GEFAHR: Elektrische Gefahrdung

Wenn das Relais 1 mit einer Spannung tiber 30 V
verbunden ist, den Anschluss der Klemmen von
Relais 2 trennen und sie nicht verwenden.

A VORSICHT:

Wahrend des Betriebs kann die Temperatur an den
Versorgungsklemmen Giber 60°C (140°F) liegen.
Kabel miissen fiir eine Nenntemperatur von
mindestens 75°C (167°F) ausgelegt sein.

PM-Ausfiihrung (Schalttafelmontage):

A WARNUNG: Physikalische und elektrische
Gefahrdung

Der Installierer muss bei der Integration der Einheit
in die elektrische Schalttafel die Sicherheit
gewahrleisten. Vergewissern Sie sich, dass die
Installation und alle Anschlisse korrekt und in
Ubereinstimmung mit den geltenden
Sicherheitsvorschriften ausgefiihrt werden, um das
Risiko von Stromschlagen, Kurzschliissen oder
anderen physischen Gefahren zu vermeiden.

24V Gleichstrom-Ausfiihrung

A GEFAHR: Elektrische Gefahrdung

Priifen Sie, ob die Stromversorgungsleitung:

o eine Schutzkleinspannung mit elektrisch sicherer
Trennung aufweist (nachfolgend PELV)

o mindestens 350 mA bereitstellt.

115V, ..., 240 V Wechselstrom-Ausfiihrung

A GEFAHR: Elektrische Gefahrdung

Priifen Sie, ob die Stromversorgungsleitung:

o durch eine Kurzschluss-Schutzeinrichtung mit
einem Uberspannungsschutz der Kategorie lll
geschiitzt ist, wobei der Schwellenstrom, auf
1 A eingestellt oder alternativ eine trage 2A-
Sicherung vorhanden sein muss

o (iber eine Netztrennvorrichtung mit
Kontaktoffnungsabstand verfiigt, die eine
volistdndige Trennung firr Bedingungen der
Uberspannung der Kategorie |1l gewahrleistet.

HINWEIS:

Installieren Sie die Einheit in eine elektrische

Schalttafel aus Metall oder Kunststoff. Stellen Sie

sicher, dass die Oberflache auf der die Einheit befestigt

werden soll 1 bis 4 mm (0.04 bis 0.16 in) dick ist und

auBerdem folgende Eigenschaften besitzt;

+ Steif

+ Glatt oder strukturiert

+ Sauber und frei von Feststoffen, die die IP-
Schutzart (Gehdusetyp) beeintrachtigen kénnten.

Die IP-Schutzart der Einheit wird durch die

Schutzart der elektrischen Schalttafel begrenzt, es

sei denn die Schalttafel selbst besitzt die

entsprechende Schutzart.

Anschluss mit Frequenzumrichter:

A GEFAHR: Elektrische Gefahrdung

o Vor Beginn der Arbeiten ist sicherzustellen, dass
die Stromversorgung abgeschaltet und getrennt
ist, um ein unbeabsichtigtes Wiedereinschalten
der Einheit, des Umrichters, der Bedientafel und
des Hilfssteuerkreises zu vermeiden.
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o Nach dem Trennen des Systems von der
Stromversorgung einige Minuten warten, bis
die Restspannung im Umrichter abgebaut ist.
Bitte beziehen Sie sich immer auf Ihre
Umrichteranleitung.

Schadenssuche

Verwendung und Betrieb

A GEFAHR: Elektrische Gefahrdung

Vor dem Einschalten der Einheit und des

Umrichters Folgendes prifen:

¢ ob die Abdeckung der Einheit (WM-
Ausfiihrung)

o die Tiir der Bedientafel (PM-Ausfiihrung)

o die Abdeckung des Umrichters

geschlossen sind.

A WARNUNG: Geféahrdungen durch
physikalische Einwirkungen

Stets verwenden:

o Persénliche Schutzausriistung

o Geeignete Arbeitswerkzeuge.

A WARNUNG:

Wenn ein Fehler nicht behoben werden kann oder
nicht aufgefiihrt ist, setzen Sie sich mit Xylem oder
mit dem zustandigen Handler in Verbindung.

Arbeiten im spannungsfreien Zustand:

/”\ GEFAHR: Elektrische Gefahrdung

Steuerung

A GEFAHR: Elektrische Gefahrdung
Weisen die Bedientafeln der Einheit oder des
Umrichters Schaden auf, verzichten Sie auf deren
Verwendung und kontaktieren Sie die
Serviceabteilung.

Wartung

A GEFAHR: Elektrische Gefahrdung

Vor Beginn der Arbeiten ist sicherzustellen, dass
die Stromversorgung abgeschaltet und getrennt ist,
um ein unbeabsichtigtes Wiedereinschalten der
Einheit, der Bedientafel und des Hilfssteuerkreises
zu vermeiden.

o Vor Beginn der Arbeiten ist sicherzustellen,
dass die Stromversorgung abgeschaltet und
getrennt ist, um ein unbeabsichtigtes
Wiedereinschalten der Einheit, des Umrichters,
der Bedientafel und des Hilfssteuerkreises zu
vermeiden.

o Nach dem Trennen des Systems von der
Stromversorgung einige Minuten warten, bis
die Restspannung im Umrichter abgebaut ist.
Bitte beziehen Sie sich immer auf Ihre
Umrichteranleitung.

Entsorgung

20

A WARNUNG: Umweltgefahrdung

Die Einheit muss von zugelassenen Unternehmen
entsorgt werden, die auf die Bestimmung
verschiedener Materialien wie Stahl, Kupfer,
Kunststoff, Lithium, Ferrit usw. spezialisiert sind.
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EU/EWR/GB - Verordnung (EU) 2023/1542

Li-CFx

é @ Li-CFy, Li-MnO,
PBBO®

AL/ P
P P G
K&z |

EEA (EUEWR)

q-E

INFORMATION FUR DIE NUTZER gem&h Art. 14 der Richtlinie
2012/19/EU des Europaischen Parlaments und des Rates vom
4. Juli 2012 iiber Elektro- und Elektronik-Altgeréte (EEA). Das
Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf dem Gerét oder
auf der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt am Ende
seines Lebenszyklus getrennt gesammelt werden muss und
nicht mit unsortiertem Hausmdill entsorgt werden darf. Eine
geeignete getrennte Sammlung fiir die anschlieBende
Wiederverwertung, Behandlung und umweltfreundliche
Entsorgung der stillgelegten Gerate kann negative Auswirkungen
auf die Gesundheit und Umwelt vermeiden und férdert die
Wiederverwendung sowie das Recycling der Materialien, aus
denen die Ausriistung besteht.

Elektro- und Elektronik- Altgeréte anderer Nutzer als privater
Haushalte (Klassifizierung nach Produktart, Verwendung und
geltender lokaler Gesetzgebung): Die getrennte Sammlung
dieser Gerate am Ende ihrer Lebensdauer wird vom Hersteller
(Hersteller von Elektro- und Elektronik-Altgeraten gemaR der
Richtlinie 2012/19/EU) angeordnet und verwaltet. Ein Benutzer,
der dieses Geréat entsorgen mdchte, kann sich an den Hersteller
wenden und das System in Anspruch nehmen, das vom
Hersteller fiir die getrennte Sammlung der Gerate am Ende ihrer
Lebensdauer verwendet wird, oder aber unabhéngig davon eine
andere Abfallentsorgungskette wahlen.

Weitere Informationen

Bitte beachten Sie die mit dem Produkt gelieferte
Dokumentation, die auch durch Scannen des QR-Codes
heruntergeladen werden kann:
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es - Traduccién de las instrucciones originales

Introduccion y seguridad

Estas Instrucciones de seguridad volveran a verse en las
relativas secciones del manual Instrucciones adicionales de
instalacion, uso y programacion. Estas instrucciones de
seguridad deben conservarse en el lugar de instalacion para
futura referencia.

Peligro de radiacion ionizante

No inserte la bateria de forma
incorrecta

No intente recargar la bateria

A PRECAUCION:

Este manual forma parte integrante de la unidad.
Asegurese de haber leido y comprendido el manual
antes de instalar la unidad y empezar a utilizarla. El
manual tiene que estar siempre disponible para el
usuario, almacenado cerca de la unidad y bien
guardado.

Bateria de botdn, litio

Fabricante

Mantenimiento

Comprar

A ADVERTENCIA:

El uso inapropiado de la unidad puede causar
lesiones al personal y dafios a la propiedad y,
ademas, puede extinguir y anular la garantia.

Apto para su uso por parte de
nifios mayores de una edad
determinada

No provoque un cortocircuito

No deforme ni dafie la bateria

Niveles de peligro

No abra ni desmonte la bateria

Niveles de peligro Indicacion

Manténgala alejada del fuego

Identifica una situacion peligrosa
que, Si no es evitada, provoca una
lesion seria e incluso la muerte.

A PELIGRO:

Oe SOOK-(® D>

A
S

N
)/_/.

Manténgala alejada de la luz solar

Identifica una situacion peligrosa
que, si no es evitada, puede
provocar una lesion seria e incluso
la muerte.

ADVERTENCIA:

Manténgala alejada de la lluvia

=Y

ﬁ ., |ldentifica una situacion peligrosa
PRECAUCION: |que, si no es evitada, puede

provocar lesiones de nivel bajo o

C, /T%\ Aisle los terminales antes de
as desecharla

No la deseche junto con otros

mediano.

NOTA: Identifica una situacién peligrosa
que, si no es evitada, puede
provocar dafios a la propiedad
pero no a las personas.

Simbolos complementarios

Simbolo Descripcion

Peligro eléctrico

P

residuos; deséchela por separado

A ADVERTENCIA:

La instalacion, el funcionamiento y la solucién de
problemas de la unidad estan reservados
exclusivamente a personal cualificado. Los
usuarios cualificados son personas capaces de
reconocer los riesgos y evitar los peligros durante
la instalacion, el funcionamiento y la solucion de
problemas de la unidad.

Peligro de atmdsfera explosiva

A\
/A
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A ADVERTENCIA:

Durante la manipulacidn, instalacion,
funcionamiento, mantenimiento y solucién de
problemas, utilice el equipo de proteccion personal
necesario. Algunos ejemplos de equipo de
proteccion personal son, entre otros, el casco, los
guantes y el calzado de seguridad.

A PELIGRO: Peligro de atmésfera
potencialmente explosiva

Esta prohibido arrancar la unidad en ambientes con
atmosferas potencialmente explosivas o con polvos
combustibles.

Uso incorrecto:
Control de equipos que no estén incluidos en el uso previsto.

A ADVERTENCIA: Peligro de radiacion
ionizante

Sila unidad ha permanecido expuesto a
radiaciones ionizantes, implementar todas las
medidas de seguridad necesarias para la
proteccion de las personas. Si es necesario
despachar la unidad, informe al transportista y al
destinatario como corresponde, para que puedan
adoptar las medidas de seguridad adecuadas.

Descripcion del producto

Sistema de control (controlador Idgico programable) para
convertidores de frecuencia (en adelante, convertidores), con
entradas y salidas analégicas y digitales, RS485 y funciones
inalambricas.

A ADVERTENCIA: Peligro fisico

La unidad ha sido disefiada y construida para el
uso descrito en la seccién Uso previsto. Cualquier
otro uso podria comprometer las medidas de
seguridad implementadas por el fabricante.

Bateria de litio

La unidad contiene una bateria de boton de litio que cumple la
normativa internacional para el transporte terrestre, maritimo y
aéreo.

UE/EEE/Reino Unido: para sustituir la bateria, consulte el
manual «Sustitucién de la bateria», codigo 001087050X.

@

Instalacion

Modelo  |Entradas y salidas RS485 Funciones
Analégica | Digital inalambricas
HVX+..0 | . . .
HVX+..1 | . .
Version |Instalacion Tension de
alimentacion
Instalacion |En panel  |Corriente |Corriente
en lapared |eléctrico  |continua  |alterna
24V 115-240 V
WM . - .
PM - . .

Uso previsto:

o Control del convertidor de frecuencia de una bomba, incluso
en sistemas de bombas mulltiples.
Producto no destinado al uso por un “consumidor” (para la
definicion de “consumidor”, véase el Reglamento (UE)
2023/988).

A PELIGRO: Peligro eléctrico

Antes de empezar a trabajar, compruebe que el
suministro eléctrico esté desconectado y
bloqueado, para evitar que la unidad, el cuadro de
mando y el circuito de control auxiliar se vuelvan a
poner en marcha involuntariamente.

A PELIGRO: Peligro eléctrico
Sielrelé 1 esta conectado a una tension superior a 30
V, desconéctelo y no utilice los terminales del relé 2.

A PRECAUCION:

Durante el funcionamiento, la temperatura en los
bornes de la fuente de alimentacion puede superar
los 60°C (140°F). Los cables deben tener una
temperatura nominal no inferior a 75°C (167°F).
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Version de 24 V corriente continua

A PELIGRO: Peligro eléctrico
Compruebe que el circuito de alimentacion:
o seadeltipo de tension de proteccion de

seguridad extra baja (en adelante PELV)
o proporcione al menos 350 mA.

Version de 115V, ..., 240 V corriente alterna

A PELIGRO: Peligro eléctrico

Compruebe que el circuito de alimentacion:

o esté protegida por un dispositivo de proteccion
contra cortocircuitos con categoria de
sobretension Il y corriente limite ajustada en
1 Ao, alternativamente, por un fusible
retardado de 2 A

o esté equipada con un dispositivo de
desconexion con una distancia de separacion
de contacto asegura la desconexién completa
para condiciones de tension excesiva de
categoria Il.

NOTA:

Instale la unidad en un cuadro eléctrico metélico o

de plastico. Compruebe que la superficie donde se

va a fijar la unidad tenga un espesor de 1 a4 mm

(de 0.04 2 0.16 in) y que sea:

* Rigida

+ Lisa o texturizada

* Limpia y libre de partes sdlidas que puedan
comprometer el grado de proteccion IP
(Enclosure type).

El grado de proteccion IP de la unidad esta limitado

por el del cuadro eléctrico, salvo que el propio

cuadro proporcione una proteccién equivalente.

Version WM (instalacion en la pared):

NOTA:

Fije la unidad con sistemas de sujecion adecuados
al material de soporte y a las condiciones de
aplicacion.

Conexion con un convertidor de frecuencia:

A PELIGRO: Peligro eléctrico

o Antes de empezar a trabajar, compruebe que
el suministro eléctrico esté desconectado y
bloqueado, para evitar que la unidad, el
convertidor, el cuadro de mando y el circuito de
control auxiliar se vuelvan a poner en marcha
involuntariamente.

o Después de desconectar el sistema de la
fuente de alimentacion, espere unos minutos a
que se disipe cualquier tension residual en el
convertidor. Consulte el manual del
convertidor.

Version PM (instalacion en cuadro eléctrico):

Uso y funcionamiento

A ADVERTENCIA: Peligros fisicos y
eléctricos

El instalador debe garantizar la seguridad al
integrar la unidad en el cuadro eléctrico. Asegurese
de que la instalacién y todas las conexiones se
realicen correctamente de acuerdo con la
normativa de seguridad vigente, para evitar el
riesgo de descargas eléctricas, cortocircuitos u
otros peligros fisicos.

A PELIGRO: Peligro eléctrico

Antes de encender la unidad y el convertidor,
compruebe que:

o Latapa de la unidad (version WM)

o Lapuerta del cuadro de control (version PM)
o Latapa del convertidor

estén cerradas.
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Control

Trabajo sin tension:

A PELIGRO: Peligro eléctrico

Si los cuadros de mando de la unidad o del
convertidor estén dafiados, absténgase de utilizarlos
y pongase en contacto con el servicio técnico.

Mantenimiento

A PELIGRO: Peligro eléctrico

Antes de empezar a trabajar, compruebe que el
suministro eléctrico esté desconectado y
bloqueado, para evitar que la unidad, el cuadro de
mando y el circuito de control auxiliar se vuelvan a
poner en marcha involuntariamente.

A PELIGRO: Peligro eléctrico

o Antes de empezar a trabajar, compruebe que
el suministro eléctrico esté desconectado y
bloqueado, para evitar que la unidad, el
convertidor, el cuadro de mando y el circuito de
control auxiliar se vuelvan a poner en marcha
involuntariamente.

o Después de desconectar el sistema de la
fuente de alimentacion, espere unos minutos a
que se disipe cualquier tension residual en el
convertidor. Consulte el manual del
convertidor.

Eliminacion

Solucion de problemas

A ADVERTENCIA: Peligros fisicos
Utilice siempre:

o Equipo de proteccion personal

o Herramienta de trabajo adecuada.

A ADVERTENCIA: Riesgo medioambiental
La unidad tiene que ser eliminada utilizando
empresas autorizadas especializadas en la
identificacion de distintos tipos de materiales:
acero, cobre, plastico, litio, ferrita, etc...

A ADVERTENCIA:

Si una averia no puede ser corregida o no esta
mencionada, pongase en contacto con Xylem o con
el Distribuidor Autorizado.

UE/EEE/Reino Unido - Reglamento (UE) 2023/1542

Li-CFx

@@LI CFy, Li-MnO,
DO

A \idjxﬁ

RAEE (UE/EEE)

4=

INFORMACION PARA LOS USUARIOS con arreglo al art. 14 de
la Directiva 2012/19/UE del Parlamento Europeo y del Consejo
del 4 de julio de 2012 sobre los residuos de aparatos eléctricos y
electronicos (RAEE). El simbolo del contenedor tachado que
aparece en el aparato 0 en su envase indica que el producto, al
final de su vida util, se debe recoger separadamente y no se
debe eliminar junto con los otros residuos urbanos mixtos.
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Una recogida selectiva adecuada que luego permita someter el
aparato que ya no se utiliza al reciclaje, al tratamiento y a la
eliminacién compatible con el medio ambiente contribuye a
evitar posibles efectos negativos sobre el medio ambiente y la
salud y favorece la reutilizacion y/o el reciclaje de los materiales
de los que el aparato esta compuesto.

RAEE no procedentes de hogares particulares (clasificacion
segUn tipo de producto, uso y leyes locales vigentes): la
recogida selectiva de este aparato al final de su vida la organiza
y gestiona el productor (productor de AEE con arreglo a la
Directiva 2012/19/UE). Por lo tanto, si el usuario quiere eliminar
este aparato podra contactar con el productor y seguir el sistema
que éste utiliza para permitir la recogida selectiva del aparato al
final de su vida, o seleccionar autonomamente una cadena
autorizada para su gestion.

Mas informacion

Consulte la documentacion suministrada con el producto, que
también puede descargarse escaneando el codigo QR:
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Introdugao e seguranga

Estas instrugdes de seguranga aparecerdo de novo nas secgdes
relevantes do manual Instrugdes Adicionais de Instalagéo,
Operagéo e Programagéo. Estas instrugdes de seguranga
devem ser guardadas no local da instalagéo para futura
referéncia.

Perigo de radiagdo ionizante

N&o inserir a bateria
incorretamente

Né&o tentar recarregar a bateria

A ATENGAO:

Este manual é parte integrante da unidade. Antes
de instalar a unidade e colocé-la em funcionamento
deve-se ler e entender as instrugdes de seguranca.
0 manual deve ser sempre disponibilizado ao
utilizador, armazenado na proximidade da unidade
e bem conservado.

Bateria de boto, litio

Fabricante

Manutengéo

Comprar

A ADVERTENCIA:

0 uso imprdprio da unidade pode causar danos as
pessoas € as coisas € pode anular e retirar a
validade a garantia.

Adequada para utilizagéo por
criangas acima de uma idade
especificada

N&o provocar curto-circuito

N&o deformar ou danificar a
bateria

Niveis de perigo

N&o abrir ou desmontar a bateria

Niveis de perigo Indicagéo

Manter ao abrigo do fogo

Identifica uma situag&o perigosa
que, se ndo for evitada, provoca
lesdes graves ou mesmo a morte.

A PERIGO:

PR RSB

-
<

/
\

Identifica uma situag&o perigosa
que, se ndo for evitada, pode
provocar lesdes graves ou mesmo
amorte.

ADVERTENCIA:

71\\ Manter longe da luz solar

L]

T Manter ao abrigo da chuva
(. ,TT\ Isolar os terminais antes do
e descarte

Identifica uma situag&o perigosa
que, se ndo for evitada, pode
provocar lesdes de nivel médio ou
pequeno.

A ATENGAO:

Né&o eliminar com outros residuos;

|dentifica uma situagéo que, se
néo for evitada, pode causar
danos & propriedade, mas ndo a
pessoas.

NOTA:

Simbolos complementares

Simbolo Descrigao

P

eliminar separadamente

A ADVERTENCIA:

A instalago, operagao e resolugao de problemas
da unidade estdo reservadas apenas a pessoal
qualificado. Os utilizadores qualificados sao
capazes de reconhecer e evitar perigos durante a
instalagdo, a operagao € a resolugao de problemas
da unidade.

Perigo elétrico

Perigo de atmosfera explosiva

A\
/A
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A ADVERTENCIA:

Durante o manuseamento, instalagéo, operagao,
manutengdo e resolugéo de problemas, utilizar
equipamento de protegdo pessoal conforme
necessario. Exemplos de equipamento de prote¢éo
individual incluem, mas nao se limitam a, capacete,
luvas e calgado de seguranca.

A ADVERTENCIA: Perigo de radiagdo
ionizante

Se a unidade tiver sido exposta a radiagdes
ionizantes, implementar as medidas de seguranca
necessarias para a protegao das pessoas. Se a
unidade precisar de ser expedida, informe a
operadora e o beneficiario em conformidade, de
modo a que as medidas de seguranga podem ser
implementadas.

A PERIGO: Risco de atmosfera
potencialmente explosiva

E proibido arrancar a unidade em ambientes com
atmosferas potencialmente explosivas ou com pds
combustiveis.

Utilizagéo incorreta:
Controlo de equipamentos que n&o estejam incluidos no uso
previsto.

& ADVERTENCIA: Perigo fisico

A unidade foi concebida e fabricada para ser
utilizada apenas para o fim descrito na secgéo Uso
previsto. Qualquer outra utilizagéo pode
comprometer as medidas de seguranga
implementadas pelo fabricante.

Descrigao do produto

Sistema de controlo (Controlador Légico Programavel) para
conversores de frequéncia (a seguir “conversores”), com
entradas e saidas analdgicas e digitais, fungbes RS485 e sem
fios.

Modelo |Entradas e saidas [RS485 |Funcionalidades
Analégico |Digital sem fios
HVX+..0 |* . . .
HVX+...1 | . .
Versédo Instalagéo Fonte da tensao de
alimentagéo
Montagem |Em quadro |Corrente  |Corrente
na parede |elétrico continua  |alternada
24V 115-240 V
WM . - .
PM - . .

Uso previsto:

« Controlo do conversor de frequéncia de uma bomba, inclusive
em sistemas multi-bomba.

« Produto ndo destinado a utilizagdo por um “consumidor” (para
a definicéo de “consumidor”, ver o Regulamento (UE)
2023/988).
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Bateria de litio

A unidade contém uma bateria de botéo litio que esta em
conformidade com os regulamentos internacionais para o
transporte terrestre, maritimo e aéreo.

EU/EEA/GB: para substituir a bateria, consultar o manual
"Substituicao da bateria", codigo 001087050X.

D@

Instalagao

A PERIGO: Perigo elétrico

Antes de iniciar os trabalhos, verificar que a fonte
de alimentacéo elétrica esta desligada e cortada,
para evitar o arranque involuntario da unidade, do
quadro de comando e do circuito de controlo
auxiliar.

& PERIGO: Perigo elétrico
Se o relé 1 estd ligado a uma tensdo superior a
30V, desligar e ndo utilizar os terminais do relé 2.
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A ATENGAO:

Durante o funcionamento, a temperatura nos
bornes da linha de alimentacao pode exceder 60°C
(140°F). Os cabos devem ter uma temperatura
nominal ndo inferior a 75°C (167°F).

Versdo 24 V corrente continua

A PERIGO: Perigo elétrico

Verificar se a linha de alimentagéo:

o édotipo de tensdo de protegdo extra baixa (a
sequir PELV)

o fornece pelo menos 350 mA.

Versdo PM (montagem em um quadro elétrico):

A ADVERTENCIA: Riscos fisicos e elétricos
O instalador deve garantir a seguranga ao integrar
a unidade no quadro elétrico. Assegure-se de que a
instalagdo e todas as ligagdes sdo realizadas
corretamente, de acordo com as normas de
seguranga em vigor, para evitar riscos de choques
elétricos, curtos-circuitos ou outros perigos fisicos.

Versao 115V, ..., 240 V corrente alternada

A PERIGO: Perigo elétrico

Verificar se a linha de alimentagéo:

o ¢ protegida por um dispositivo de protegéo
contra curto-circuitos com categoria de
sobretenséo lIl e corrente limite ajustada em
1 A ou, em alternativa, por um fusivel retardado
de2A

o estd equipada com um seccionador de rede
com distancia de abertura dos contactos que
garante uma desconexao completa em
condi¢Bes de categoria de sobrevoltagem |Il.

NOTA:

Instale a unidade num quadro elétrico metalico ou

de plastico. Certifique-se de que a superficie onde

a unidade sera fixada tenha uma espessura entre

1e4mm(0.04 a0.16 in) e que seja:

* Rigida

+ Lisa ou texturizada

+ Limpa e livre de partes solidas que possam
comprometer o grau de protegéo IP (Enclosure
type).

O grau de protegéo IP da unidade é limitado pelo

do quadro elétrico, salvo se o proprio quadro

proporcionar protegdo equivalente.

Versao WM (montagem na parede)

NOTA:

Fixe a unidade com sistemas de fixagdo adequados
ao material de suporte e as condigdes de
aplicagdo.

Ligagéo a um conversor de frequéncia:

& PERIGO: Perigo elétrico

o Antes de iniciar os trabalhos, verificar que a
fonte de alimentagéo elétrica esta desligada e
cortada, para evitar 0 arranque involuntario da
unidade, do conversor, do quadro de comando
e do circuito de controlo auxiliar.

o Apds desligar o sistema da fonte de
alimentagao, aguarde alguns minutos para que
qualquer tenséo residual no conversor se
dissipe. Consulte 0 manual do conversor.
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Utilizagéo e funcionamento

Trabalho sem tensao:

A PERIGO: Perigo elétrico

Antes de ligar a unidade e o conversor, verifique se:

o Atampa da unidade (versao WM)

» Aporta do quadro de controlo (versao PM)
o Atampa do conversor

estéo fechadas.

Controlo

A PERIGO: Perigo elétrico

Se os quadros de controlo da unidade ou do
conversor estiverem danificados, ndo os utilize e
contacte o servigo de assisténcia técnica.

A PERIGO: Perigo elétrico

¢ Antes de iniciar os trabalhos, verificar que a
fonte de alimentagéo elétrica esta desligada e
cortada, para evitar o arranque involuntario da
unidade, do conversor, do quadro de comando
e do circuito de controlo auxiliar.

o Apds desligar o sistema da fonte de
alimentagdo, aguarde alguns minutos para que
qualquer tens&o residual no conversor se
dissipe. Consulte 0 manual do conversor.

Eliminagao

Manutengao

A PERIGO: Perigo elétrico

Antes de iniciar os trabalhos, verificar que a fonte
de alimentagéo elétrica esta desligada e cortada,
para evitar o arranque involuntario da unidade, do
quadro de comando e do circuito de controlo
auxiliar.

A ADVERTENCIA: Risco ambiental

A unidade deve ser eliminada por empresas
autorizadas e especializadas na identificagao dos
diversos tipos de materiais: ago, cobre, plastico,
litio, ferrite, etc...

Procura das avarias

A ADVERTENCIA: Perigos fisicos
Utilize sempre:

o Equipamento de protecéo individual
o Ferramentas de trabalho adequadas.

A ADVERTENCIA:

Se a avaria ndo puder ser solucionada ou ndo
estiver contemplada. contactar a Xylem ou o
Distribuidor Autorizado.
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UE/EEE/GB - Regulamento (UE) 2023/1542

Li-CFx

a@u CFy, Li-MnO,
PWHOO®

FF @R

REEE (UE/EEE)

L=Z

INFORMAGAOQ PARA 0S UTILIZADORES nos termos do art.
14° da Diretiva 2012/19/UE do Parlamento Europeu e do
Conselho, de 4 de julho de 2012, relativa aos residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos (REEE). O simbolo de
contentor de lixo barrado com uma cruz no equipamento ou na
embalagem indica que o produto, no fim do seu ciclo de vida,
deve ser recolhido separadamente e ndo deve ser eliminado
com os residuos municipais mistos. A recolha seletiva
apropriada para a sucessiva reciclagem, tratamento e
eliminagéo ecoldgica do equipamento desativado pode evitar
efeitos negativos para a saude e para o meio ambiente e
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promover a reutilizagéo efou reciclagem dos materiais que
compdem o equipamento.

REEE provenientes de utilizadores no particulares
(classificagéo de acordo com o tipo de produto, utilizagéo e
legislagdo local): a recolha seletiva deste equipamento no fim da
sua vida Util é organizada e gerida pelo produtor (produtor de
EEE nos termos da Diretiva 2012/19/EU). Um utilizador que
deseje eliminar este equipamento pode entrar em contacto com
o produtor e seguir o sistema adotado pelo mesmo para a
recolha seletiva do equipamento no fim da sua vida dtil, ou entéo
escolher de forma independente uma entidade gestora
licenciada.

Mais informagoes

Consulte a documentagao fornecida com o produto, que também
pode ser descarregada lendo o cédigo QR:
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Inleiding en veiligheid

Deze Veiligheidsinstructies zijn ook opgenomen in de
betreffende hoofdstukken van de Aanvullende installatie-,
gebruiks- en programmeerhandleiding. Deze
veiligheidsinstructies moeten voor toekomstige naslag op de
installatielocatie bewaard worden.

Aanvullende symbolen

Beschrijving

Elektrisch gevaar

Gevaar voor explosieve atmosfeer

A VOORZICHTIG:

Deze handleiding is een wezenlijk onderdeel van de
unit. Zorg ervoor dat u de handleiding gelezen en
begrepen heeft, alvorens de unit te installeren en in
gebruik te nemen. De handleiding moet altijd
beschikbaar zijn voor de gebruiker, bewaard
worden in de nabijheid van de unit en in goede
staat gehouden worden.

A WAARSCHUWING:

Verkeerd gebruik van de unit kan leiden tot
persoonlijk letsel en schade aan eigendommen en
maakt bovendien de garantie ongeldig.

Gevarenniveaus

Gevarenniveaus Duidt op

Het duidt een gevaarlijke situatie
aan, die indien deze niet vermeden
wordt, leidt tot emnstig letsel of zelfs
de dood.

A GEVAAR:

Het duidt een gevaarlijke situatie
aan, die indien deze niet vermeden

WAARSCHUWING:  |wordt, kan leiden tot emstig letsel
of zelfs de dood.
ﬁ Het duidt een gevaarlijke situatie
aan, die indien deze niet vermeden
VOORZICHTIG: wordt, kan leiden tot klein of
gemiddeld letsel.
OPMERKING: Het duidt een situatie aan, die

indien deze niet vermeden wordt,
kan leiden tot schade aan
eigendommen, maar niet aan
personen.

Gevaar voor ioniserende straling

De batterij niet onjuist plaatsen

Niet proberen de batterij opnieuw
op te laden

Muntbatterij, lithium

Fabrikant

Onderhoud

Kopen

Geschikt voor gebruik door
kinderen boven een bepaalde
leeftijd

Niet kortsluiten

De batterij niet vervormen of
beschadigen

GEEN-T-T] I NN

De batterij niet openen of uit elkaar
halen

Uit de buurt van vuur houden

.

Y
)

Uit de buurt van zonlicht houden

¥

Uit de buurt van regen houden

=~

=
i
@lol

De klemmen isoleren voor afvoer
als afval
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Niet weggooien bij overig afval,
gescheiden afvoeren
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A WAARSCHUWING:

De installatie, bediening en probleemoplossing van
de unit zijn uitsluitend voorbehouden aan
gekwalificeerd personeel. Gekwalificeerde
gebruikers zijn personen die de risico’s en gevaren
kunnen herkennen en vermijden tijdens de
installatie, de bediening en de probleemoplossing
van de unit.

A WAARSCHUWING:

Gebruik de vereiste persoonlijke
beschermingsmiddelen gedurende de hantering, de
installatie, de bediening, het onderhoud en het
opsporen van storingen. Voorbeelden van
persoonlijke beschermingsmiddelen zijn onder
meer een helm, handschoenen en
veiligheidsschoeisel.

A WAARSCHUWING: Gevaar voor
ioniserende straling

Als de unit blootgesteld is aan ioniserende
stralingen, pas dan de nodige
veiligheidsmaatregelen toe voor de bescherming
van personen. Als de unit vervoerd moet worden,
informeer de transporteur en de ontvanger dan,
zodat zij gepaste veiligheidsmaatregelen kunnen
nemen.

Beschrijving van het product

Besturingssysteem (Programmable Logic Controller) voor
frequentieomzetters (hierna “omzetters”), met analoge en digitale
in- en uitgangen, RS485 en draadloze functies.

Model Ingangen en RS485  |Draadloze
uitgangen eigenschappen
Analoog |Digitaal

HVX+...0 | . . .

HVX+..1 | . .

Versie |Installatie Voedingsspanning

Wandmontage |Op Gelijkstroom | Wisselstroom

schakelpaneel|24 V 115-240V
WM | - .
PM |- . .

Voorzien gebruik:

o Aansturing van de frequentie-omvormer van een pomp,
inclusief multipompsystemen.

o Product niet bestemd voor gebruik door een “consument”
(voor de definitie van “consument”, zie Verordening (EU)
2023/988).

A GEVAAR: Gevaar voor potentieel
explosieve atmosfeer

Het is verboden de unit te starten in omgevingen
met potentieel explosieve atmosferen of met
brandbare stoffen.

Verkeerd gebruik:
Besturing van apparatuur die niet onder het beoogde gebruik
valt.

A WAARSCHUWING: Fysiek gevaar

De unit is ontworpen en gebouwd voor het gebruik
dat beschreven staat in de paragraaf Voorzien
gebruik. Elk ander gebruik kan de door de fabrikant
genomen veiligheidsmaatregelen in gevaar
brengen.

Lithiumbatterij

De unit bevat een lithium-muntbatterij die voldoet aan de
internationale voorschriften voor transport over land, zee en door
de lucht.

EU/EEA/GB: raadpleeg voor het vervangen van de batterij de
handleiding “Batterij vervangen”, code 001087050X.

D@
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Installatie

A GEVAAR: Elektrisch gevaar

Controleer voordat u aan het werk gaat of de
stroomvoorziening uitgeschakeld en vergrendeld is
om te voorkomen dat de unit, de schakelkast en het
hulpbesturingscircuit per ongeluk opnieuw gestart
kunnen worden.

o uitgerust is met een netscheidingsschakelaar
met een contactopening die volledige
uitschakeling van de netvoeding verzekert
onder de voorwaarden van de overspanning
categorie |l.

A GEVAAR: Elektrisch gevaar

Als relais 1 is verbonden met een spanning boven
30V, koppel de klemmen van relais 2 dan los en
gebruik ze niet.

WM-versie (wandmontage):

OPMERKING:

Bevestig de unit met bevestigingssystemen die
geschikt zijn voor de ondergrond en de
toepassingsomstandigheden.

A VOORZICHTIG:

Tijdens het gebruik kan de temperatuur bij de
aansluitklemmen van de stroomvoorziening hoger
worden dan 60°C (140°F). Kabels moeten een
nominale temperatuur hebben van niet minder dan
75°C (167°F).

Versie 24 V gelijkstroom

PM-versie (installatie in een schakelkast):

A WAARSCHUWING: Fysieke en elektrische
gevaren

De installateur moet de veiligheid waarborgen bij de
integratie van de unit in de schakelkast. Zorg ervoor
dat de installatie en alle aansluitingen correct zijn
uitgevoerd in overeenstemming met de geldende
veiligheidsvoorschriften, om het risico van
elektrische schokken, kortsluitingen of andere
fysieke gevaren te vermijden.

A GEVAAR: Elektrisch gevaar
Controleer of de stroomvoorzieningsleiding:
o van het type met extra lage

beschermingsspanning is (hierna PELV)
o ten minste 350 mA levert.

Versie 115V, ..., 240 V wisselstroom

A GEVAAR: Elektrisch gevaar

Controleer of de stroomvoorzieningsleiding:

o beschermd is door een
kortsluitbeveiligingstoestel met
overspanningscategorie Il en ingestelde
stroomdrempel van 1 A, of als alternatief door
een vertraagde zekering van 2 A

OPMERKING:

Installeer de unit in een metalen of kunststof

schakelkast. Zorg ervoor dat het oppervlak waarop

de unit wordt bevestigd een dikte van 1 tot 4 mm

(0.04 tot 0.16 in) heeft en dat het:

« Staris

+ Glad of getextureerd is

+ Schoon is en vrij van vaste delen die de IP-
beschermingsgraad (Enclosure type) kunnen
aantasten.

De IP-beschermingsgraad van de unit wordt

beperkt door die van de schakelkast, tenzij het

paneel zelf een gelikwaardige bescherming biedt.
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Aansluiting met frequentiecomzetter:

Probleemoplossing

A GEVAAR: Elektrisch gevaar

o Controleer voordat u aan het werk gaat of de
stroomvoorziening uitgeschakeld en
vergrendeld is om te voorkomen dat de unit, de
omzetter, de schakelkast en het
hulpbesturingscircuit ongewild opnieuw gestart
kunnen worden.

o Wacht na het loskoppelen van het
stroomvoorzieningssysteem enkele minuten,
zodat eventuele restspanning uit de omzetter
kan verdwijnen. Raadpleeg de handleiding van
de omzetter.

Gebruik en bediening

A GEVAAR: Elektrisch gevaar

Controleer voordat u de unit en de omzetter
inschakelt, of:

o Het deksel van de unit (WM-versie)

o De deur van het bedieningspaneel (PM-versie)
o Het deksel van de omzetter

gesloten zijn.

Controleren

A GEVAAR: Elektrisch gevaar

Als de bedieningspanelen van de unit of van de
omvormer beschadigd zijn, gebruik ze dan niet en
neem contact op met de servicedienst.

Onderhoud

A GEVAAR: Elektrisch gevaar

Controleer voordat u aan het werk gaat of de
stroomvoorziening uitgeschakeld en vergrendeld is
om te voorkomen dat de unit, de schakelkast en het
hulpbesturingscircuit per ongeluk opnieuw gestart
kunnen worden.

A WAARSCHUWING: Fysieke gevaren
Gebruik altijd:

o Persoonlijke beschermingsmiddelen

o Geschikt gereedschap.

A WAARSCHUWING:

Als er een defect niet opgelost kan worden of niet
vermeld wordt, neem dan contact op met Xylem of
de erkende dealer.

Werken zonder spanning:

A GEVAAR: Elektrisch gevaar

o Controleer voordat u aan het werk gaat of de
stroomvoorziening uitgeschakeld en
vergrendeld is om te voorkomen dat de unit, de
omzetter, de schakelkast en het
hulpbesturingscircuit ongewild opnieuw gestart
kunnen worden.

o Wacht na het loskoppelen van het
stroomvoorzieningssysteem enkele minuten,
zodat eventuele restspanning uit de omzetter
kan verdwijnen. Raadpleeg de handleiding van
de omzetter.

Afvalverwerking

A WAARSCHUWING: Milieurisico

De unit moet verwijderd worden via goedgekeurde
bedrijven die gespecialiseerd zijn in de identificatie
van verschillende soorten materiaal: staal, koper,
kunststof, enz.
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EU/EEA/GB - Verordening (EU) 2023/1542

Li-CFx

egu CFy, Li-MnO;
PO

T @R

AEEA (EU/EER)

{-E

INFORMATIE VOOR DE GEBRUIKERS op grond van art. 14 van de
Richtlijn 2012/19/EU van het Europees Parlement en de Raad van 4
juli 2012 betreffende afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur (AEEA). Het symbool van de doorgekruiste verrijdbare
afvalbak, dat op de apparatuur of op de verpakking is aangebracht,
geeft aan dat het product aan het einde van de levenscyclus
gescheiden moet worden ingezameld en niet samen met het
ongesorteerd stedelifk afval mag worden verwijderd. Passende
gescheiden inzameling voor latere recycling, verwerking en
milieuvriendeliike verwijdering van de afgedankte apparatuur kan
negatieve effecten voor de gezondheid en het milieu vermijden en
bevordert hergebruik en/of recycling van de materialen waar de
apparatuur uit bestaat.

AEEA van andere gebruikers dan particuliere huishoudens
(classificatie volgens producttype, gebruik en huidige plaatselijke
wetgeving): de gescheiden inzameling van deze apparatuur aan het
einde van de levenscyclus wordt geregeld en beheerd door de
producent (producent van EEA op grond van de Richtlijn
2012119/EV). Een gebruiker die deze apparatuur wil verwijderen kan
contact opnemen met de producent en het systeem in acht nemen
dat door de producent gehanteerd wordt voor de gescheiden
inzameling van de apparatuur aan het einde van de levenscyclus of
anders zeffstandig een afvalverwerkingsketen kiezen.

Overige informatie

Raadpleeg de documentatie die bij het product is geleverd en
tevens kan worden gedownload door de QR code te scannen:
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Indledning og sikkerhed

Disse sikkerhedsinstruktioner vises igen i de relevante afsnit af
de supplerende installations-, betjenings- og
programmeringsanvisninger. Disse sikkerhedsinstruktioner bar
opbevares pa installationsstedet til senere brug.

A FORSIGTIG:

Denne handbog er en integreret del af enheden.
Sarg for at lzest og forstaet handbogen, inden
enheden installeres og seettes i brug. Handbogen
skal altid veere til radighed for brugeren og opbevares
i neerheden af enheden og veere i god stand.

A ADVARSEL:

Forkert brug af enheden kan forarsage
personskade og beskadigelse af udstyr samt
ugyldigggre garantien.

Fareniveauer

Seet ikke batterierne forkert i

Forsag ikke at genoplade batteriet

Knapbatteri, litium

Producent

Vedligeholdelse

Kab

Kan bruges af bern over en
bestemt alder

Ma ikke kortsluttes

Deformer, eller beskadig ikke
batteriet

Abn, eller skil ikke batteriet ad

DO SPOR-(®D

Hold bort fra &ben ild

Fareniveauer Angivelse

Angiver en farlig situation, der, hvis
den ikke undgas, forarsager
alvorlig personskade eller endog
doden.

A FARE:

Angiver en farlig situation, der, hvis
den ikke undgas, kan forarsage
alvorlig personskade eller endog
doden.

A ADVARSEL:

e Beskyt mod sollys

4‘\ y Y

? Beskyt mod regn

[ Isoler klemmerne fer bortskaffelse
&se

Ma ikke bortskaffes med andet

2y

Angiver en farlig situation, der, hvis
den ikke undgas, kan forarsage
sma eller mellemstore
personskader.

A FORSIGTIG:

affald. Skal bortskaffes separat.

A ADVARSEL:

Enhedens installation, drift og fejlfinding er
forbeholdt et kvalificeret personale. Kvalificerede
brugere er personer, der er i stand til at genkende
risiciene og undga fare under enhedens installation,
drift og fejlfinding.

BEMZERK: Angiver en situation, der, hvis den
ikke undgas, kan beskadige
udstyr, men ikke personer.

Supplerende symboler

Symbol Beskrivelse
Elektrisk fare

Fare for eksplosiv atmosfeere

loniserende stralingsfare

B>B>p>

A ADVARSEL:

Brug personlige vaernemidler som ngdvendigt
under handtering, installation, drift, vedligeholdelse
og fejlfinding. Eksempler pa personlige veernemidler
er blandt andet hjelm, handsker og sikkerhedssko.
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A ADVARSEL: loniserende stralingsfare
Hvis enheden har veeret udsat for ioniserende
straler, skal du gennemfare de ngdvendige
sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte personer.
Hvis enheden skal sendes, skal du informere
transportpersonale og modtageren i
overensstemmelse hermed, sé der kan treeffes
passende sikkerhedsforanstaltninger.

Produktbeskrivelse

Styresystem (programmerbar logisk styring) for
frekvensomformere (herefter benaevnt omformere), med analoge
og digitale ind- og udgange, RS485 og tradigse funktioner.

A ADVARSEL: Fare for tilskadekomst
Enheden er designet og bygget til brug som
beskrevet i afsnittet Tilsigtet brug. Enhver anden
brug kan bringe de sikkerhedsforanstaltninger, som
producenten har truffet, i fare.

Litiumbatteri
Indeholder et litiumknapbatteri, der overholder de internationale
regler for transport ad vej, s@ og med fly.

EU/E@SIGB: Se brugsanvisningen “Batteriudskiftning”, kode
001087050X, for oplysninger om udskiftning af batteriet.

@

Installation

Model Indgange og udgange [RS485 Tradlgse
Analog  |Digital egenskaber

HVX+..0 | . . .

HVX+..1 | . .

Version |Installation Stremforsyningsspanding

Jaevnstram  |Vekselstram
115-240 V

Veeginstallation|Pa
elpanelet |24 V

A FARE: Elektrisk fare

Kontrollér, inden arbejdet pabegyndes, at
strgmforsyningen er frakoblet og afskaret, for at
undga utilsigtet genstart af enheden,
betjeningspanelet eller hjeelpekredslabet.

WM e - .

/f\ FARE: Elektrisk fare

M- . .

Tilsigtet brug:

o Styring af frekvensomformer til en pumpe, herunder systemer
med flere pumper.

o Produktet er ikke beregnet til anvendelse af "en forbruger” (for
definition af "forbruger” se venligst Forordning (EU)
2023/988).

A FARE: Fare for potentiel eksplosiv
atmosfaere

Det er forbudt at starte enheden i omgivelser med
eksplosionsfarlig atmosfeere eller med brandbart
stav.

Forkert brug:
Kontrol af udstyr, der ikke er indeholdt i pataenkt anvendelse.
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Hvis rele 1 er tilsluttet en spaending pa over 30 V,
skal klemmerne pa rele 2 afbrydes og ikke bruges.

A FORSIGTIG:

Under drift kan temperaturen pa
strgmforsyningsterminalerne overstige 60°C
(140°F). Kabler skal have en
temperaturklassificering p& mindst 75°C (167°F).

Version med 24 V jeevnstrom

A FARE: Elektrisk fare

Kontrollér, at stremforsyningsledningen:

o eraf typen med ekstra lav
beskyttelsesspanding (herefter benaevnt
PELV), og

o afgiver mindst 350 mA.
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Version med 115V, ..., 240 V vekselstrem

Tilslutning med en frekvensomformer:

A FARE: Elektrisk fare

Kontrollér, at stremforsyningsledningen:

o erbeskyttet af en enhed mod kortslutning vha.
en overspanding i klasse Il og teerskelstrgm,
indstillet til 1 A eller alternativt til en 2A forsinket
sikring

o erudstyret med en afbryderkontakt med en
kontaktafstand, der sikrer komplet afbrydelse i
tilfeelde af overspeending i klasse I1.

WM version (vaginstallation):

BEMARK:
Fastger enheden vha. fastgerelsessystemer, der er
egnede til underlaget og anvendelsesforholdene.

A FARE: Elektrisk fare

o Kontrollér, inden arbejdet pabegyndes, at
stremforsyningen er frakoblet og afskaret, for at
undga utilsigtet genstart af enheden,
omformeren, betjeningspanelet eller
hjeelpekredslabet.

o  Efter at have frakoblet systemet fra
strgmforsyningen, sé vent et par minutter, sa
en evt. restspaending i omformeren er helt
forsvundet. Laes brugsanvisningen for
omformeren.

Brug og drift

PM version (installation i et elektrisk panel):

A ADVARSEL: Fysiske og elektriske farer
Installateren skal sgrge for at sikre enheden, nar
den integreres i det elektriske panel. Sgrg for, at
installationen og alle tilslutninger er udfert korrekt i
henhold til de geeldende sikkerhedsbestemmelser
for at undga risikoen for elektrisk stad, kortslutning
og andre fysiske farer.

A FARE: Elektrisk fare

Inden enheden eller omformeren teendes,
kontrolleres det, at:

¢ enhedens kappe (WM version)

« dgren pa kontrolpanelet (PM version)
o omformerens kappe

er lukket.

Kontrol

BEMARK:

Installér enheden i et el-panel, der er af metal eller

plastik. Serg for, at overfladen, hvor enheden skal

fastgeres, er 1til 4 mm (0.04 til 0.16 in) tyk, og at

dener:

* Stiv

* Glat eller tekstureret

* Ren og fri for faste dele, der kan kompromittere
IP-kapslingsklassen (Enclosure type -
kapslingstypen).

Enhedens IP-kapslingsklasse er begraenset af det

elektriske panel, medmindre selve panelet yder

tilsvarende beskyttelse.

A FARE: Elektrisk fare

Hvis enheden eller omformerens betjeningspaneler
beskadigede, ma de ikke anvendes, og Service-
afdelingen skal kontaktes.

Vedligeholdelse

A FARE: Elektrisk fare

Kontrollér, inden arbejdet pabegyndes, at
strgmforsyningen er frakoblet og afskaret, for at
undga utilsigtet genstart af enheden,
betjeningspanelet eller hjeelpekredslabet.
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Fejlsagning

A ADVARSEL: Fysiske farer
Brug altid:

o Personlige vaernemidler

o Egnet veerktg.

A ADVARSEL:

Hvis en fejl ikke kan rettes eller ikke er naevnt, skal
du kontakte Xylem eller den autoriserede
forhandler.

Arbejde ved spandingsfri tilstand:

A FARE: Elektrisk fare

o Kontrollér, inden arbejdet pabegyndes, at
stremforsyningen er frakoblet og afskaret, for at
undga utilsigtet genstart af enheden,
omformeren, betjeningspanelet eller
hjeelpekredslabet.

o Efter at have frakoblet systemet fra
strgmforsyningen, sa vent et par minutter, sa
en evt. restspaending i omformeren er helt
forsvundet. Laes brugsanvisningen for
omformeren.

Bortskaffelse

& ADVARSEL: Miljsmaessig risiko
Enheden skal bortskaffes igennem godkendte
virksomheder specialiseret i identifikation af
forskellige typer materialer: stal, kobber, plast,
litium, ferrit osv.
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EU/EEA/GB - Forordning (EU) 2023/1542

Li-CFx

é @ Li-CFy, Li-MnO,
PBEO®

Al P
B P G
Koz}

WEEE (EU/EDS)

q-Z

OPLYSNINGER TIL BRUGERNE i henhold il artikel 14 i Europa-
Parlamentets og Radets direktiv 2012/19/EU af 4. juli 2012 om
affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE). Symbolet med den
overstregede skraldespand pa apparatet eller emballagen
indebaerer, at apparatet skal indsamles seerskilt og ikke mé
bortskaffes som almindeligt affald efter endt driftslevetid. Passende
seerskilt indsamling for efterfalgende genbrug, behandling og
miljevenlig bortskaffelse af apparatet hindrer miljg- og
sundhedsskadelige konsekvenser og forbedrer efterfalgende
genbrug ogleller recirkulering af apparatets materialer.

WEEE fra andre brugere end private husholdninger
(klassifikation efter produkttype, anvendelse og geeldende lokal
lovgivning): Producenten (produceret i EU i henhold til direktiv
2012/19/EEU) serger for saerskilt indsamling af dette apparat
efter endt driftslevetid. Med henblik pa bortskaffelse kan
brugeren kontakte producenten og felge producentens ordning til
seerskilt indsamling af apparatet efter endt driftslevetid eller
veelge en autoriseret affaldshandteringskeede.

Yderligere oplysninger

Lees venligst dokumentationen, der er vedlagt produktet. Den
kan ogsa downloades ved at scanne QR-koden.
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Innledning og sikkerhet

Disse Sikkerhetsinstruksjonene vil vises igjen i de relevante
avsnittene i Tilleggsanvisningen for installasjon, drift og
programmering. Disse sikkerhetsinstruksjonene méa oppbevares
pa installasjonsstedet for fremtidig referanse.

Ikke sett inn batteriet feil

Ikke forsgk a lade batteriet

Myntbatteri, litium

A FORSIKTIG:

Denne handboken er en integrert del av enheten.
Les og forsta handboken fer du installerer enheten
og setter den i bruk. Handboken ma alltid veere
tilgiengelig for brukeren og oppbevares pa et trygt
sted i neerheten av enheten.

Produsent

Vediikehold

Kiop

Egnet for bruk av barn over en
bestemt alder

A ADVARSEL:

Feil bruk av enheten kan fare til personskader og
materielle skader, samt bortfall av garantien.

Ikke kortslutt

lkke deformer eller skade batteriet

Farenivaer

Ikke apne eller demonter batteriet

Farenivaer Anvisning

Holdes unnaild

O IPOL-(®D

Den identifiserer en farlig situasjon
som, hvis den ikke unngés,
forarsaker alvorlig skade eller til og
med ded.

A FARE:

A
S

Holdes unna sollys

N
)/_/.

Holdes unna regn

Den identifiserer en farlig situasjon
som, hvis den ikke unngas, kan
forarsake alvorlig skade eller til og
med ded.

A ADVARSEL:

~

i
[gle,

Isoler terminalene fgr avhending

Ikke kast sammen med annet
avfall; kast separat

b

Den identifiserer en farlig situasjon
som, hvis den ikke unngas, kan
forarsake mindre eller medium
skader.

A FORSIKTIG:

Den identifiserer en situasjon som,
hvis den ikke unngas, kan fere il
skade pa eiendom, men ikke
personer.

MERK:

Komplementzre symboler

A ADVARSEL:

Installasjon, drift og feilsgking pa enheten méa
utelukkende utferes av kvalifisert personell.
Kvalifiserte brukere er personer som er i stand til &
gienkjenne farene og unnga dem under installasjon,
drift og feilsgking av enheten.

Symbol Beskrivelse

Elektrisk fare

Fare for eksplosiv atmosfeere

loniserende strélingsfare

B>

A ADVARSEL:

Bruk krevd personlig verneutstyr ved handtering,
installasjon, drift, vedlikehold og feilsgking.
Eksempler pa personlig verneutstyr inkluderer men
er ikke begrenset til, hjelm, hansker og
sikkerhetssko.
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A ADVARSEL: loniserende stralingsfare
Hvis enheten har blitt utsatt for ioniserende straling,
ma du sette i verk ngdvendige sikkerhetstiltak for &
beskytte personer. Hvis enheten ma transporteres,
ma du informere transportselskapet og mottakeren
om dette, slik at passende sikkerhetstiltak kan
settes i verk.

Litiumbatteri
Enheten inneholder et litium myntbatteri som er i samsvar med
internasjonale forskrifter for land-, sjg- og lufttransport.

EU/EEA/GB: For & bytte batteri, se handboken «Utskifting av
batteri», kode 001087050X.

@

Installasjon

Produktbeskrivelse

Kontrollsystem (Programmerbar logisk styring) for
frekvensomformere (heretter omformere), med analoge og
digitale inn- og utganger, RS485 og tradigse funksjoner.

A FARE: Elektrisk fare

For du starter arbeidet, sjekk at stramtilfarselen er
koblet fra og blokkert, s& man unngar utilsiktet start
av enheten, kontrollpanelet og
hjelpekontrollkretsen.

A FARE: Elektrisk fare
Hvis relé 1 er koblet il en spenning som er over 30 V,
koble fra og unnga & bruke terminalene pa relé 2.

Modell Inn- og utganger RS485 Tradlese
Analog  |Digital funksjoner

HVX+..0 | . . .

HVX+..1 | . .

Versjon |Installasjon Stremforsyningsspenning

Veggmontering|Pa el- [Likestrem | Vekselstram
panel |24V 115-240 V
WM . - .
PM - . .

Tiltenkt bruk

o Styring av frekvensomformeren til en pumpe, inkludert i
flerpumpesystemer.

o Produktet er ikke beregnet for bruk av en «forbruker» (se
forordning (EU) 2023/988 for definisjonen av «forbruker»).

& FORSIKTIG:

Under drift kan temperaturen til
strgmforsyningsterminalene overstige 60°C
(140°F). Kablene ma ha en nominell temperatur pa
min. 75°C (167°F).

A FARE: Potensielt eksplosiv atmosfare-
fare

Det er forbudt a starte enheten i omgivelser med
potensielt eksplosjonsfarlige atmosfeerer eller med
brennbart stav.

24V likestremsversjon

& FARE: Elektrisk fare

Kontroller at strgmledningen:

o eravtypen beskyttelse ved ekstra lav spenning
(heretter kalt PELV)

o levere minst 350 mA.

Feil bruk:
Styring av utstyr som ikke er inkludert i tiltenkt bruk.

A ADVARSEL: Fysisk fare

Enheten ble designet og konstruert for den bruken
som beskrives i avsnittet Tiltenkt bruk. All annen
bruk kan sette produsentens sikkerhetstiltak i fare.
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115V, ..., 240 V vekselstramsversjon

Tilkobling med en frekvensomformer:

A FARE: Elektrisk fare

Kontroller at strgmledningen:

o erbeskyttet av et kortslutningsvern med
overspenningskategori Il og terskelstram satt
til 1 A, eller alternativt med en 2A forsinket
sikring

o erutstyrt med en stramfrakoblingsenhet med
kontaktapningsavstand som garanterer
fullstendig frakobling ved
overspenningskategori Ill.

A FARE: Elektrisk fare

o For du starter arbeidet, sjekk at stramtilfarselen
er koblet fra og blokkert, for & unnga utilsiktet
start av enheten, omformeren, kontrollpanelet
og hjelpekontrollkretsen.

o  Etter & ha koblet systemet fra
strgmforsyningen, vent et par minutter slik at
eventuell gjenveaerende spenning i omformeren
forsvinner. Se omformerens handbok.

WNM-versjon (veggmontering):

Kjering og drift

MERK:
Fest enheten med festesystemer som er egnet for
stottematerialet og bruksforholdene.

PM-versjon (montering i et el-panel):

A ADVARSEL: Fysiske og elektriske farer
Installateren ma garantere sikkerheten nér enheten
integreres i el-panelet. Sarg for at installasjonen og
alle tilkoblinger er korrekt utfert i samsvar med
gjeldende sikkerhetsforskrifter, for & unnga risiko for
elektrisk stet, kortslutning eller andre fysiske farer.

A FARE: Elektrisk fare

Kontroller falgende for enheten og omformeren slas
pa:

o Enhetens deksel (WM-versjon)

o Kontrollpanelets der (PM-versjon)

o Omformerens deksel

er lukket.

Kontroll

MERK:

Installer enheten i et el-panel av metall eller plast.

Serg for at overflaten hvor enheten skal festes, er

1 til 4 mm (0.04 til 0.16 in) tykk og at den er:

* Stiv

* Glatt eller teksturert

* Ren og fri for faste deler som kan svekke IP-
beskyttelsesgraden (Enclosure type -
kabinettype).

Enhetens IP beskyttelsesgrad er begrenset av el-

panelets beskyttelsesgrad med mindre selve

panelet gir tilsvarende beskyttelse.

A FARE: Elektrisk fare

lkke bruk enheten eller omformeren hvis
kontrollpanelet er skadet, og kontakt
serviceavdelingen

Vedlikehold

A FARE: Elektrisk fare

For du starter arbeidet, sjekk at stramtilferselen er
koblet fra og blokkert, s& man unngér utilsiktet start
av enheten, kontrollpanelet og
hjelpekontrollkretsen.
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Feilsgking

A ADVARSEL: Fysiske farer
Bruk alltid:

o Personlig verneutstyr

o Egnet arbeidsverktay.

A ADVARSEL:

Hvis det ikke er mulig a rette opp en feil, eller feilen
ikke er nevnt, kontakt Xylem eller autorisert
distributer .

Spenningsfritt arbeid:

A FARE: Elektrisk fare

o  Fordu starter arbeidet, sjekk at stramtilfarselen
er koblet fra og blokkert, for & unnga utilsiktet
start av enheten, omformeren, kontrollpanelet
og hjelpekontrollkretsen.

o Etter & ha koblet systemet fra
strgmforsyningen, vent et par minutter slik at
eventuell gienvaerende spenning i omformeren
forsvinner. Se omformerens handbok.

WEEE (EU/EDS)

4=

INFORMASJON TIL BRUKERNE i henhold til artikkel 14 i
Europaparlaments- og radsdirektiv 2012/19/EU av 4. juli 2012
om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE). Symbolet
med en overkrysset soppelkasse pa apparatet eller emballasjen,
angir at apparatet etter endt levetid ma samles inn separat og
ikke skal kastes sammen med usortert kommunalt avfall.
Separat innsamling, materialgjenvinning, behandling og
miljmessig forsvarlig sluttbehandling av det gamle apparatet,
bidrar med a unngé mulige negative helse- og miljgeffekter, og
fremmer ombruk og/eller materialgjenvinning.

WEEE fra yrkesmessige brukere (klassifisering i henhold til type
produkt, bruk og gjeldende lovgivning): produsenten (produsent
av EEU i henhold til direktiv 2012/19/EU) sarger for separat
innsamling av dette apparatet etter endt levetid. En bruker som
gnsker & sluttbehandle apparatet, ma kontakte produsenten og
felge produsentens innsamlingsordning for apparatet etter endt
levetid, eller velge en autorisert avfallskjede.

Ytterligere informasjon

Se dokumentasjonen som fglger med produktet. Den kan ogsé
lastes ned ved & skanne QR-koden:

Kassering

A ADVARSEL: Miljerisiko

Enheten ma avfallsbehandles av godkjente firmaer
som er spesialisert i identifisering av ulike typer
materialer: stal, kobber, plast, litium, ferritt osv.

EU/EEA/GB - Forordning (EU) 2023/1542

Li-CFx

@@u CFy, Li-MnO,

@DHOE
/)‘I\ s ﬁ
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Introduktion och sakerhet

Dessa sakerhetsanvisningar aterkommer i de relevanta avsnitten
i den Extra installations-, drifts- och programmeringsanvisning.
Dessa sakerhetsanvisningar ska forvaras pé installationsplatsen
for framtida bruk.

Sétt inte i batteriet pa fel satt

Forsok inte ladda batteriet

Knappbatteri, litium

A FORSIKTIGT:

Denna bruksanvisning &r en integrerad del av produkten.
Se fill att ha last och forstatt bruksanvisningen innan
enheten installeras och tas i drift. Bruksanvisningen ska
alttid finnas tillganglig for anvandaren, forvaras néra
enheten och héllas i gott skick.

Tillverkare

Underhall

Kop

Lamplig fér barn dver en viss alder

A VARNING:

Felaktig anvandning av enheten kan orsaka
personskador och egendomsskador samt upphava
garantin.

Orsaka inte kortslutning

Batteriet far inte deformeras eller
skadas

Oppna eller ta inte isér batteriet

Faronivaer

Hall borta fran eld

Faronivaer Anvisning

Identifierar en farlig situation som,
om den inte undviks, orsakar
allvarlig personskada eller till och
med dddsfall.

A FARA:

O PPIPOL-(®D

A
S

Hall borta fran solljus

N
)/_/.

Hall borta frén regn

Identifierar en farlig situation som,
om den inte undviks, kan orsaka
allvarlig personskada eller till och
med dédsfall.

|
ol ]

Isolera polerna innan
avfallshantering

=
[

Kasta inte tillsammans med dvrigt

2y

Identifierar en farlig situation som,
om den inte undviks, kan orsaka

A VARNING:
mindre eller méattliga

A FORSIKTIGT:
personskador.

OBS: |dentifierar en situation som, om
den inte undviks, kan orsaka
sakskada men inte personskada.

Kompletterande symboler

avfall; kasta separat

A VARNING:

Installation, drift och felsdkning av enheten ska
endast utforas av kvalificerad personal. Med
kvalificerad personal menas personer som kan
identifiera riskerna och undvika faror under
installation, drift och felsdkning av enheten.

Symbol Beskrivning

Elektrisk fara

Fara for explosiv atmosfar

Fara for joniserande stralning

B>B>p>

A VARNING:

Anvénd nddvandig personlig skyddsutrustning vid
hantering, installation, drift, underhall och
felsokning. Exempel pa personlig skyddsutrustning
ar, men inte begransat till, hjalm, handskar och
skyddsskor.
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A VARNING: Fara for joniserande stralning
Om enheten har utsatts for joniserande stralning
maste nddvandiga sakerhetsatgarder vidtas for att
skydda ménniskorna. Om enheten maste skickas
ivag ska speditren och mottagaren informeras i
enlighet med detta sa att Iampliga
sakerhetsatgarder kan vidtas.

Litiumbatteri
Enheten innehéller ett litiumknappbatteri som uppfyller
internationella bestdmmelser for land-, sjé- och lufttransport.

EU/EES/GB: Fér information om hur du byter batteri, se
bruksanvisningen "Batteribyte”, kod 001087050X.

@

Installation

Produktbeskrivning

Styrsystem (Programmable Logic Controller) for
frekvensomriktare (nedan kallade omriktare), med analoga och
digitala in- och utgangar, RS485 och tradldsa funktioner.

A FARA: Elektrisk fara

Kontrollera att stromforsorjningen ar franslagen och
helt bruten for att undvika oavsiktlig omstart av
enheten, mandverpanelen och hjalpstyrkretsen.

/’\ FARA: Elektrisk fara

Om reld 1 ar anslutet till en hdgre spanning an
30V, koppla bort och anvand inte uttagen till relé 2.

Modell In- och utgangar RS485 Tradlosa
Analog  |Digital funktioner

HVX+..0 | . . .

HVX+..1 | . .

Version |Installation Matningsspénning
Véaggmontering|Pa elpanel [Likstrom | Vaxelstrom

24V 115-240 V
WM . - .
PM - . .

Avsedd anvandning

o Styrning av en pumps frekvensomvandlare, &ven i system
med flera pumpar.

o Produkt som inte &r avsedd att anvandas av en "konsument"
(for definition av "konsument", se férordning (EU) 2023/988).

& FORSIKTIGT:

Under drift kan temperaturen vid
strémférsérjningskontakterna dverstiga 60°C
(140°F). Kablarna maste ha en nominell temperatur
pa minst 75°C (167°F).

A FARA: Fara for potentiellt explosiv
atmosfar

Det ar férbjudet att starta enheten i miljéer med
potentiellt explosiv atmosfar eller brannbart damm.

Version med 24 V likstrom

& FARA: Elektrisk fara

Kontrollera att nétledningen:

o arav typen extra I3g skyddsspanning (nedan
kallad PELV)

o ger minst 350 mA.

Felaktig anvéndning:
Kontroll av utrustning som inte ingér i den avsedda anvéndningen.

A VARNING: Fysisk fara

Enheten ar utformad och konstruerad fér de
andamal som anges i avsnittet Avsedd
anvéndning. All annan anvéndning kan &ventyra
de sékerhetsatgérder som tillverkaren har vidtagit.
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115V, ..., 240 V version med véxelstrom

Anslutning med en frekvensomvandlare:

A FARA: Elektrisk fara

Kontrollera att nétledningen:

o &rskyddad av ett kortslutningsskydd med
dverspanningskategori Ill och troskelstrom
installd pa 1 A eller, alternativt, av en fordrjd
sakring pa 2A

o  &rutrustad med en natfranskiljare med
kontaktéppningsavstand som sakerstaller
fullstandig frankoppling vid Gverspanning i
kategori lll.

A FARA: Elektrisk fara

o Kontrollera att strdmforsdrjningen ar franslagen
och helt bruten for att undvika oavsiktlig
omstart av enheten, omvandlaren,
mandverpanelen och hjalpstyrkretsen.

o Nar du har kopplat bort systemet fran
stromférsdrjningen ska du vanta nagra minuter
tills eventuell restspanning i omvandlaren har
forsvunnit. Vanligen se omvandlarens handbok.

WNM-version (vaggmontering):

Anvandning och drift

OBS:
Fést enheten med fastsystem som &r [ampliga for
stddmaterialet och anvandningsforhallandena.

PM-version (installation i en elpanel):

A VARNING: Fysiska och elektriska faror
Installatéren maste sékerstalla sakerheten nar
enheten integreras med elpanelen. Se till att
installationen och alla anslutningar utfors korrekt i
enlighet med géllande s&kerhetsbestdmmelser, for
att undvika risken for elektriska stétar,
kortslutningar eller andra fysiska faror.

A FARA: Elektrisk fara

Innan du slar p& enheten och omvandlaren,
kontrollera att:

o Enhetens skydd (WM-version)

o Mandverpanelens dorr (PM-version)

o Omvandlarens skydd

ar stangda.

Kontroll

OBS:

Installera enheten i en elpanel av metall eller plast.

Se till att ytan dar enheten ska fastas ar 1 till 4 mm

(0.04 till 0.16 in) tjock och att den ar:

* Styv

* Slét eller strukturerad

* Ren och utan fasta delar som kan &ventyra IP-
skyddsklassen (Enclosure type - kapslingstyp).

Enhetens IP-skydd begrénsas av elpanelens IP-

skydd, savida inte elpanelen sjélv ger ett likvérdigt

skydd.

A FARA: Elektrisk fara

Om enheten eller omvandlarens mandverpaneler &r
skadade, avsta fran att anvanda dem och kontakta
serviceavdelningen

Underhall

A FARA: Elektrisk fara

Kontrollera att strdmforsorjningen &r franslagen och
helt bruten for att undvika oavsiktlig omstart av
enheten, mandverpanelen och hjélpstyrkretsen.
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Felsokning

A VARNING: Fysiska faror
Anvand alltid:

o Personlig skyddsutrustning
o Lémpliga arbetsverktyg.

A VARNING:

Om felet inte kan atgérdas eller inte ndmns,
kontakta Xylem eller den auktoriserade
distributdren.

Spénningsfritt arbete:

A FARA: Elektrisk fara

¢ Kontrollera att strdmforsdrjningen ar franslagen
och helt bruten for att undvika oavsiktlig
omstart av enheten, omvandlaren,
mandverpanelen och hjalpstyrkretsen.

o Nar du har kopplat bort systemet fran
strdmforsorjningen ska du vanta nagra minuter
tills eventuell restspanning i omvandlaren har

férsvunnit. Vénligen se omvandlarens handbok.

Bortskaffande

WEEE (EU/EES)

q=Z

INFORMATION TILL ANVANDARNA i enlighet med artikel 14 i
Europaparlamentets och radets direktiv 2012/19/EU av den 4 juli
2012 om avfall som utgdrs av eller innehaller elektrisk och
elektronisk utrustning (WEEE). Symbolen med en dverkryssad
soptunna pa apparaten eller dess frpackning anger att
apparaten i slutet av sin livstid ska vara foremal for separat
insamling och far inte kasseras som hushélisavfall. En korrekt
och miljévanlig separat insamling, rétt behandling och
bortskaffande av den gamla apparaten hjalper till att minska de
negativa effekterna pa miljén och halsan och resulterar i en
optimal &teranvandning och/eller atervinning av materialen som
apparaten bestar av.

WEEE fran andra anvandare an privathushall (klassificering
enligt typ av produkt, anvandning och géllande lokal lagstiftning):
producenten (producent av EEE i enlighet med direktiv
2012/19/EU) hanterar och ansvarar for separat insamling av
denna apparat i slutet av dess livstid. En anvandare som énskar
att bortskaffa denna apparat kan kontakta producenten och folja
det antagna insamlingssystemet eller valja en auktoriserad
avfallshanteringskedja.

Ytterligare information

Se den dokumentation som medfdljer produkten och som ocksa
kan laddas ned genom att skanna QR-koden:

A VARNING: Miljorisk

Enheten maste bortskaffas av godkanda foretag
som har specialiserat sig pa identifiering av olika
typer av material: stal, koppar, plast, litium, ferrit
0.5.V.

EU/EES/GB - Férordning (EU) 2023/1542

Li-CFx

@@Ll CFy, Li-MnO,

@@@@
“T‘(@@\E
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fi - Alkuperaisten ohjeiden k&énnos

Esittely ja turvallisuusohjeet

N&ma turvallisuusohjeet esitetdan uudelleen Lisdohjeet
asennukseen, kéyttédn ja ohjelmointiin késikirjan asianomaisissa
kohdissa. Turvallisuusohjeet tulee séilyttda asennuspaikassa
mydhempaa tarvetta varten.

A HUOMIO:

Tama ohjekirja on erottamaton osa yksikkoa.
Varmista, ettd olet lukenut ja ymmartényt ohjekirjan
ennen yksikon asennusta ja kayttoonottoa. Ohje
taytyy aina asettaa kayttajien saataville seké
sailyttaa yksikon laheisyydessé, ja sen kunnosta
tulee huolehtia.

i3 yrita ladata paristoa uudelleen

Nappiparisto, litium

Valmistaja

Huolto

Osta

Soveltuu maaratyn ian ylittineiden
lasten kéyttoon

Al aiheuta oikosulkua

A VAROITUS:

Yksikdn virheellinen kayttd voi aiheuttaa henkild- ja
materiaalivahinkoja seka johtaa takuun
mitatoitymiseen.

Al vaanni tai vaurioita paristoa

Al avaa tai pura paristoa

Aia jata lahelle avotulta

Vaaratasot

G ] MO

A7 Rops g .
)/Ti\ Al j&ta auringonvaloon
a
T A4 jita sateeseen

Vaaratasot

limoitus

A VAARA:

Vaaratilanne, joka aiheuttaa
vakavan loukkaantumisen tai jopa
kuoleman, jos sita ei valteta

A VAROITUS:

Vaaratilanne, joka voi aiheuttaa
vakavan loukkaantumisen tai jopa
kuoleman, jos sité ei valtetd

=~

0
gl

Eristd navat ennen havittamista

&l

Al hévita muun jtteen seassa;
erillislajittelu

A HUOMIO:

Vaaratilanne, joka voi aiheuttaa
lievan tai keskivakavan
loukkaantumisen, jos sitd ei valteta

A VAROITUS:

Yksikdn asennus, kéyttd ja vianméaaritys ovat
sallittuja ainoastaan péteville henkildille. Patevét
kayttajat ovat henkilitd, jotka kykenevat
tunnistamaan riskit ja vélttdmaan vaaroja yksikon
asennuksen, toiminnan ja vianmaarityksen aikana.

HUOMAUTUS: Tilanne, joka voi aiheuttaa
materiaali-, mutta ei
henkildvahinkoja, jos sitd ei valteta

Lisésymbolit

Symboli Kuvaus
Sahkdinen vaara

Réjahdysvaarallisen tilan vaara

lonisoivan séteilyn vaara

DB

Al asenna paristoa vaarin

A VAROITUS:

Kayta vaadittuja henkilénsuojaimia siirron,
asennuksen, kaytdn, huollon ja vianmaérityksen
aikana. Henkildnsuojaimia ovat esimerkiksi kypéra,
suojakasineet ja turvajalkineet.
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A VAROITUS: lonisoivan séteilyn vaara
Jos yksikké on altistunut ionisoivalle séteilylle,
ryhdy tarvittaviin turvatoimiin ihmisten
suojaamiseksi. Jos yksikkd taytyy lahettdd, iimoita
kuljetusliikkeelle ja vastaanottajalle
asianmukaisesti, jotta tarvittavat turvatoimet
voidaan toteuttaa.

Tuotteen kuvaus

Ohjausjarjestelmé (Programmable Logic Controller)
taajuusmuuttajille (jaljempana muuttajat), joissa on analogisia ja
digitaalisia tuloja ja Iahtdja, RS485- seka langattomat toiminnot.

Litiumakku

Yksikkd siséltaa litiumnappipariston, joka on maa-, meri- ja
iimakuljetuksia koskevien kansainvalisten saantjen mukainen.
EU/ETA/GB: katso pariston vaihto “Pariston vaihto” -oppaasta,
koodi 001087050X.

@

Asennus

A VAARA: Sahkdinen vaara

Tarkista ennen tydn aloittamista, etta virta on
katkaistu ja virtakytkin lukittu, etteivat yksikko,
ohjauspaneeli tai lisdohjauspiiri voi kaynnistya
tahattomasti uudelleen.

Malli Tulot ja lahdot RS485 |Langattomat
Analoginen |Digitaalinen toiminnot

HVX+..0 |e . . .

HVX+..1 | . .

Versio |Asennus Virtalahteen jannite

A VAARA: Sahkdinen vaara
Jos rele 1 on kytketty yli 30 V:n jannitteeseen, kytke
se irti alaka kayta releen 2 liittimia.

Seindasennus|Sahkotauluun| Tasavirta | Vaihtovirta
24V 115-240 V

WM . - .
PM - . .
Kayttotarkoitus:

 Pumpun taajuusmuuttajan ohjaus, myds
monipumppujarjestelmissa.

« Tuote ei ole tarkoitettu "kuluttajan” kéyttdon ("kuluttajan”
médritelmd, ks. asetus (EU) 2023/988).

A VAARA: Réjahdysvaarallisen tilan vaara
On kiellettya kaynnistaa yksikkd mahdollisesti
rajahtavissa ymparistdissa tai jos ilmassa on
palavia pélyja.

Sopimaton kaytto:
Laitteiden ohjaus, joka ei sisélly aiottuun kéyttotarkoitukseen.

A VAROITUS: Fyysinen vaaratekija

Yksikkd on suunniteltu ja valmistettu
Kayttotarkoitus-osassa selostettua kayttod varten.
Mika tahansa muu kéytto voi vaarantaa valmistajan
toteuttamat turvatoimenpiteet.
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& HUOMIO:

Kaytdn aikana virtalahteen liittimien [dmpétila voi
ylittaa 60°C (140°F). Kaapelien nimellislampétilan
tulee olla vahintaan 75°C (167°F).

24 V:n tasavirtaversio

& VAARA: Sahkoinen vaara

Tarkista, ettd virtalahdelinja:

o on erittdin matalan suojajénnitteen tyyppia
(jaliempéna PELV)

o antaa vahintaén 350 mA.
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115V, ..., 240 V:n vaihtovirtaversio

Liitanta taajuusmuuttajalla:

A VAARA: Sahkdinen vaara

Tarkista, etta virtalahdelinja:

o onsuojattu oikosulkusuojalaitteella, jonka
ylij&nniteluokka on |1l ja kynnysvirta asetettu
arvoon 1 A, tai vaihtoehtoisesti 2 A viivastetylle
sulakkeelle

¢ onvarustettu vikavirtakatkaisimella, jonka
koskettimen kytkentaetaisyys takaa
ylijannitteen katkaisun yljanniteluokassa ll.

WNM-versio (seindasennus):

A VAARA: Sahkdinen vaara

o Ennen tyon aloittamista varmista, etta
sahkdsyotto on irrotettu ja lukittu tahattoman
aitteen, muuttajan, ohjauspaneelin ja
apuohjauspiirin uudelleenkéynnistyksen
estamiseksi.

o Kun jérjestelma on irrotettu virtaléhteestd,
odota muutama minuutti, jotta muuttajaan
mahdollisesti jaanyt jannite ehtii purkautua.
Katso muuttajan kayttoohjetta.

HUOMAUTUS:
Kiinnita laite tukimateriaalille ja k&yttdolosuhteisiin
soveltuvilla kiinnitysjarjestelmilla.

Kaytto ja toiminta

PM-versio (asennus sahkotauluun):

A VAROITUS: Fyysiset ja sahkoiset
vaaratekijat

Asentajan on varmistettava turvallisuus laitteen
integroinnissa sahkétauluun. Varmista, etta
asennus ja kaikki litdnnat on suoritettu oikein
voimassa olevien turvallisuusmaaréaysten
mukaisesti sahkoiskujen, oikosulkujen tai muiden
fyysisten vaarojen valttdmiseksi.

A VAARA: Sahkdinen vaara

Ennen laitteen ja muuttajan kaynnistamista tarkista,
etta:

o Laitteen kansi (WM-versio)

o  Ohjauspaneelin ovi (PM-versio)

o Muuttajan kansi

on kiinni.

Tarkista

HUOMAUTUS:

Asenna laite metalli- tai muoviseen sahkétauluun.

Varmista, etté pinta, johon laite kiinnitetaan,

on 1-4 mm (0.04-0.16 in) paksu ja etté se on;

* Jaykka

+ Siled tai kuvioitu

* Puhdas ja vapaa kiinteisté osista, jotka voisivat
heikentad IP-suojausluokitusta (Enclosure type -
kotelointiluokkaa).

Laitteen IP-suojausluokitus on rajoitettu

sahkotaulun suojaustasoon, ellei keskus itsessaén

tarjoa vastaavaa suojausta.

A VAARA: Sahkdinen vaara

Jos laitteen tai muuttajan ohjauspaneelit ovat
vaurioituneet, &la kayta niita, vaan ota yhteys
huoltoon.

Huolto

& VAARA: Séhkoinen vaara

Tarkista ennen tydn aloittamista, etté virta on
katkaistu ja virtakytkin lukittu, etteivét yksikko,
ohjauspaneeli tai lisdohjauspiiri voi kaynnistya
tahattomasti uudelleen.
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Vianetsinta

A VAROITUS: Fyysiset vaaratekijat
Kayté aina:

o Henkildnsuojaimet

o Kayta aina soveliaita tyokaluja.

A VAROITUS:

Jos vikaa ei voida korjata tai sité ei ole mainittu, ota
yhteyttd Xylemiin tai valtuutettuun jakelijaan.

Tyo jannite katkaistuna:

A VAARA: Sahkoinen vaara

o Ennen tyon aloittamista varmista, etta
sahkosyétt on irrotettu ja lukittu tahattoman
laitteen, muuttajan, ohjauspaneelin ja
apuohjauspiirin uudelleenk&ynnistyksen
estamiseksi.

o Kun jarjestelma on irrotettu virtalahteesta,
odota muutama minuutti, jotta muuttajaan
mahdollisesti jaanyt jannite ehtii purkautua.
Katso muuttajan kéyttdohjetta.

Loppukasittely

Séhko- ja elektroniikkalaiteromusta (EU/ETA)

q=Z

KAYTTAJILLE ANNETTAVAT TIEDOT Euroopan parlamentin ja
neuvoston direktiivin 2012/19/EU, annettu 4 péivana heinakuuta
2012, sahko- ja elektroniikkalaiteromusta 14 artiklan mukaan.
Laitteessa tai pakkauksessa oleva symboli, jossa on ylirastittu
jateséilio osoittaa, ettd laite tulee keraté erikseen kayttdian
paatyttya eik sita saa loppukasitella lajittelemattomana
yhdyskuntajatteend. Kaytdsta poistetun laitteen erillinen keréys
kierratysta, kasittelya ja ymparistoystavéllista loppukasittelya
varten auttaa valttdmaan haitallisia ympéristo- ja
terveysvaikutuksia ja edistaa laitteen valmistusmateriaalien
uudelleenkayttoa jaltai kierratysta.

Muiden kéyttéjien kuin kotitalouksien séhkd- ja
elektroniikkalaiteromu (luokitus tuotetyypin, kayton ja paikallsen
lains&&dannén mukaisesti): Tuottaja (séhké- ja
elektroniikkalaitteen tuottaja direktiivin 2012/19/EU mukaan)
huolehtii ja vastaa laitteen erilliskerdyksesta sen kayttian
paatyttya. Kun kayttaja haluaa loppukasitelld tdmén laitteen, han
voi ottaa yhteytta tuottajaan ja kdyttaa tuottajan omaksumaa
laitteen erilliskeraysjarjestelmaé laitteen kayttdian paatyttya tai
valita itsendisesti jatehuoltoketjun.

Lisatietoja

Katso tuotteen mukana toimitettu dokumentaatio, joka voidaan
ladata myds skannaamalla QR-koodi:

A VAROITUS: Ymparistoriski

Yksikkd tulee toimittaa loppukasiteltavaksi
hyvaksyttyyn yritykseen, joka on erikoistunut eri
tyyppisten materiaalien erottelemiseen: teras,
kupari, muovi, litium, ferriitti jne.

EU/ETA/GB - Asetus (EU) 2023/1542

Li-CFx

@@Ll CFy, Li-MnO,

@@@@
“T‘(@@\E

52




is - Pyding & upprunalegum leidbeiningum

Inngangur og 6ryggi

pessar dryggisleiébeiningar munu birtast aftur i videigandi
kéflum Vidbotarleidbeiningar um uppsetningu, notkun og forritun.
bessar dryggisleidbeiningar skal geyma & uppsetningarsveedinu
fyrir upplysingar sidar.

Ekki setja rafhidduna rangt i

Ekki reyna ad hlada rathléduna

Myntrafhlada, litium

A VARUD:

Pessi handbok er dadskiljanlegur hluti af einingunni.
Naudsynlegt er ad lesa og gera sér grein fyrir
efnihandbdkarinnar &dur en einingin er sett upp og
tekin i notkun. Handbdkin verdur avallt ad vera til
stadar fyrir notandann og geymd naleegt einingunni
0g pess geett ad hun haldist i gédu astandi.

Framleidandi

Viéhald

Kaupa

Hentar bérmum yfir akvednum aldri

A ADVORUN:

Rdng notkun einingarinnar getur valdid likamstjoni
o0g skemmdum & eignum asamt pvi ad dgilda
abyrgdina.

Ekki valda skammhlaupi

Ekki afmynda eda skemma
rafhléduna

Ekki opna eda taka rafhléduna i
sundur

Hattustig

Geymid fjarri eldi

2O PIBOL(®2

Hattustig Visbending

.

K

Geymid fjarri solarljési

\/

bydir haettuastand sem veldur
alvarlegum meidslum eda jafnvel
dauda, ef pad er ekki fordast.

A HETTA:

Geymid fjarri rigningu

>

pydir haettuastand sem geeti valdio
alvarlegum meidslum eda jafnvel
dauda, ef pad er ekki fordast.

A ADVORUN:

[ Einangrid tengipunktana &dur en
\F-9
NS voru er fargad

Ekki farga med 66rum Urgangi;
farga parf vorunni med adskildum

1

bydir haettuastand sem geeti valdid
smavaegilegum eda i medallagi
alvarlegum meidslum, ef pad er
ekki fordast.

A VARUD:

heetti

A ABDVORUN:

Uppsetning, rekstur og bilanaleit einingarinnar fer
eingdngu fram af heefu starfsfolki. Heeft starfsfolk
eru manneskjur sem geta pekkt aheettur og fordast
heettur vid uppsetningu, rekstur og bilanaleit &
einingunni.

ATHUGID: pydir asamt sem getur valdid
eignaskemmdum, en ekki
meidslum & folki, ef pad er ekki
fordast.

Vidbotartakn

Myndtakn Lysing
Rafmagnshaetta

Haetta & sprengifimu andrumslofti

Haetta vegna jonandi geislunar

B>

A ABDVORUN:

Vi medhdndlun, uppsetningu, rekstur, vidhald og
bilanaleit skal nota persénuhlifar eftir pérfum. Daemi
um personuhlifar eru, en takmarkast ekki vid, hjalm,
hanska og 6ryggisskor.
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A ABDVORUN: Hztta vegna jonandi geislunar
Ef einingin hefur ordid fyrir jdnandi geislun skal
hefja naudsynlegar éryggisradstafanir til verndar
folki. Ef parf ad senda eininguna skal lata
flutningsmann og viétakanda vita svo ad haegt sé
ad gripa il videigandi dryggisradstafana.

Litiumrafhlada

Einingin inniheldur litium rafhiodu sem samraemist alpjodlegum
reglum um flutninga 4 landi, sjé og i lofti.

ESB/EES/GB: til ad skipta um rafhiodu, sja handbokina ,Skipt
um rafhldu”, med kéda 001087050X.

@

Uppsetning

Vorulysing

Styrikerfi (i6ntdlva) fyrir tidnibreyta (hér eftir nefndir breytar), med
hlidreenum og stafreenum ilagi og fralagi, RS485 og pradlausri
virkni.

A HAETTA: Rafmagnshatta
Adur en verkid hefst parf ad athuga hvort raftenging
sé fratengd og leest til ad koma i veg fyrir

Model |Inntak og Gttak RS485 |praolausir |  Ofyrireetlada endurreesingu & einingunni,
Hiiorent |Stafrent eiginleikar stjornbodinu og ras fyrir stjér & aukabunadi.

HVX+...0
HVX+...1 A HAETTA: Rafmagnshatta
o - Ef1idi 1 er tengdur vid haerri spennu en 30 V skal
Utgafa |Uppsetning Adfersluspenna . . -

Vegguppsetning| | Jafnstraumur| Ridstraumur aftengja 0g ekki nota tengi li%a 2.

rafmagnstoflu| 24 V 115-240 V
Wi & VARUBD:
Medan & notkun stendur getur hitastigid vid tengi

PM aflgjafa farid yfir 60°C (140°F). Malhiti
Fyrithugud notkun: rafmagnssnra ma ekki vera undir 75°C (167°F).

o Styring tidnibreytis i deelu, par & medal fyrir fjéldeelukerfi.

o Vara sem er ekki &tlud til notkunar ,neytenda*“ (visad er til
reglugerdar (ESB) 2023/988 vardandi skilgreiningu &
,neytanda’).

A HAETTA: Moguleg hatta a sprengifimu
andrimslofti

pad er bannad ad raesa eininguna i umhverfi par
sem er mogulega sprengifimt andrumsloft eda
sprengifimt ryk.

Rong notkun:
Styring & binadi sem er ekki hluti af fyrirhugadri notkun.

A ABDVORUN: Hztta 4 meidslum

pessi eining var hénnud og byggd fyrir pa notkun
sem Iyst er § kaflanum Fyrirhugud notkun. Oll
onnur notkun kann ad skerda éryggisurreedi
framleidanda.
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Utgafa med 24 V jafnstraumi

& HAETTA: Rafmagnshztta

Athugid hvort rafveitulgnin:

o sé af smaspennugerd (hér eftir nefnd PELV)
o veiti ad minnsta kosti 350 mA.
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Utgéfa med 115V, ..., 240 V ridstraumi

Tenging vid tidnibreyti:

A HAETTA: Rafmagnshztta

Athugid hvort rafveituldgnin;

o sévarin med skammhlaupsvorn i
yfirspennuflokki 1l og ad proskuldsmérk
straumsins séu stillt & 1 A eda, ad 66rum kosti,
med 2A seinkunarvar (delayed fuse)

o sé (tbuin med adskilnadi & milli rafmangstengja
sem tryggir algera aftengingu vid
yfirspennuadsteedur i flokki IlI.

WNM-itgafa (vegguppsetning):

A HAETTA: Rafmagnshztta

o Aduren verkid hefst parf ad athuga hvort
raftenging sé fratengd og leest til ad koma i veg
fyrir ofyrirhugada endurraesingu & einingunni,
breytinum, stjornbodinu og rés til ad styra
aukabunadi.

o Eftir ad kerfid hefur verid tekgid ur sambandi
vid rafmang skal bida i nokkrar minatur par til
Ol eftirstandandi spenna i breytinum er horfin.
Vinsamlegast sja handbdk breytisins.

ATHUGID:
Festid eininguna med festingum sem henta fyrir
studningsefnid og notkunarskilyrdi.

Notkun og rekstur

PM-utgafa (uppsetning i rafmagnstofiu):

A ABVORUN: Hztta 4 meidslum og raflosti
Uppsetningaradilinn verdur ad tryggja 6ryggi pegar
einingin er sett upp i rafmagnstoflu. Tryggja skal ad
uppsetning og allar tengingar séu réttar og i
samraemi vid gildandi dryggisreglugerdir til ad
fordast heettu 4 raflosti, skammhlaupi eda 66rum
meidsium.

A HAETTA: Rafmagnshatta

Adur en kveikt er & tekinu og breytinum skal ganga
Ur skugga um ad buid sé ad loka:

o Hlif einingarinnar (WM-Utgafa)

o Hurd stjérnbordsins (PM-utgéfa)

o Hiif breytisins

er lokud.

Stjorn

ATHUGID:

Setjid teekid upp i rafmagnstoflu Ur malmi eda plasti.

Gangid ur skugga um ad yfirbordid par sem einingin

a ad festast sé 1til 4 mm (0.04 til 0.16 in) ad pykkt

0g ad pad sé:

« Stift

+ Slétt eda med &ferd

* Hreint og laust vid fasta hluti sem geetu haft &hrif
& |P-varnarstigi® (Enclosure type - klefategund).

IP-varnarstig einingarinnar takmarkast af varnarstigi

rafmagnstéflunnar, nema taflan sjalf veiti

samsvarandi vom.

& HAETTA: Rafmagnshztta

Ef skemmdir eru 4 stjdrnbordi einingarinnar eda
breytisins skal haetta notkun peirra og hafa
samband vid pjonustuver.

Vidhald

A HAETTA: Rafmagnshztta

Adur en verkid hefst parf ad athuga hvort raftenging
sé fratengd og leest til ad koma i veg fyrir
Ofyrireetlada endurraesingu & einingunni,
stjornbodinu og ras fyrir stjérn & aukabinadi.
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Bilanagreining

A ABVORUN: Hatta 4 meidslum
Notid avallt:

o Persénuhlifar

o Videigandi verkfeeri.

A ABVORUN:

Hafid samband vid Xylem eda vidurkenndan
dreifingaradila ef ekki er haegt ad greida Ur bilun
eda ekki er minnst & hana.

Spennulaus vinna:

A HAETTA: Rafmagnshztta

o Adur en verkid hefst parf ad athuga hvort
raftenging sé fratengd og leest til ad koma i veg
fyrir 6fyrirhugada endurraesingu & einingunni,
breytinum, stjérnbodinu og ras til ad styra
aukabunadi.

o  Eftir ad kerfid hefur verid tekgid Uur sambandi
vid rafmang skal bida i nokkrar mindtur par il
oll eftirstandandi spenna i breytinum er horfin.
Vinsamlegast sja handbdk breytisins.

Raf- og rafeindateekjairgang (ESB/EES)

q=Z

UPPLYSINGAR FYRIR NOTENDUR samkvaemt grein 14 i
tilskipun Evrépupingsins og radsins nr. 2012/19/ESB fra 4. juli
2012 um raf- og rafeindateekjaiirgang. Takn med sorptunnu og
krossi yfir & binadinum eda umbudum hans merkir ad flokka skal
voruna sérstaklega og ekki farga henni med almennu
heimilissorpi eftir ad liftima hennar lykur. Rétt sorphirda fyrir
endurvinnslu, drvinnslu og umhverfisvaena forgun & reltum
bunadi getur komid i veg fyrir neikvaed hrif & heilsu og
umhverfid og ytir undir endurnotkun og/eda endurvinnslu &
efninu sem er i binadinum.

Raf- og rafeindataekjadrgangur fra 6drum notendum en heimilum
(flokkun samkvaemt gerd afurdar, notkun og innlendum légum):
framleidandi (framleidandi raf- og rafeindateekja samkvaemt
tilskipun 2012/19/ESB) skal sja um forgun pessa bunadar pegar
liftima hans er lokid. Ef notandi dskar eftir ad farga pessum
bunadi getur hann haft samband vié framleidanda og farid eftir
kerfinu sem framleidandi hefur komid & fét til ad farga bunadinum
pegar liftima hans er lokid. Einnig getur notandinn valié um ad
I4ta farga bunadinum sjalfum med 6drum vidurkenndum leidum.

Frekari upplysingar

bad skal kynna sér fylgiskjolin med vorunni, sem einnig er haegt
ad sakja med pvi ad skanna QR-kddann:

Forgun

A ABVORUN: Umhverfisahatta

Einingunni verdur ad farga i gegnum vidurkennd
fyrirteeki sem sérhaefa sig i greiningu & mismunandi
efnum: stal, kopar, plast, ferrit 0.s.frv...

ESB/EES/GB - Reglugerd (ESB) 2023/1542
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Sissejuhatus ja ohutus

Need ohutussuunised on esitatud uuesti juhendi Paigaldamise,
kéitamise ja programmeerimise lisajuhised asjakohastes
jactistes. Hoidke neid ohutussuuniseid paigalduskohas
edaspidiseks kasutamiseks.

Arge sisestage patareid ebaigesti

Arge tiritage patareid laadida

Nédppatarei, liitium

A TAHELEPANU:

See juhend on seadme lahutamatu osa. Lugege
see enne seadme paigaldamist ja
kasutuselevotmist kindlasti labi ja tehke omale
selgeks. Juhend peab olema kasutajale alati
saadaval ning seda tuleb hoida seadme lahedal ja
heas seisukorras.

Tootja

Hooldus

Osta

Sobib kasutamiseks alates teatud
vanusest laste poolt

A HOIATUS:

Seadme vaarkasutamine voib tekitada
kehavigastusi ja pdhjustada varakahjustusi ning
tlihistab garantii kehtivuse.

Arge liihistage

Arge deformeerige ega kahjustage
patareid

Arge avage ega vétke lahti
patareid

Ohu tasemed

Hoidke eemal tulest

WIEIEIE I M)

Ohu tasemed Mérguanne

See mérgib ohtlikku olukorda, mis
pbhjustab tdsiseid vigastusi véi
isegi surma, kui seda &ra ei hoita.

A HADAOHT:

See margib ohtlikku olukorda, mis
vdib pdhjustada tdsiseid vigastusi
vi isegi surma, kui seda éra ei
hoita.

A HOIATUS:

-
<

/
\

Hoidke eemal péikesevalguse
kéest

Hoidke eemal vihmast

L I\\
P

™

Enne utiliseerimist isoleerige
klemmid

0
@le| -

Arge utiliseerige koos muude

See margib ohtlikku olukorda, mis
vdib pohjustada kergeid véi

TAHELEPANU: keskmise astme vigastusi, kui
seda ara ei hoita.
MARKUS: See margib olukorda, mis vdib

pbhjustada kahju varale, kuid mitte
inimestele, kui seda &ra ei hoita.

Taiendavad siimbolid

&l

jadtmetega; utiliseerige eraldi

A HOIATUS:

Seadme paigaldamis- ja kasutustdid ning
torkeotsingu tdid tohib teha ainult kvalifitseeritud
personal. Kvalifitseeritud kasutajad suudavad
seadme paigaldamise, kasutamise ja torkeotsingu
ajal tuvastada ning véltida ohtusid.

Siimbol Kirjeldus

Elektrilédgi oht

Plahvatuskeskkonna oht

loniseeriva kiirguse oht

B>

& HOIATUS:

Kandke kasitsemise, paigaldamise, kasutamise,
hooldamise ja tdrkeotsingu ajal
isikukaitsevahendeid ettendhtud viisil.
Isikukaitsevahendite naited on kiivrid, kindad ja
kaitsejalatsid.
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A HOIATUS: loniseeriva kiirguse oht
Kui seade on kokku puutunud ioniseerivate
kiirgustega, rakendage inimeste kaitsmiseks
vajalikud ohutusmeetmed. Kui seadet on vaja
ldhetada, teavitage sellest vedajat ja saajat, et
saaks rakendada vajalikud ohutusmeetmed.

Liitiumpatarei
Seadmes on liitiumn6dppatarei, mis vastab maismaa-, mere- ja
Shutranspordi rahvusvahelistele eeskirjadele.

EL/EMP/UK: patarei vahetamiseks vaadake juhendit ,Patarei
vahetamine”, kood 001087050X.

@

Paigaldamine

Toote kirjeldus

Sagedusmuundurite (edaspidi muundurid) juhtsisteem
(programmeeritav loogikakontroller) analoog- ja digitaalsisendite,
analoog- ja digitaalvaljundite, RS485 ja juhtmevabade funksioonidega.

A HADAOHT: Elektrilodgi oht

Enne todga alustamist kontrollige, et elektritoide
oleks lahutatud ning sissellilitamine vélistatud, et
seadet, juhtpaneeli ja abijuhtimisahelat ei saaks
kogemata taaskaivitada.

A HADAOHT: Elektrilodgi oht

Kui relee 1 on (ihendatud pingega, mis on kdrgem
kui 30 V, lahutage relee 2 klemmid ja arge kasutage
neid.

Mudel Sisendid ja véljundid [RS485  |Juhtmevabad
Analoog |Digitaal omadused

HVX+..0 e . . .

HVX+..1 e . .

Versioon|Paigaldamine Toiteallika pinge
Seinale Elektripaneelil | Alalisvool | Vahelduvvool
paigaldamine 24V 115-240 V

WM . - .

PM - . .

Ettendhtud kasutusviis:

o Pumba sagedusmuunduri juhtimine, sh mitme pumbaga
sUisteemides.

« Toode ei ole ette nahtud kasutamiseks tarbija poolt (tarbija
maératluse leiate méarusest (EL) 2023/988).

& TAHELEPANU:

Kasutamise ajal vib toiteallika klemmide
temperatuur (iletada 60°C (140°F). Kaablite
nimitemperatuur peab olema vahemalt 75°C
(167°F).

A HADAOHT: Véimaliku
plahvatuskeskkonna oht

Seadet ei tohi kdivitada plahvatusohtlikes voi
sittivaid tolme sisaldavas keskkonnas.

Vale kasutamine:
Tootega juhitakse seadmeid, mis ei ole nimetatud ettenahtud
kasutusviisi all.

24V alalisvooluga versioon

A HADAOHT: Elektrilodgi oht

Veenduge, et toiteliin:

o oleks maandatud kaitsevaikepinge tlilpi
(edaspidi PELV);

o tagaks vahemalt 350 mA.

A HOIATUS: Fiiisiliste vigastuste oht
Seade on projekteeritud ja ehitatud jactises
»Ettenahtud kasutusviis“ kirjeldatud otstarbeks.
Igasugune sellest erinev kasutus vdib ohustada
tootja rakendatud ohutusmeetmeid.
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115V, ..., 240 V vahelduvvooluga versioon

A HADAOHT: Elektrilédgi oht

Veenduge, et toiteliin:

o oleks kaitstud lihisekaitseseadmega, millel on
tlekoormuse 1l kategooria ja seadistatud
lavivool 1 A, vdi alternatiivina 2 A aeglase
kaitsmega;

¢ oleks lahutamisseadmega, mille avatud
kontakti vahekaugus tagab téieliku lahutamise
ilekoormuse Il kategooria tingimustes.

WNM-versioon (seinale paigaldamine):

Uhendamine sagedusmuunduriga:

A HADAOHT: Elektrilodgi oht

o Enne tddga alustamist kontrollige, et
elektritoide oleks lahutatud ning sisselllitamine
vélistatud, et seadet, muundurit, juhtpaneeli ja
abijuhtimisahelat ei saaks kogemata
taaskaivitada.

o Kuiolete stisteemi toiteliinist lahutanud, oodake
moni minut, et igasugune muundurisse jaanud
jadkpinge saaks hajuda. Lugege muunduri
kasutusjuhendit.

MARKUS:

Kinnitage seade kinnitusvahenditega, mis on
sobivad kinnituskoha materjalide ja kasutamise
olude jaoks.

Kasutamine ja talitlus

PM-versioon (elektripaneeli paigaldamine):

A HOIATUS: Fuiiisikalised ja elektrilised
ohud

Paigaldaja peab tagama ohutuse, kui integreerib
seadet elektripaneeli. Tehke kdik paigaldamis- ja
thendamistddd digesti, jargides kehtivaid
ohutuseeskirju, et véltida elektrildokidest, luhistest
ja muudest fiilsilistest ohtudest |ahtuvaid riske.

A HADAOHT: Elektrilodgi oht
Enne seadme ja muunduri sisseltilitamist
kontrollige, kas:

o seadme kate (WM-versioon),

o juhtpaneeli uks (PM-versioon),

o muunduri kate

on suletud.

Juhtpaneel

MARKUS:

Paigaldage seade metallist voi plastist

elektripaneeli. Veenduge, et seadme kinnitamiseks

kasutatava pinna paksus oleks 1 kuni 4 mm

(0.04 kuni 0.16 in) ja et pind oleks:

o jaik,

* sile voi tekstuurne,

* puhas ja ilma tahkete osakesteta, mis voiksid
vahendada IP-kaitseastet (Enclosure type -
kaitsekesta tiidip).

Seadme IP-kaitseaste ei saa olla suurem

elektripaneeli kaitseastmest, valja arvatud juhul, kui

paneel ise tagab vastava kaitseastme.

A HADAOHT: Elektrilodgi oht

Kui seade v6i muunduri juhtpaneelid on
kahjustatud, arge kasutage neid ja vtke Ghendust
teenindusosakonnaga.

Hooldus

& HADAOHT: Elektrilédgi oht

Enne tddga alustamist kontrollige, et elektritoide
oleks lahutatud ning sisselilitamine valistatud, et
seadet, juhtpaneeli ja abijuhtimisahelat ei saaks
kogemata taaskaivitada.
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Rikkeotsing

A HOIATUS: Fiiiisiliste vigastuste oht
Kasutage alati jargmisi.

o Isikukaitsevahendid

¢+ Sobivad tdériistad

A HOIATUS:

Kui riket ei saa kérvaldada voi seda pole kirjeldatud,
poérduge Xylemi vdi volitatud edasimiilja poole.

T60, kui seade ei ole pinge all:

A HADAOHT: Elektrilodgi oht

o Enne tddga alustamist kontrollige, et
elektritoide oleks lahutatud ning sisselllitamine
vélistatud, et seadet, muundurit, juhtpaneeli ja
abijuhtimisahelat ei saaks kogemata
taaskaivitada.

o Kuiolete susteemi toiteliinist lahutanud, oodake
moni minut, et igasugune muundurisse jaanud
jaakpinge saaks hajuda. Lugege muunduri
kasutusjuhendit.

Kasutuselt korvaldamine

A HOIATUS: Keskkonnaoht

Seade tuleb kdrvaldada kasutuselt selleks
ettenahtud ettevétete kaudu, mis tegelevad
erinevate materjalide (teras, vask, plast, liitium,
ferriit jne) sorteerimise ja kaitlemisega.

EL/EMP/UK - mérus (EL) 2023/1542

Li-CFx
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Elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete
(EL/EMP)

q=Z

TEAVE KASUTAJATELE kooskdlas Euroopa Parlamendi ja
N&ukogu elekiri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaétmete
direktiivi 2012/19/EL (4. juuli 2012) 14. Artikliga. Labikriipsutatud
ratastega prigikasti simbol seadmel véi selle pakendil viitab, et
toode tuleb selle kasutusea |dppedes eraldi kdrvaldada ning
seda ei tohi visata sorteerimata olmejééatmete hulka. Kasutuselt
kdrvaldatud seadme nduetekohane eraldi kogumine edasiseks
Umbertodtlemiseks, kaitlemiseks ja keskkonnasdbralikuks
kdrvaldamiseks aitab valtida negatiivseid mdjusid tervisele ja
keskkonnale ning soodustab seadme koostematerjalide
taaskasutamist ja/vdi imbertdotlemist.

Elektri- ja elektroonikaseadmete jaétmed muudelt kasutajatelt
peale kodumajapidamiste (Klassifikatsioon toote tiilibi,
kasutusviisi ja kohalike seaduste alusel): seadme eraldi
kogumise selle kasutusea IGppedes korraldab tootja (elektri- ja
elektroonikaseadme tootja vastavalt direktiivile 2012/19/EL).
Kasutaja, kes soovib selle seadme kasutuselt kdrvaldada, saab
votta tihendust tootjaga ning jérgida tootja rakendatud siisteemi
seadme eraldi kogumiseks selle kasutusea |Gppedes voi valida
iseseisvalt jadtmekaitlusahela.

Lisateave

Lugege tootega kaasapandud dokumentatsiooni, mille saab
lisaks alla laadida, kui skannida ruutkoodi:
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levads un drosiba

Sis drogibas instrukcijas bils pieejamas atkartoti attiecigajas
papildu uzstadisanas, ekspluatacijas un programmé$anas
instrukciju rokasgramatas sadal@s. 8is drogibas instrukcijas
jauzglaba iekartas atradanas vieta turpmakam uzzinam.

Neméginiet bateriju uzladét.

Monétas tipa baterija, litija.

Razotajs

A UZMANIBU!

Si rokasgramata ir biltiska §s iekartas dala. Noteikti
izlasiet un izprotiet S0 rokasgramatu pirms iekartas
uzstadidanas un ekspluatacijas uzsaksanas.
Rokasgramatai vienmér jabat pieejamai lietotajam,
un ta drosi jauzglaba iekartas tuvuma.

Apkope

Pirkt

Piemérots lietoSanai bérniem, kas
vecaki par noradito vecumu

Neizraistt issavienojumu

A BRIDINAJUMS!

Neatbilstosa iekartas izmanto$ana var izraisit
ievainojumus un TpaSuma bojajumus, ka ari padarit
garantiju nederigu.

Nedeformét un nebojat bateriju

Neatvért un neizjaukt bateriju

Sargat no uguns

Apdraudéjumu limeni

G ] MO

/
S

Sargat no saules gaismas

N
)/_/.

Apdraudéjumu limeni Norade

Norada uz bistamu situaciju, kuru
nenovérsot tiks raditi smagi
ievainojumi vai pat izraisita nave.

A BISTAMI!

Sargat no mitruma

(x= Pirms utilizacijas izolét spailes

Norada uz bistamu situaciju, kuru
nenoverSot var radit smagus

Neutilizét kopa ar citiem
atkritumiem; utilizét atseviski

b

A BRIDINAJUMS!

lerices uzstadisanu, izmanto$anu un problému
novérSanu ir paredzéts veikt tikai kvalificétam
personalam. Kvalificéti lietotdji ir cilveki, kas spéj
atpazit riskus un izvairities no apdraudgjumiem
iekartas uzstadisanas, izmanto$anas un problému
novérsanas darbibu laika.

BRIDINAJUMS! ievainojumus vai pat izraisit navi.
é _ Norada uz bistamu situaciju, kuru
UZMANIBU!  |nenovérsot var radit nelielus vai
vidéji smagus ievainojumus.
PIEZIME. Norada uz situaciju, kuru
nenoversot var radit bojajumus
priek3metiem, bet ne cilvekiem.
Papildu simboli
Simbols Apraksts

Elektriskas stravas bistamiba

Spradzienbistamas atmosféras
bistamiba

Jonizéjosa starojuma bistamiba

Neievietojiet bateriju nepareizi.

o

& BRIDINAJUMS!

Riko3anas, uzstadisanas, ekspluatacijas, apkopes
un problému novérsanas laika izmantojiet
individualos aizsardzibas lidzeklus atbilstosi
prasibam. Dazi individualo aizsardzibas lidzeklu
pieméri: kivere, cimdi un droSibas apavi.
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A BRIDINAJUMS! Jonizéjosa starojuma
bistamiba

Ja iekarta ir paklauta joniz&joSam starojumam,
veiciet nepiecieSsamos droStbas pasakumus, lai
aizsargatu cilvekus. Ja iekarta ir janosuta, attiecigi
informéjiet kurjeru un sanéméju, lai tiktu veikti
atbilstosi droStbas pasakumi.

A BRIDINAJUMS! Fizisku ievainojumu
bistamiba

Si iekarta i izstradata un izgatavota mérkiem, kas
aprakstiti sadala Paredzéta lietoSana. Jebkada
cita lietoSana var apdraudét razotaja noteiktos
drodibas pasakumus.

Produkta apraksts

Frekvences parveidotaju (turpmak teksta — parveidotaji)
vadibas sistéma (programméjams logiskais kontrolleris) ar
analogam un digitalam ievadém un izvadem, RS485 un bezvadu
funkcijam.

Litija akumulators

lekarta ietver litija monétas tipa bateriju, kas atbilst
starptautiskajiem noteikumiem sauszemes, jiras un gaisa
transportam.

ES/EEZ/AK: lai nomainitu bateriju, lddzu, skatiet baterijas
nomainas rokasgramatu, kods 001087050X.

@

UzstadiSana

A BISTAMI! Elektriskas stravas bistamiba
Pirms darba sakSanas parbaudiet, vai stravas
padeve ir atvienota un blokéta, lai izvairitos no
netisas ierices, vadibas panela un papildu vadibas
kédes atkartotas ieslégSanas.

Modelis  |levades un izvades RS485 Bezvadu
Analogs  |Digitals funkcijas

HVX+.0 | . . .

HVX+..1 | . .

Versija UzstadiSana Jaudas padeves

spriegums

UzstadiSana |Elektriskaja [Lidzstrava |Mainstrava
pie sienas  |paneli 24V 115-240V

WM . - .

PM - . .

Paredzétais lietojums:

o Sikna frekvences parveidotaja vadiba, tostarp vairaku stknu
sistémas.

o Produkts nav paredzéts lietoSanai “patérétajam” (jedziena
“patérétajs” definiciju skatit Regula (ES) 2023/988).

/’\ BISTAMI! Elektriskas stravas bistamiba
Ja 1. relgjs ir pievienots spriegumam, kas parsniedz
30V, atvienojiet un neizmantojiet 2. releja spailes.

A BISTAMI! Potenciali spradzienbistamas
atmosféras bistamiba

Aizliegts ieslégt iekartu vide, kura pastav potenciali
spradzienbistama atmosféra vai uzliesmojosi
putekli.

& UZMANIBU!

Darbibas laika temperatira pie jaudas padeves
spailém var parsniegt 60°C (140°F). Kabelu
nominalajai temperatirai jabit ne zemakai par 75°C
(167°F).

Nepareizs lietojums:
Tadu iekartu vadiba, kas nav ieklautas paredzétaja lietojuma.

62

24V lidzstravas versija

A BISTAMI! Elektriskas stravas bistamiba

Parbaudiet, vai jaudas padeves Imija:

o iripaSi zema aizsardzibas sprieguma tipa
(turpmak tekstda — PELV)

o nodro$ina vismaz 350 mA.
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115V, ..., 240 V mainstravas versija

Savienojums ar frekvences parveidotaju:

A BISTAMI! Elektriskas stravas bistamiba

Parbaudiet, vai jaudas padeves Iiija:

o iraizsargata ar issléguma aizsardzibas ierici ar
Il parsprieguma kategoriju un sliek3na stravu,
kas iestatita uz 1 A, vai ariar 2 A inerto
droSinataju

o iraprikota ar stravas partrauk3anas ierici ar
tadu kontakta atvérumu, kas nodrosina pilnigu
atvieno$anu Il parsprieguma kategorijas
apstak|os.

A BISTAMI! Elektriskas stravas bistamiba

o Pirms darba sak$anas parbaudiet, vai
elektriskas stravas padeve ir atvienota un
bloketa, lai izvairitos no netisas iekartas,
parveidotaja, vadibas panela un papildu
vadibas kédes atkartotas iesléganas.

o Pé&c sistemas atvieno$anas no stravas padeves
uzgaidiet dazas mindtes, lai izkliedétos
parveidotaja atlikuSais spriegums. Ludzu,
skatiet parveidotaja rokasgramatu.

WM versija (uzstadisana pie sienas):

LietoSana un darbiba

PIEZIME.

Nostipriniet iekartu ar stiprindjuma sistémam, kas ir
piemérotas atbalsta materialam un lietoSanas
apstakliem.

PM versija (uzstadiSana elektriskaja paneli):

A BRIDINAJUMS! Fiziska un elektriska
bistamiba

Uzstaditajam janodrosina drosiba, integréjot ierici
elektriskaja panell. Parliecinieties, vai instalacija un
visi savienojumi ir pareizi izveidoti saskana ar
speka esoSajiem droSibas noteikumiem, lai
izvairitos no elektriskas stravas trieciena, 1ssléguma
vai cita fiziska apdraudéjuma riska.

A BISTAMI! Elektriskas stravas bistamiba
Pirms iekartas un parveidotaja ieslegSanas
parbaudiet, vai

o iekartas parsegs (WM versija)

o vadibas panela durvis (PM versija)

o parveidotaja parsegs

ir aizverts.

Kontrolleris

PIEZIME.

Uzstadiet iekartu metala vai plastmasas elektriskaja

panell. Parliecinieties, vai virsma, pie kuras tiks

piestiprinata iekarta, ir no 1 [idz 4 mm (no 0.04 lidz

0.16 in) bieza un vai ta ir:

+ stingra

* gluda vai reljefa

+ fira un bez cietam dalinam, kas varétu apdraudgt IP
aizsardzibas pakapi (Enclosure type - korpusa tips).

lekartas IP aizsardzibas pakapi ierobeZo elektriska

panela IP aizsardzibas paképe, ja vien pats panelis

nenodro3ina [idzvértigu aizsardzibu.

A BISTAMI! Elektriskas stravas bistamiba
Ja iekartas vai parveidotdja vadibas paneli ir bojati,
partrauciet to lietoSanu un sazinieties ar servisa
nodalu.

Apkope

A BISTAMI! Elektriskas stravas bistamiba
Pirms darba sakS$anas parbaudiet, vai stravas
padeve ir atvienota un blokeéta, lai izvairitos no
netisas ierices, vadibas panela un papildu vadibas
kédes atkartotas ieslégSanas.
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Problému novérsana

A BRIDINAJUMS! Fizisku ievainojumu
bistamiba

Vienmér jaizmanto:

¢ Individualie aizsardzibas lidzek|i

o Pieméroti darba instrumenti.

A BRIDINAJUMS!

Ja bojajumu nevar salabot vai tas Seit nav minéts,
sazinieties ar Xylem vai pilnvaroto izplafitaju.

Darbi bez sprieguma:

A BISTAMI! Elektriskas stravas bistamiba

o Pirms darba sak§anas parbaudiet, vai
elektriskas stravas padeve ir atvienota un
blokéta, lai izvairitos no nefiSas iekartas,
parveidotaja, vadibas panela un papildu
vadibas kedes atkartotas ieslégsanas.

o Péc sistemas atvienoSanas no stravas padeves
uzgaidiet dazas mindtes, lai izkliedétos
parveidotaja atlikuSais spriegums. Lidzu,
skatiet parveidotaja rokasgramatu.

Utilizacija

EEIA (ES/EEZ)

g-E

INFORMACIJA LIETOTAJIEM saskana ar Eiropas Parlamenta
un Padomes 2012. gada 4. jdlija direktivas 2012/19/ES 14.
punktu par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA).
Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols uz iekartas vai tés
iepakojuma norada, ka produkts péc ta kalpo3anas laika beigam
ir jasavac atseviski un to nedrikst izmest kopa ar neskirotiem
sadzives atkritumiem. AtbilstoSa atseviska aprikojuma
savakSana turpmakai otrreizéjai parstradei, apstradei un videi
draudzigai no ekspluatacijas iznemta aprikojuma utilizacijai var
novérst negativu ietekmi uz veselibu un vidi, ka ari veicina
aprikojuma sastava eso$o materialu atkartotu izmanto$anu
un/vai otrreizéjo parstradi.

Cita veida elekirisko un elektronisko iekartu atkritumiem, kas nav
no privatam majsaimniectbam (klasifikacija p&c produkta veida,
lieto$anas veida un spéka eso$ajiem viet&jiem likumiem): §1
aprikojuma atsevisku savakSanu ta kalpoSanas laika beigas
nodrosina un parvalda raZotajs (elektrisko un elektronisko iekartu
razotajs saskana ar direkfivu 2012/19/ES). Lietotdjs, kurs vélas
atbrivoties no 31 aprikojuma, var sazinaties ar raZotaju un ievérot
razotaja ieviesto sistému, lai nodroSinatu atsevisku aprikojuma
savakSanu péc ta kalpoSanas laika beigam, vai ari neatkarigi
izveleties atkritumu apsaimniekoSanas kédi.

Papildinformacija

Ladzu, skatiet produktam pievienoto dokumentaciju, kuru var
lejupieladét arf, skenéjot kvadratkodu:

A BRIDINAJUMS! Vides risks

lekartas utilizacija javeic, izmantojot apstiprinatu
uznémumu pakalpojumus, kuri specializéjas
dazadu materialu veidu noSkirsana: térauds, vars,
plastmasa, litijs, ferits u. c.

ES/EEZ/AK - Regula (ES) 2023/1542

Li-CFx
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|vadas ir sauga

Sie Saugos nurodymai bus vél pateikiami atiinkamuose
Papildomy montavimo, eksploatavimo ir programavimo
instrukeijy vadovo skyriuose. Sie saugos nurodymai turi bt
laikomi montavimo vietoje, kad jais biity galima pasinaudoti

ateityje.

Neméginkite jkrauti baterijos

Diskiné baterija, li¢io

Gamintojas

A DEMESIO:

Sis vadovas yra neatsiejama jrenginio dalis. Prie$
pradédami jrenginio montavima ir naudojima
atidziai perskaitykite ir supraskite §j vadova. Sis
vadovas turi bdti prieinamas naudotojams, laikomas
netoli jrenginio ir tinkamai prizidrimas.

Techniné priezilra

Isigyt

Tinka naudoti vaikams, vyresniems
nei nurodytas amzius

Nesukelkite trumpojo jungimo

A ISPEJIMAS:

Netinkamai naudodami jrenginj galite susiZaloti ir
apgadinti turta, taip pat gali biiti panaikinta

garantija.

Nedeformuokite ir nepazeiskite
baterijos

Neatidarykite ir neiSardykite
baterijos

Saugokite nuo ugnies

IS ] MGl

Pavojaus lygiai

=

oK

Saugokite nuo saulés spinduliy

\/

Pavojaus lygiai

Nurodymas

Saugokite nuo lietaus

A PAVOJUS:

Nurodoma situacija, kurios
neiSvengus, bus sunkiai ar net
mirtinai susizalota.

™

Prie$ iSmesdami izoliuokite
gnybtus

¢
@,@L,

A ISPEJIMAS:

Nurodoma situacija, kurios
neidvengus, galima sunkiai ar net
mirtinai susizaloti.

NeiSmeskite kartu su kitomis

A DEMESIO:

Nurodoma situacija, kurios
neidvengus, galima nesunkiai arba
vidutinidkai sunkiai susiZaloti.

PASTABA:

Nurodoma situacija, kurios
neiSvengus, galima padaryti Zalg
turtui, bet ne Zmonéms.

Papildomi simboliai

b

atliekomis; iSmeskite atskirai

A ISPEJIMAS:

Jrenginj montuoti, eksploatuoti ir Salinti gedimus gali
ik kvalifikuoti specialistai. Kvalifikuoti naudotojai
geba atpazinti rizikas ir iSvengti pavojy montavimo
metu, Zino, kaip tinkamai jrenginj naudoti ir Salinti
gedimus.

Simbolis

Aprasas

Elektros pavojus

Sprogios aplinkos keliamas
pavojus

Jonizuojancios spinduliuotés
pavojus

D>

Nejdékite baterijos netinkamai

A ISPEJIMAS:

Naudojimo, montavimo, eksploatavimo, techninés
priezitiros ir nesklandumy $alinimo metu naudokite
reikiamas asmeninés apsaugos priemones.
Asmeninés apsaugos priemoniy pavyzdZiai apima,
bet neapsiriboja, Salmu, pirtinémis ir apsaugine
avalyne.
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A ISPEJIMAS: Jonizuojanéios spinduliuotés
pavojus

Jei jrenginj paveiké jonizuojanti spinduliuoté,
imkités batiny, Zmonéms apsaugoti skirty saugos
priemoniy. Jei reikia perveZti jrenginj, atitinkamai
informuokite vezéjg ir gavéja, kad baty galima imtis
reikiamy saugos priemoniy.

A ISPEJIMAS: Fizinio susizalojimo pavojus
Jrenginys yra suprojektuotas ir pagamintas naudoti
taip, kaip apraSoma skyriuje Paskirtis. Bet koks
kitas naudojimas gali kelti pavojy gamintojo
nustatytoms saugos priemonéms.

Gaminio aprasas

Valdymo sistema (programuojamas loginis valdiklis) daznio
keitikliams (Cia ir toliau keitikliai) su analoginémis ir
skaitmeninémis jvestimis bei iSvestimis, RS485 ir belaidZio rySio
funkcijomis.

Licio baterija

|renginyje yra diskiné licio baterija, atitinkanti tarptautinius
reikalavimus sausumos, jdry ir oro transportui.

ES/EEE / JK: norédami pakeisti baterij, vadovaukités vadovu
,Baterijos keitimas®, kodas 001087050X.

@

Montavimas
Modelis  ||vestys ir iSvestys RS485 Belaidés
Analoginé |Skaitmeniné funkcijos A .
PAVOJUS: Elektros pavojus
HVX+.0 | . . . . o LR .
T Prie$ pradédami darba patikrinkite, ar atjungtas
maitinimo tiekimas ir uzblokuotas, kad prietaisas,
Versia  [Montavimas Maitinimo jtampa valdymo skydelis ir pagalbinj valdymo grandiné
Tvitinimas |Elektros ~ [Nuolatiné  |Kintama nebuty netyCia paleist.
prie sienos |skydelyje [srové srové
2%V 115240V A '
Y . ) . PAVOJUS: Elektros pavojus
: Jei 1 relé prijungta prie aukStesnés nei 30 V
o - - - jtampos, atjunkite ir nenaudokite 2 relés gnybty.
Paskirtis:

o Siurblio daznio keitiklio valdymas, jskaitant keliy siurbliy
sistemas.

o Gaminys, neskirtas naudoti ,vartotojui“ (,vartotojo*
apibrézimas pateiktas Reglamente (ES) 2023/988).

A PAVOJUS: Potencialiai sprogios aplinkos
keliamas pavojus

$j irenginj draudziama jjungti sprogioje aplinkoje,
arba aplinkoje, kurioje yra degiy dulkiy.

A DEMESIO:

Veikimo metu temperatira maitinimo gnybtuose gali
virSyti 60°C (140°F). Kabeliy vardiné temperatira
turi biti ne mazesné kaip 75°C (167°F).

Neteisingas naudojimas:
Valdyti jrangai, kuriai Sis gaminys néra skirtas.
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24V nuolatinés srovés versija

& PAVOJUS: Elektros pavojus

Patikrinkite, ar maitinimo linija:

o yraypatingai Zemo apsaugos jtampos tipo (Cia
ir toliau PELV);

o uZtikrina bent 350 mA.




It - Originaliy instrukcijy vertimas

115V, ..., 240 V kintamosios srovés versija

Jungtis su daznio keitikliu:

A PAVOJUS: Elektros pavojus

Patikrinkite, ar maitinimo linija:

¢ yra apsaugota naudojant apsaugos nuo
trumpojo jungimo jtaisg (Il virsjtampio
kategorija, ribiné srové 1 A) arba 2 A uZdelsto
veikimo saugikliu;

o sumontuotas maitinimo i8jungimo jrenginys,
kurio kontakty atjungimo atstumas yra
pakankamas, kad maitinimas baty visiSkai
atjungtas esant Il kategorijos virsjtampiui.

A PAVOJUS: Elektros pavojus

o Pried pradédami darbg patikrinkite, ar
maitinimo tiekimas atjungtas ir uZblokuotas,
kad prietaisas, keitiklis, valdymo skydelis ir
pagalbiné valdymo grandiné nebity netycia
paleisti.

o Atjunge sistemg nuo maitinimo $altinio,
palaukite kelias minutes, kol iSsisklaidys
keitiklyje likusi liekamoji jtampa. Ziirékite
keitiklio vadova.

WM versija (tvirtinama prie sienos):

Naudojimas ir veikimas

PASTABA:
Gaminj tvirtinkite naudodami tvirtinimo sistemas,
atitinkancias sienos medZiagas ir naudojimo

sglygas.

PM versija (montuojama j elektros skydelj):

A ISPEJIMAS: Fiziniai ir elektriniai pavojai
Montuotojas turi uztikrinti saugumg integruodamas
jrenginj elektros skydelyje. Jsitikinkite, kad
instaliacija ir visos jungtys yra tinkamai jrengtos ir
atitinka galiojancias saugos taisykles, kad
iSvengtuméte elektros smagio, trumpojo jungimo ar
kity fiziniy pavoju.

A PAVOJUS: Elektros pavojus

Prie§ jjungdami prietaisq ir keitiklj, patikrinkite, ar:
o prietaiso dangtelis (WM versija),

o valdymo skydelio durelés (PM versija),

o keitiklio dangtelis

yra uzdaryti.

Valdymas

PASTABA:

Prietaisg montuokite metaliniame arba

plastikiniame elektros skydelyje. |sitikinkite, kad

pavirSius, kuriame turi bati pritvirtintas jrenginys, yra

1-4 mm (0.04-0.16 in) storio ir jis yra:

* Tvirtas.

* Lygus arba grublétas.

+ Svarus ir be kiety daliy, kurios gali pakenkti [P
apsaugos klasei (Enclosure type - korpuso tipas).

Jrenginio IP apsaugos klase riboja elektros skydelis,

nebent pats skydelis uztikrina lygiaverte apsauga.

A PAVOJUS: Elektros pavojus

Jei prietaiso ar keitiklio valdymo skydeliai yra
sugadinti, jy nenaudokite ir susisiekite su techninés
priezitiros skyriumi

Techniné prieziira

A PAVOJUS: Elektros pavojus

Prie§ pradédami darbg patikrinkite, ar atjungtas
maitinimo tiekimas ir uzblokuotas, kad prietaisas,
valdymo skydelis ir pagalbinj valdymo grandiné
neb(ty netyCia paleisti.
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Trikéiy Salinimas

A ISPEJIMAS: Fiziniy susizalojimy pavojus
Visada batina naudoti:

*  asmenines apsaugos priemones;

o tinkamus darbo jrankius.

A ISPEJIMAS:

Jei trikCiy paSalinti negalima arba jos néra
apraSytos, susisiekite su ,Xylem* arba jgaliotu
platintoju.

Darbai, atliekami jrenginj atjungus nuo elektros tinklo:

A PAVOJUS: Elektros pavojus

o Prie$ pradédami darbg patikrinkite, ar
maitinimo tiekimas atjungtas ir uZblokuotas,
kad prietaisas, keitiklis, valdymo skydelis ir
pagalbiné valdymo grandiné nebdty netyCia
paleisti.

o Atjunge sistemg nuo maitinimo Saltinio,
palaukite kelias minutes, kol iSsisklaidys
keitiklyje likusi liekamoji jtampa. Zidrékite
keitiklio vadova.

EEJA (ESIEEE)

q=-X

INFORMACIJA NAUDOTOJAMS vadovaujantis Europos
Parlamento ir Tarybos 2012/19/ES direktyvos 14 straipsniu,
priimtu 2012 m. liepos 4 d., dél elektros ir elektroninés jrangos
atlieky (EEJA). Ant jrenginio arba jo pakuotés pavaizduota
perbraukta ratukiné Siuksliy dézé nurodo, kad gaminys,
pasibaigus jo gyvavimo ciklui, turi bati surenkamas atskirai, 0 ne
iSmetamas su nerdsiuotomis komunalinémis atliekomis.
Tinkamas atskiras nebenaudojamos jrangos surinkimas,
perdirbimas, apdorojimas ir aplinkg tausojantis Salinimas gali
padeéti iSvengti neigiamo poveikio Zmoniy sveikatai bei aplinkai ir
skatinti jranga sudaranciy medZiagy pakartotinj naudojima ir
(arba) perdirbima.

IS kity naudotojy iSskyrus privacius namy dkius gauty EE| atlieky
(klasifikacija pagal produkto tipa, naudojimg ir galiojancius vietos
jstatymus): atskirg Sios jrangos surinkima pasibaigus jos
gyvavimo ciklui organizuoja ir tvarko jos gamintojas (EE|
gamintojas, vadovaujantis direktyva 2012/19/ES). Naudotojas,
pageidaujantis iSmesti tokig jranga, gali kreiptis j gamintojg ir
elgtis taip, kaip nurodo gamintojo taikoma sistema dél atskiro
jrangos surinkimo pasibaigus jos gyvavimo ciklui, arba gali
savarankiskai pasirinkti atlieky tvarkymo grandine.

Daugiau informacijos

Zitrékite kartu su gaminiu pateiktg dokumentacija, kuri taip pat
galite atsisiysti nuskaite QR koda:

ISmetimas

A ISPEJIMAS: Keliamas pavojus aplinkai
Jrenginys turi bati iSmetamas kreipiantis j
patvirtintas jmones, kuriy specializacija skirtingy

medZiagy tipy: plieno, vario, plastiko, licio, ferito ir t.

t. identifikacija.

ES | EEE / JK - Reglamentas (ES) Nr. 2023/1542

Li-CFx
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Wprowadzenie i kwestie bezpieczenstwa

Ninigjsza Instrukcja bezpieczenstwa zostanie dodatkowo
zamieszczona w odpowiednich rozdziatach Dodatkowej instrukcji
instalacji, uzytkowania i programowania. Niniejsza instrukcja
bezpieczenstwa powinna by¢ przechowywana w miejscu
instalacji do wykorzystania w przysztosci.

Symbole uzupelniajace

Opis

Niebezpieczenstwo porazenia
pradem elektrycznym

Zagrozenie zwigzane z atmosferg

E wybuchowg

x

A PRZESTROGA:

Ninigjsza instrukcja stanowi integralng cze$¢
urzadzenia. Przed zainstalowaniem urzadzenia i
oddaniem go do uzytku nalezy przeczyta¢ ze
zrozumieniem instrukcje obstugi. Musi ona by¢ zawsze
dostepna dla uzytkownika, utrzymywana w dobrym
stanie oraz przechowywana w poblizu urzadzenia.

Niebezpieczenstwo zwigzane z
promieniowaniem jonizujgcym

Nie wktada¢ baterii nieprawidtowo

Nie podejmowaé préb tadowania
baterii

A POUCZENIE:

Niezgodne z przeznaczeniem uzycie urzadzenia
moze spowodowaé obrazenia i uszkodzenia ciata
oraz skutkowac utratg gwarancii.

Poziomy niebezpieczenstwa

Poziomy niebezpieczenstwa |Wskazanie

Bateria pastylkowa, litowa

Producent

Konserwacja

Kupi¢

Przeznaczone dla dzieci powyzej
okreslonego wieku

Nie powodowa¢ zwarcia

To stowo oznacza
niebezpieczng sytuacje, ktéra

NIEBEZPIECZENSTWO: |doprowadzi do powaznych

nie uda sie jej uniknac.

To stowo oznacza
niebezpieczng sytuacje, ktéra
moze doprowadzi¢ do
powaznych obrazen, a nawet
$mierci, jesli nie uda sie jej
unikna.

obrazen, a nawet $mierci, jesli
A POUCZENIE:

Nie deformowac i nie uszkadzaé
baterii

Nie otwiera¢ i nie demontowaé
baterii

Trzyma¢ z dala od ognia

Trzymac z dala od promieniowania
sfonecznego

Trzyma¢ z dala od deszczu

B EEEERD R

1

Odizolowat bieguny przed
utylizacjg

el

Nie wyrzucac wraz z innymi

ﬁ To stowo oznacza
PRZESTROGA: |niebezpieczng sytuacie, kéra
moze doprowadzi¢ do
niewielkich lub umiarkowanie
powaznych obrazen, jesli nie
uda sie jej unikngé.
UWAGA: To sfowo oznacza sytuacje,

ktéra moze doprowadzi¢ do
szkod materialnych, ale nie

obrazen u ludzi, jesli nie uda
sie jej uniknaC.

odpadami; utylizowac¢ osobno
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A POUCZENIE:

Instalacjg i obstugg urzadzenia oraz
rozwigzywaniem probleméw z nim mogg zajmowac
sie wylacznie osoby wykwalifikowane. UZytkownicy
wykwalifikowani to osoby bedace w stanie
rozpoznac zrédta ryzyka i unika¢
niebezpieczenstwa w trakcie instalacji i obstugi
urzadzenia oraz rozwigzywania probleméw z nim.

A POUCZENIE:

Podczas obstugi, instalacji, eksploatacii,
konserwacji i rozwigzywania probleméw nalezy
stosowa¢ wymagane $rodki ochrony indywidualne;.
Do przyktadowych $rodkdw ochrony indywidualnej
mozna zaliczy¢ kask, rekawice i obuwie ochronne.

A POUCZENIE: Niebezpieczenstwo
zwiazane z promieniowaniem jonizujacym

Jesli urzadzenie zostato narazone na
promieniowanie jonizujgce, nalezy wdrozy¢
niezbedne $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony
ludnosci. Jesli urzadzenie musi zostaé wystane,
nalezy przekazac¢ odpowiednie powiadomienie
przewoznikowi i odbiorcy, tak by moZliwe byto
wdrozenie odpowiednich $rodkéw bezpieczeristwa.

Opis produktu

System sterowania (programowalny sterownik logiczny) dla
przetwornikéw czestotliwosci (zwanych dalej przetwornikami), z
wejsciami i wyjsciami analogowymi i cyfrowymi, ztaczem RS485
oraz funkcjami bezprzewodowymi.

Wersja  |Instalowanie Napigcie zasilania
Instalacja |Napanelu |Prad staty |Prad
nascienna |elektrycznym|(24 V przemienny

115-240 V

WM . - .

PM - . .

Przewidziane zastosowanie:

o Sterowanie przetwornikiem czestotliwosci pompy, w tym w
uktadach wielopompowych.

o Produkt nieprzeznaczony do uzytku przez ,konsumentéw”
(definicjg ,konsumenta” podano w rozporzadzeniu (UE)
2023/988).

A NIEBEZPIECZENSTWO: Zagrozenie
zwiazane z potencjalnie wybuchowa atmosfera
Zabronione jest uruchamianie urzadzenia w
$rodowiskach z atmosferg potencjalnie wybuchowg
lub z tatwopalnymi pytami.

Nieprawidtowe uzycie:
Sterowanie sprzetem, ktory nie jest objety przeznaczeniem.

& POUCZENIE: Zagrozenie fizyczne
Urzadzenie zostato zaprojektowane i zbudowane z
myslg o przeznaczeniu opisanym w rozdziale
Przewidziane zastosowanie. Kazde inne uzycie
moze zagrozi¢ Srodkom bezpieczenstwa
wprowadzonym przez producenta.

Model  (Wejscia i wyjscia RS485 |Funkcje
Analogowe |Cyfrowe bezprzewodowe

HVX+..0 |+ . . .

HVX+..1 | . .
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Bateria litowa

Urzadzenie zawiera pastylkowa baterig litowa, ktéry jest zgodna
z migdzynarodowymi przepisami dotyczacymi transportu
ladowego, morskiego i powietrznego.

UE/EOG/Wielka Brytania: aby wymieni¢ baterie, nalezy
zapoznac sie z instrukcjg ,Wymiana baterii”, nr 001087050X.

@




pl - Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

Instalowanie Wersja na prad przemienny 115V, ..., 240V
A NIEBEZPIECZENSTWO: A NIEBEZPIECZENSTWO:
Niebezpieczefistwo porazenia pradem Niebezpieczeristwo porazenia pradem
elektrycznym elektrycznym

Przed rozpoczeciem prac nalezy sprawdzi¢, czy
zasilanie elektryczne jest odtaczone i zablokowane,
aby unikng¢ niezamierzonego ponownego
uruchomienia urzadzenia, panelu sterowania i
pomocniczego obwodu sterujgcego.

A NIEBEZPIECZENSTWO:
Niebezpieczefistwo porazenia pradem
elektrycznym

Jesli przekaznik 1 jest podtgczony do napiecia
wyzszego niz 30 V, nalezy odtaczy¢ przekaznik 2 i
nie uzywac jego zaciskéw.

Sprawdzic, czy obwdd zasilania energig

elektryczna:

o jest chroniony przez urzadzenie
zabezpieczajace przed zwarciem, o kategorii
przepieciowej Il i progu pradowym ustawionym
na 1 A lub, alternatywnie, przez bezpiecznik
zwloczny 2 A;

o jest wyposazony w odtgcznik sieciowy o
odlegtosci rozwarcia stykéw zapewniajacej
catkowite odtgczenie w warunkach przepiecia
kategorii lll.

Wersja WM (montaz nascienny):

A PRZESTROGA:

Podczas pracy temperatura na zaciskach zasilania
moze przekroczy¢ 60°C (140°F). Kable musza mie¢
temperature znamionowa nie mniejszg niz 75°C
(167°F).

UWAGA:

Przymocowa¢ urzadzenie za pomocg systeméw
mocujacych odpowiednich dla materiatu nosnego i
warunkdw zastosowania.

Wersja na prad staty 24 V

A NIEBEZPIECZENSTWO:
Niebezpieczenstwo porazenia pradem
elektrycznym

Sprawdzi¢, czy obwdd zasilania energig

elektryczna:

o jest ukladem typu PELV (0 bardzo niskim
napieciu znamionowym, z uziemieniem
roboczym);

*  zapewnia nateZenie pradu co najmniej 350 mA.

Wersja PM (montaz w panelu elektrycznym):

A POUCZENIE: Zagrozenia fizyczne i
elektryczne

Instalator musi zapewni¢ bezpieczenstwo podczas
integracji urzadzenia z panelem elektrycznym.
Nalezy upewnic sig, Ze instalacja i wszystkie
pofgczenia zostaty wykonane prawidtowo, zgodnie
zZ obowigzujgcymi przepisami bezpieczenstwa, aby
unikngé ryzyka porazenia pragdem, zwarcia lub
innych zagrozen fizycznych.
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UWAGA:

Zainstalowac urzadzenie w metalowym lub

plastikowym panelu elektrycznym. Upewnic sie, ze

powierzchnia, na ktérej ma zosta¢ zamocowane
urzadzenie, ma grubo$¢ od 1 do 4 mm (0.04 do

0.16 in), jak rowniez ze jest:

* sztywna;

+ gtadka lub teksturowana;

* czysta i wolna od czesci statych, ktére mogtyby
zagrozi¢ stopniowi ochrony IP (Enclosure type -
typ obudowy).

Stopien ochrony IP urzadzenia ograniczony jest

przez stopien ochrony panelu elektrycznego, chyba

Zze sam panel zapewnia réwnowazng ochrone.

Kontrola

A NIEBEZPIECZENSTWO:
Niebezpieczefistwo porazenia pradem
elektrycznym

Jesli panele sterowania urzadzenia lub
przetwornika sg uszkodzone, nalezy zaprzestaé ich
uzywania i skontaktowac sie z serwisem.

Konserwacja

Potaczenie z przetwornikiem czestotliwosci:

A NIEBEZPIECZENSTWO: Niebezpieczeristwo

porazenia pradem elektrycznym

o Przed rozpoczeciem prac nalezy sprawdzic,
czy zasilanie elektryczne jest odigczone i
zablokowane, aby unikng¢ niezamierzonego
ponownego uruchomienia urzadzenia,
przetwornika, panelu sterowania i
pomocniczego obwodu sterujacego.

o Po odigczeniu systemu od zasilania nalezy
odczekat kilka minut, aby rozproszy¢ pozostate
w przetworniku napiecie szczatkowe. Nalezy
zapoznac sie z instrukcjg obstugi przetwornika.

A NIEBEZPIECZENSTWO:
Niebezpieczefistwo porazenia pradem
elektrycznym

Przed rozpoczeciem prac nalezy sprawdzic, czy
zasilanie elektryczne jest odtaczone i zablokowane,
aby unikng¢ niezamierzonego ponownego
uruchomienia urzgdzenia, panelu sterowania i
pomocniczego obwodu sterujgcego.

Rozwigzywanie problemow

& POUCZENIE: Zagrozenia fizyczne
Zawsze stosowac:

¢ Srodki ochrony indywidualnej

o Odpowiednie narzedzia robocze.

Uzytkowanie i eksploatacja

A NIEBEZPIECZENSTWO:
Niebezpieczefistwo porazenia pradem
elektrycznym

Przed wigczeniem urzadzenia i konwertera nalezy
sprawdzi¢, czy:

o pokrywa urzadzenia (wersja WM),

o drzwiczki panelu sterowania (wersja PM),

o pokrywa przetwornika,

sg zamkniete.

A POUCZENIE:

Jezeli usuniecie awarii nie bedzie mozliwe lub jesli
awaria nie jest wymieniona w instrukcji, skontaktuj
sie z firmg Xylem lub autoryzowanym
dystrybutorem.
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Prace beznapigciowe:

A NIEBEZPIECZENSTWO:

Niebezpieczenstwo porazenia pradem

elektrycznym

o Przed rozpoczeciem prac nalezy sprawdzic,
czy zasilanie elekiryczne jest odtaczone i
zablokowane, aby unikng¢ niezamierzonego
ponownego uruchomienia urzadzenia,
przetwornika, panelu sterowania i
pomocniczego obwodu sterujgcego.

o Po odtgczeniu systemu od zasilania nalezy
odczekac kilka minut, aby rozproszy¢ pozostate
w przetworniku napiecie szczatkowe. Nalezy
zapoznac sig z instrukcjg obstugi przetwornika.

Utylizacja

A POUCZENIE: Ryzyko srodowiskowe
Urzadzenie musi by¢ unieszkodliwiane przez
zatwierdzone przedsiebiorstwa specjalizujace sie w
identyfikacji réznych typdw materiatéw: stali, miedzi,
litu, ferrytu itp.

UE/EOG/Wielka Brytania - rozporzadzenie (UE) 2023/1542

Li-CFx

@@ Li-CFy, Li-MnO,
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Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny (UE/EOG)

4=

INFORMACJE DLA UZYTKOWNIKOW na podstawie art. 14
Dyrektywy 2012/19/UE Parlamentu Europejskiego i Rady z 4
lipca 2012 w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (ZSEiE). Symbol przekreslonego kosza na
$mieci umieszczony na urzadzeniu lub jego opakowaniu
oznacza, ze na koniec okresu uzytkowania urzadzenia nalezy je
zutylizowac odrebnie od odpadéw komunalnych. Powyzsze
obowigzki ustawowe wprowadzone zostaty w celu ograniczenia
ilosci odpadéw powstatych ze zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz zapewnienia odpowiedniego poziomu
zbierania, odzysku i recyklingu zuzytego sprzetu. Prawidtowa
realizacja tych obowigzkéw ma znaczenie zwlaszcza w
przypadku, gdy w zuzytym sprzecie znajdujg sie sktadniki
niebezpieczne, ktére majg szczegélnie negatywny wplyw na
$rodowisko i zdrowie ludzi.

ZSEiE pochodzacy od innych uzytkownikéw niz gospodarstwa
domowe (klasyfikacja wedtug rodzaju produktu, zastosowania i
obowigzujgcych przepisow lokalnych): za selektywng zbiérke
niniejszego urzadzenia na koniec okresu uzytkowania jest
odpowiedzialny producent (producent EEE na podstawie
dyrektywy 2012/19/UE). Uzytkownik, kidry zamierza sig pozby¢
tego produktu, zobowigzany jest do oddania go do punktu
zbierania zuzytego sprzetu, np. sprzedawcy wiw sprzetu lub
innej jednostki prowadzacej zbieranie odpaddw tego typu.

Dodatkowe informacje

Nalezy zapoznac si¢ z dokumentacjg dotaczong do produktu,
ktdra mozna réwniez pobraé, skanujac kod QR:
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Uvod a Bezpecnost

Tyto Bezpe&nostni pokyny budou znovu uvedeny v pfisluSnych
Castech navodu Doplriujici pokyny pro instalaci, ¢innost a
programovani. Tyto bezpe&nostni pokyny uschovejte na misté
instalace pro budouci pouZiti.

Nebezpeci ionizujiciho zafeni

Nevkladejte baterii nespravné

NepokouSeje se nabijet baterii

A POZOR:

Tento navod tvofi nedélitelnou soucast jednotky.
Ujistéte se o pfecteni a pochopeni navodu pfed
instalaci jednotky a jejim pouziti. Navod musi byt
neustale k dispozici pro uZivatele. Uschovejte ho
proto v blizkosti jednotky na chranéném misté.

Lithiova, knoflikova baterie

Vlyrobce

Udrzba

Koupit

A VAROVANi:

Nespravné pouziti jednotky miZe zpusobit zranéni
0sob nebo Skody na majetku, a zaroveri rusi
zaruku.

Vhodné pro pouZiti détmi starSimi
nez je uvedeny vék

Nezkratujte

Nedeformujte a nepoSkozujte
baterii

Urovné nebezpedi

Nedeformujte a nepoSkozujte
baterii

Urovné nebezpedi Pokyn

OznaCuje nebezpeénou situaci,
ktera zplisobi vaZna zranéni, nebo
dokonce smrt, pokud ji
nezabranite.

A NEBEZPECI:

UdrZujte mimo dosah ohné

WGl Mo

A
S

N
)/_/.

UdrZujte mimo dosah sluneniho
svétla

OznaCuje nebezpeénou situaci,
ktera miZe zpUsobit vaZna
zranéni, nebo dokonce smrt,
pokud ji nezabranite.

A VAROVANi:

UdrZujte mimo dosah desté

3y

=~

Pfed likvidaci zaizolujte kontakty

—
e
[gle,

OznaCuje nebezpeénou situaci,
ktera m(iZe zpUsobit drobna nebo
stfedné zavazna zranéni, pokud ji
nezabranite.

A POZOR:

Nelikvidujte spolu s jinym

b

odpadem; zlikvidujte separované

Oznatuje situaci, ktera mize
zpUsobit Skody na majetku, ale ne
poranéni osob, pokud ji
nezabranite.

POZNAMKA:

Doplfujici symboly

Symbol Popis

A VAROVANi:

Instalace, ¢innost a odstrafiovani problémd
jednotky jsou vyhrazeny pouze pro kvalifikovany
personal. Kvalifikovani uZivatelé jsou osoby
schopné rozeznat rizika a zabranit nebezpe€im
béhem instalace, pouziti a odstrafiovani problémd
jednotky.

proudem

Nebezpeti vybusné atmosféry

ﬁ Nebezpeci trazu elektrickym
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A VAROVANi:

Béhem manipulace, instalace, innosti, idrzbé a
odstrariovani problémd pouZivejte pfedepsané
osobni ochranné prostfedky. Pfiklady osobnich
ochrannych prostfedkd vetné, ale nejenom,
ochranné pfilby, ochrannych rukavic a ochranné
obuvi.

A NEBEZPECI: Nebezpeéi prostredi s
potencialné vybusnym ovzdusim

Je zakazano uvadét jednotku do chodu v
potencidiné vybusnych prostfedich anebo
prostfedich s vyskytem hoflavého prachu.

Nespravné pouziti:
fizeni zafizeni, které neni zahrnuto v uréeném pouziti.

A VAROVANI: Nebezpe¢i ionizujiciho zafeni
Jestlize byla jednotka vystavena ionizujicimu
zafeni, pfijméte nezbytna bezpec€nostni opatfeni
pro ochranu osob. Jestlize je jednotku nutno
vyexpedovat, pfislusnym zplisobem informujte
pfepravce i pfijemce o pfijeti vhodnych
bezpeCnostnich opatfeni.

A VAROVANI: Fyzikalni nebezpeénost
Jednotka byla navrZena a zkonstruovana pro
pouziti popsané v ¢asti Predpokladané pouziti.
Jakeékoli jiné pouZiti miZe ohrozit bezpecnostni
opatfeni zavedend vyrobcem.

Popis vyrobku

Ridici systém (Fidici systém programovatelné logiky) pro
frekventni ménice (dale jen ménice) s analogovymi a digitainimi
vstupy a vystupy, RS485 a bezdratovymi funkcemi.

Lithiové baterie

Jednotka obsahuje lithiovou knoflikovou baterii, ktera spliiuje
mezinarodni nafizeni tykajici se pozemni, ndmofni a letecké
prepravy.

EU/EEA/GB: pfi vyméné baterie vychézejte prosim z navodu
,Vyména baterie”, kod 001087050X.

@

Instalace

& NEBEZPECI: Nebezpeéi tirazu elektrickym
proudem

Pfed zahajenim praci ovéite, zda je elektrické
napajeni odpojeno a uzaméeno, aby se zamezilo
neumysinému opétovnému spusténi jednotky,
fidiciho panelu a pomocného fidiciho okruhu.

Model Vstupy a vystupy RS485 Bezdratové
Analogovy |Digitalni funkce

HVX+..0 | . . .

HVX+..1 | . .

Verze Instalace Napajeci napéti
Instalace  |Na Stejnosmémy | Stfidavy
nasténu  |elektrickém [proud proud

rozvadéci |24V 115-240 V

WM . - .

PM - . .

Predpokladané pouziti:

o Ovladani frekvencniho ménice cerpadla, véetné systéml s
vice Cerpadly.

o Vyrobek neni uren pro pouziti ,spotfebitelem* (ohledné
vyrazu ,spotfebitel” vychazejte z nafizeni (EU) 2023/988).

A NEBEZPECI: Nebezpeéi tirazu elektrickym
proudem

Pokud je relé 1 pfipojeno k napéti vy$Simu nez
30V, odpojte svorky relé 2 a nepouZivejte je.

A POZOR:

Béhem Cinnosti mize teplota na svorkach prekrogit
60°C (140°F). Kabely musi mit jmenovitou teplotu,
ktera neni niz8i nez 75°C (167°F).
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Verze 24 V se stejnosmérnym proudem

A NEBEZPECI: Nebezpeéi tirazu elektrickym

proudem

Zkontrolujte, zda je vedeni elektrického napajeni:

o vybaveno extra nizkou ochranou napétového
typu (dale jen PELV);

o poskytuje nejméné 350 mA.

Verze 115V, ..., 240 V se stfidavym proudem

A NEBEZPECI: Nebezpeéi trazu elektrickym

proudem

Zkontrolujte, zda je vedeni elektrického napajeni:

o chranéno zafizenim na ochranu pfed zkratem s
kategorii pfepéti lll a meznim proudem
nastavenym na 1 A, nebo 2A pomalou
pojistkou;

o vybaveno zafizenim pro odpojeni sité s
rozpinaci vzdalenosti kontaktu zajistujici Upiné
odpojeni pfi prepéti kategorie Ill.

POZNAMKA:

Jednotku nainstalujte do kovového nebo plastového

elektrického rozvadéce. Ujistéte se, Ze povreh, ke

kterému je jednotka pfipevnéna, ma tioustku od 1

do4 mm (0.04 aZ 0.16 in), a Ze je:

* pevny,

* hladky nebo s texturou;

+ oCistéte a odstrarite vSechny pevné &asti, které
by mohly ohrozit stupefi ochrany IP (Enclosure
type - stupe kryti).

Stuped ochrany IP jednotky je omezen stupném

ochrany IP elektrického rozvadéce, pokud sam

rozvadé¢ neposkytuje ekvivalentni ochranu.

Verze WM (instalace na sténu)

POZNAMKA:
Zajistéte jednotku upeviiovacimi systémy vhodnymi
pro uneseni materialu a podminky aplikace.

Verze PM (instalace do elektrického rozvadéce)

Pripojeni k frekvenénimu ménici:

A NEBEZPECI: Nebezpeéi trazu elektrickym

proudem

o Pfed zahajenim praci ovéfte, zda je elektrické
napajeni odpojeno a uzaméeno, aby se
zamezilo neumysinému opétovnému spusténi
jednotky, ménice, fidiciho panelu a pomocného
fidiciho obvodu.

* Po odpojeni systému od elektrického napajeni
vyckejte par minut kvlli rozptyleni zbytkového
napéti v ménici. Vychazejte pfitom z informaci
uvedenych v ndvodu k ménici.

A VAROVANI: Fyzicka a elektricka rizika
Instalatér musi pfi interakci s elektrickym
rozvadétem zajistit bezpe€nost. Ujistéte se, Ze
instalace a vdechna pfipojeni jsou provedena
spravné, v souladu s bezpeénostnimi pfedpisy, aby
se zabranilo riziku urazu elektrickym proudem,
zkratu nebo jinych nebezpedi.

Pouzivani a provoz
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& NEBEZPECI: Nebezpeéi trazu elektrickym
proudem

Pfed zapnutim jednotky a ménice zkontrolujte, zda
jsou:

o krytjednotky (verze WM),

o dvifka ovladaciho rozvadéce (verze PM),

o kryt ménice

jsou zavfeny.
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Ovladani

A NEBEZPECI: Nebezpeéi trazu elektrickym
proudem
Pokud je jednotka nebo ovladaci rozvadéce ménice
poSkozeny, nepouZivejte je a obratte se na servisni
oddéleni.

o Po odpojeni systému od elektrického napajeni
vyCkejte par minut kvli rozptyleni zbytkového
napéti v ménici. Vychazejte pfitom z informaci
uvedenych v navodu k ménigi.

Likvidace

/!\ VAROVANI: Environmentalni riziko

Udrzba

A NEBEZPECI: Nebezpeéi trazu elektrickym
proudem

Pfed zahajenim praci ovéfte, zda je elektrické
napdjeni odpojeno a uzaméeno, aby se zamezilo
netmysinému opétovnému spusténi jednotky,
fidiciho panelu a pomocného fidiciho okruhu.

Jednotku musi likvidovat autorizované firmy
specializované na identifikaci riznych typd
materidl(i; ocel, méd, plast, lithium, ferit, atd.

Reseni problémd

A VAROVANI: Fyzicka rizika
Vzdy pouZivejte:

o Osobni ochranné prostfedky;
o vhodné pracovni nastroje.

A VAROVANi:

Pokud z&vadu nelze opravit anebo v pfipadé
jakékoliv situace, ktera zde neni uvedena,
kontaktujte spole¢nost Xylem nebo autorizovaného
prodejce.

Pracovni ¢innost bez pfitomnosti napéti:

A NEBEZPECI: Nebezpeéi trazu elektrickym

proudem

o Pfed zahajenim praci ovéfte, zda je elektrické
napajeni odpojeno a uzaméeno, aby se
zamezilo neumysinému opétovnému spusténi
jednotky, ménice, fidiciho panelu a pomocného
fidiciho obvodu.

EU/EEA/GB - Nafizeni (EU) 2023/1542

Li-CFx

agu CFy, Li-MnO;,
PDHOO®

;"i\T \&&a ﬁ

OEEZ (EUEHP)

q=Z

INFORMACE PRO UZIVATELE v souladu s &l. 14 smémice
Evropského parlamentu a Rady 2012/19/EU ze dne 4. Cervence
2012 o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ). Symbol preskrtnuté popelnice na zafizeni nebo
jehoobalu uvadi, Ze vyrobek musi byt po ukonceni své Zivotnosti
oddélené sebrany a nesmi byt vyhozen s netfidénym
komunalnim odpadem. Adekvatni tfidény sbér pro nasledujici
odeslani vyfazeného zafizeni k recyklaci, Upravé nebo
odstranéni respektujici Zivotni prostfedi pfispiva k predchazeni
moznych negativnich viivi na Zivotni prostfedi a zdravi, a
podporuje opétovné pouZiti a/nebo recyklaci materialt tvoficich
zafizeni.

OEEZ od uZivateld jinych, nez jsou domacnosti (klasifikace podle
typu vyrobku, pouziti a platnych mistnich pravnich pedpisu):
tfidény sbér tohoto zafizeni na konci své Zivotnosti je
organizovan a fizen vyrobcem (vyrobce elektrickych a
elektronickych zafizeni v souladu se smérnici 2012/19/EU).
UzZivatel, ktery se chce zbavit tohoto zafizeni, miZe proto
kontaktovat vyrobce a fidit se systémem, jenz vyrobce pfijal pro
umoznéni tfidéného sbéru zafizeni na konci Zivotnosti, anebo si
sam zvolit autorizovany fetézec fizeni odpadu.
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Dalsi informace

Prosim vychazejte z dokumentace dodané s vyrobkem, kterou si
mUZete stahnout také naskenovanim kodu QR:
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Uvod a bezpednost’

Tieto Bezpeénostné pokyny budu znovu uvedené v prislusnych
Castiach navodu Doplriujtice pokyny na inStalaciu, Cinnost a
programovanie. Uschovajte tieto bezpeénostné pokyny na
mieste inStalacie pre budce pouzitie.

A POZOR:

Tento navod tvori neoddelite/nd sicast jednotky.
Uistite sa o precitani a pochopeni navodu pred
inStalaciou jednotky a jej pouZitim. Navod musi byt
neustale k dispozicii pre pouzivatela. Uschovavajte
ho preto v blizkosti jednotky na chranenom mieste.

A VAROVANIE:

Nespravne pouZitie jednotky moZe spdsobit Uraz na
osobach alebo Skody na majetku, a zaroveri rusi zaruku.

Nevkladajte batériu nespravne

NepokuSajte sa nabijat batériu

Litiova, gombikova batéria

\lyrobca

Udrzba

Kpit

Vhodné na pouZzitie detmi star$imi ako
je uvedeny vek

Neskratujte

Nedeformujte a nepoSkodzuite batériu

Urovne nebezpecenstva

Nedeformujte a nepoSkodzuite batériu

UdrZujte mimo dosahu ohfia

Urovne nebezpecenstva |Pokyn
Identifikuje nebezpeéné situacie,

A . ktoré, ak im nezabranite, sposobia
NEBEZPECENSTVO: |vazne zranenia alebo dokonca

smrt.

O IPOL-(®D

A
S

UdrZujte mimo dosahu sinecného svetla

N
)/_/.

UdrZujte mimo dosahu dazda

ﬁ Identifikuje nebezpeéné situacie,
VAROVANIE: |ktoré, ak im nezabrénite, mozu

™
|-

Pred likvidéciou zaizolujte kontakty

G

Nelikvidujte spolu s inym odpadom;
Zlikvidujte separovane

b

Identifikuje nebezpeéné situacie,
ktoré, ak im nezabranite, mdzu
sposobit malé alebo stredné tirovne
zranenia.

spdsobit vazne zranenie alebo
/N pozor

Identifikuje situdciu, ktora, ak jej
nezabranite, mdZe sposobit
po3kodenie majetku, ale nie fudi.

dokonca smrt.
POZNAMKA:

DoplInkové symboly

Symbol Opis

A VAROVANIE:

Instalacia, Cinnost a odstrafiovanie problémov
jednotky st vyhradené len pre kvalifikovany
personal. Kvalifikovani pouZivatelia su osoby
schopné rozpoznat rizika a zabrafovat
nebezpecenstvu pocas indtalacie, pouzivania a
odstrafiovania problémov jednotky.

Nebezpecenstvo Urazu elektrickym
pridom

Nebezpecenstvo vybusného prostredia

Nebezpetenstvo ionizujlceho Ziarenia

B> B>

A VAROVANIE:

PoCas manipuldcie, instalacie, Cinnosti, Udrzbe a
odstrariovani problémov pouZivajte predpisané osobné
ochranné prostriedky. Priklady osobnych ochrannych
prostriedkov, vratane, ale nielen, ochrannej prilby,
ochrannych rukavic a ochrannej obuvi.
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A VAROVANIE: Nebezpecenstvo
ionizujticeho Ziarenia

Ak bola jednotka vystavena ionizujicemu Ziareniu,
prijmite nevyhnutné bezpe&nostné opatrenia na
ochranu 0sob. Ak je treba jednotku vyexpedovat,
prislusnym spdsobom informujte prepravcu aj
prijemcu o prijati vhodnych bezpeénostnych
opatreni.

A VAROVANIE: Fyzikalna nebezpeénost’
Téato jednotka bola navrhnuta a vyrobena pre
pouzitie popisané v ¢asti Zamyslané pouzitie.
Akékolvek iné pouZitie mbZe ohrozit bezpecnostné
opatrenia zavedené vyrobcom.

Popis vyrobku

Riadiaci systém (riadiaci systém programovatelnej logiky) pre
frekventné menice (dalej len meniCe) s analdgovymi a
digitalnymi vstupmi a vystupmi, RS485 a bezdrétovymi
funkciami.

Litiova batéria

Jednotka obsahuje gombikov litiovii batériu, ktoré spifia
medzindrodné nariadenia, tykajlce sa pozemnej, ndmornej a
leteckej prepravy.

EU/EEA/GB: pri vymene batérie vychadzajte prosim z navodu
,Vymena batérie", kod 001087050X.

@

Instalacia

A NEBEZPECENSTVO: Nebezpeéenstvo
Urazu elektrickym prudom

Pred zaCatim prac overte, Ci je elektrické napajanie
odpojené a zablokované, aby sa predislo
mimovolnému restartovaniu jednotky, riadiaceho
panela a pomocného riadiaceho obvodu.

Model Vstupy a vystupy RS485 Bezdrétové
Analogovy | Digitalny funkcie

HVX+.0 | . . .

HVX+..1 | . .

Verzia Instalacia Napéjacie napétie
Indtalacia |Na Jednosmerny | Striedavy
nastenu  |elektrickom [prud prud

rozvadzaci |24 V 115-240 V

WM . - .

PM - . .

Zamyslané pouzitie:

o Ovladanie frekvenéného menica erpadia, vratane systémov s
viacerymi erpadlami.

o V/yrobok nie je uréeny na pouzitie ,spotrebitefom* (ohfadom
vyrazu ,spotrebitel* vychadzaite z nariadenia (EU) 2023/988).

A NEBEZPECENSTVO: Nebezpedenstvo
potencialne vybusnej atmosféry

Je zakazané uvadzat jednotku do chodu v
potencialne vybusnych prostrediach alebo
prostrediach s vyskytom horlavého prachu.

Nespravne pouzitie:
Riadenie zariadenia, ktoré nie je zahrnuté v uréenom pouziti.
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A NEBEZPECENSTVO: Nebezpeéenstvo
Urazu elektrickym prudom

Ak je relé 1 pripojené k napatiu vy$Siemu ako 30 V,
odpojte svorky relé 2 a nepouZivajte ich.

A POZOR:

Pocas Cinnosti mdze teplota na svorkach prekrogit
60°C (140°F). Kable musia mat menovitl teplotu,
ktora nie je nizSia ako 75°C (167°F).

Verzia 24V s jednosmernym pridom

A NEBEZPECENSTVO: Nebezpeéenstvo

Urazu elektrickym prudom

Skontrolujte, €i je vedenie elektrického napéjania:

o vybavené extra nizkou ochranou napatového
typu (dalej len PELV);

o poskytuje najmenej 350 mA.
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Verzia 115, ..., 240 V so striedavym pradom

Pripojenie k frekvenénému menicu:

A NEBEZPECENSTVO: Nebezpedenstvo

Urazu elektrickym pradom

Skontrolujte, Ci je vedenie elektrického napajania:

o chranené zariadenim na ochranu pred skratom
s kategériou prepétia Il a prahovym pridom
nastavenym na 1 A, alebo 2A pomalou
poistkou;

¢ vybavené zariadenim na odpojenie siete s
rozpinacou vzdialenostou kontaktov
zaistujlcou Uplné odpojenie pri prepati
kategorie Il1.

A NEBEZPECENSTVO: Nebezpeéenstvo

Urazu elektrickym prudom

o Pred zaCatim prac overte, i je elektrické
napédjanie odpojené a zablokované, aby sa
predislo mimovornému redtartovaniu jednotky,
menica, ovladacieho rozvadzata a pomocného
riadiaceho obvodu.

o Po odpojeni systému od elektrického napajania
vyCkajte par minit na rozptylenie zvySkového
napatia v meni¢i. Vychadzajte pritom z
informacii uvedenych v navode k menicu.

Verzia WM (inStalacia na stenu)

Poutzitie a obsluha

POZNAMKA:
Zaistite jednotku upeviiovacimi systémami, vhodnymi
na unesenie materialu, a podmienky aplikcie.

Verzia PM (instalacia do elektrického rozvadzaca)

A VAROVANIE: Fyzické a elektrické rizika
InStalatér musi pri interakcii s elektrickym
rozvadzacom zaistit bezpecnost. Uistite sa, ze
in3talacia a v3etky pripojenia su vykonané spravne,
v stilade s bezpe&nostnymi predpismi, aby sa
zabranilo riziku Urazu elektrickym pradom, skratu
alebo inych nebezpetenstiev.

A NEBEZPECENSTVO: Nebezpeéenstvo
Urazu elektrickym prudom

Pred zapnutim jednotky a meni¢a skontrolujte, ¢i
sU:

o kryt jednotky (verzia WM),

o dvierka ovladacieho rozvadzaca (verzia PM),
o kryt menica

sl zatvorené.

Ovladanie

POZNAMKA:

Jednotku nainstalujte do kovového alebo

plastového elektrického rozvadzaca. Uistite sa, Ze

povrch, ku ktorému je jednotka pripevnena, ma
hrabku od 1 do 4 mm (0.04 az 0.16 in), a Ze je:

* pevny;

* hladky alebo s textirou;

+ oisteny, a Ze sl z neho odstranené v3etky
pevné Casti, ktoré by mohli ohrozit' stuper
ochrany IP (Enclosure type - stuped krytia).

Stupen ochrany IP jednotky je obmedzeny stupfiom

ochrany IP elektrického rozvadzaca, ak sam

rozvadzac neposkytuje ekvivalentnu ochranu.

A NEBEZPECENSTVO: Nebezpeéenstvo
Urazu elektrickym prudom

Ak je jednotka alebo ovladacie rozvadzaCe menica
poskodené, nepouZivajte ich a obratte sa na
servisné oddelenie.

Udrzba

A NEBEZPECENSTVO: Nebezpeéenstvo
Urazu elektrickym prudom

Pred zaCatim prac overte, Ci je elektrické napajanie
odpojené a zablokované, aby sa predislo
mimovolnému restartovaniu jednotky, riadiaceho
panela a pomocného riadiaceho obvodu.
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Riesenie problémov

A VAROVANIE: Fyzické rizika
VZdy pouZivajte:

o 0sobné ochranné prostriedky;

o vhodné pracovné nastroje.

A VAROVANIE:

V pripade, Ze poruchu nie je moZzné odstranit, alebo
akejkolvek inej situdcie, ktord tu nie je uvedena,
kontaktujte spoloénost Xylem alebo autorizovaného
distributora.

Pracovna ¢innost’ bez pritomnosti napétia:

A NEBEZPECENSTVO: Nebezpedenstvo

Urazu elektrickym priddom

o Pred zacatim prac overte, Ci je elektrické
napéjanie odpojené a zablokované, aby sa
predislo mimovolnému restartovaniu jednotky,
menica, ovladacieho rozvadza¢a a pomocného
riadiaceho obvodu.

o Po odpojeni systému od elektrického napajania
vyCkajte par minut na rozptylenie zvySkového
napétia v menici. Viychadzajte pritom z
informéacii uvedenych v ndvode k menicu.

Likvidacia

EU/EEA/GB - Nariadenie (EU) 2023/1542

Li-CFx

é @ Li-CFy, Li-MnO,
PBEO®
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OEEZ (EU/EHP)
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INFORMACIE PRE POUZIVATELOV v stlade s &l. 14 smernice
Eurpskeho parlamentu a Rady 2012/19/EU zo 4. jiila 2012 0
odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ).
PreSkrtnuty symbol koSa na zariadeni alebo jeho obale uvadza,
e vyrobok musi byt na konci svojej Zivotnosti zbierany
samostatne a nesmie byt zneSkodnenyspolu s netriedenym
komunalnym odpadom. Adekvéatny triedeny zber pre nasledujicu
recyklaciu, Upravu a zneSkodnenie reSpektujluce Zivotné
prostredie prispieva k predchadzaniu moznych negativnych
vplyvov na Zivotné prostredie a zdravie, a podporuje opétovné
pouzitie alalebo recyklaciu materialov, z ktorych je zariadenie
vyrobené.

OEEZ od inych pouzivateflov ako stkromnych domacnosti
(klasifikacia podla typu vyrobku, pouZitia a miestnych nariadeni):
triedeny zber tohto zariadenia na konci jeho Zivotnosti je
organizovany a riadeny vyrobcom (vyrobca elektrickych a
elektronickych zariadeni v stlade so smemicou 2012/119/EU).
Pouzivatel, ktory sa chce zbavit tohto zariadenia, moze preto
kontaktovat vyrobcu a riadit sa systémom, ktory vyrobca prijal
na umoZnenie triedeného zberu zariadenia na konci Zivotnosti,
alebo si sam vybrat autorizovany retazec riadenia odpadu.

Dalsie informacie

A VAROVANIE: Environmentalne riziko
Jednotka musi byt zlikvidovana prostrednictvom
autorizovanych firiem Specializovanych na
identifikaciu réznych typov materidlov: ocel, med,
plast, litium, ferit, atd.
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Prosim vychadzaijte z dokumentécie dodanej s vyrobkom, ktoru
si mbZete stiahnut aj naskenovanim kédu QR:
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Bevezetd és biztonsag

Ezek a biztonsagi utasitasok a Tovabbi telepitési, izemeltetési
és programozasi utasitasok kézikényv vonatkozd bekezdéseiben
ismét megjelennek. Ezeket a biztonsagi utasitasokat késdbbi
referencia céljabol tartsa a telepités helyén.

lonizald sugarzés veszélye

Ne helyezze be az elemet
helytelendl

Ne prébalja meg Ujratélteni az
elemet

A VIGYAZAT:

Ez a kézikonyv az egység szerves részét képezi.
Biztositsa, hogy elolvasta a kézikdnyvet az egység
telepitése és hasznalatha vétele el6tt. A kézikonyv
mindig alljon a felhasznald rendelkezésére, az
egység kozelében kell elhelyezni és megfelelé
allapotban kell tartani.

A FIGYELMEZTETES:

Az egység nem megfelel hasznalata személyi
sérliléseket és anyagi karokat okozhat, valamint
érvénytelenitheti a jotallast.

Gombelem, litium

Gyérto

Karbantartas

Vasarlas

Meghatérozott életkortdl
gyermekek is hasznalhatjak

Ne zérja révidre

Ne deformalja és ne rongalja meg
az elemet

Veszélyszintek

Ne nyissa ki és ne szerelje szét az
elemet

Veszélyszintek Jelzés

Tiizt6l tartsa tavol

PO IOVL-()®2p>

Veszélyes helyzetet azonosit,
amely, ha nem kertilik el, stlyos
sériilést, vagy akar halalos
balesetet okoz.

A VESZELY:

o<
)

Napfénytdl tartsa tavol

ENY
)

Esétdl tartsa tavol

Veszélyes helyzetet azonosit,
amely, ha nem kertilik el, stlyos

(= Az értalmatlanités eldtt izoldlja a

oe. csatlakozokat

E Ne dobja més hulladékok kézé;
killon artalmatlanitsa

D\ revemezenes:

Az egyséq telepitését, izemeltetését, és
hibaelharitasat kizardlag szakképzett személy
végezheti. A szakképzett felhasznalok azok a
személyek, akik képesek felismerni a kockazatokat
és elkeriiini az egység telepitése, mikodése és
hibaelhéritdsa soran felmeriild veszélyeket.

FIGYELMEZTETES: |sériliést, vagy akar halslos
balesetet is okozhat.
é B Veszélyes helyzetet azonosit,
VIGYAZAT:  |amely, ha nem keriilik el, konnyii
vagy kdzepes sériiléseket okozhat.
MEGJEGYZES: Olyan helyzetet azonosit, amely,
ha nem kerlllik el, anyagi karokat
okozhat, de személyi sériilést
nem.
Kiegészité szimbélumok
Szimbdlum Leiras
Aramiités veszélye

Robbanasveszélyes kdrnyezet
kockazata

A\
/A
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A FIGYELMEZTETES:

A kezelés, telepités, lizemeltetés, karbantartas és
hibaelharitas soran szlikség szerint hasznaljon
egyéni védéfelszerelést. Az egyéni
véddfelszerelések kozé tartozik tobbek kozétt a
sisak, a keszty( és a munkavédelmi cipd.

A VESZELY: Potenciélisan
robbanasveszélyes kornyezet kockazata

Tilos az egységet esetlegesen robbanasveszélyes
kornyezeten vagy éghetd porok kozelében
elinditani.

A FIGYELMEZTETES: lonizalé sugarzas
veszélye

Ha az egység ionizald sugarzasnak volt kitéve,
alkalmazza a szilkséges biztonsagi intézkedéseket
a személyek védelme érdekében. Ha az egységet
el kell kildeni, tajékoztassa megfelel§ modon a
fuvarozot és a cimzettet, hogy megtegyék a
sziikséges biztonsagi intézkedéseket.

Helytelen hasznalat:
A rendeltetésszer(i hasznalatba nem tartozé berendezések
ellendrzése.

A FIGYELMEZTETES: Fizikai veszély

Az egységet a Rendeltetésszerii hasznalat
szakaszban megadott hasznélat szerint tervezték
és épitették. Barmilyen méasféle felhasznalas
veszélyeztetheti a gyart6 altal létrehozott biztonsagi
szabalyzatot.

A termék leirasa

Vezérl6rendszer (Programozhatd logikai vezérl6)
frekvenciaatalakitokhoz (a tovabbiakban: atalakitékhoz), analég
és digitalis bemenetekkel és kimenetekkel, RS485 és vezeték
nélkuli funkciokkal.

Litiumakkumulator

Az egység litiumakkumulatort tartaimaz, amely megfelel a
szarazfoldi, tengeri és 1égi szallitasra vonatkozd nemzetkdzi
eldirasoknak.

EU/EEA/GB: az elem cseréjét lasd az ,Elem cseréje”
Utmutatéban, kod: 001087050X.

@

Telepités

Modell Bemenetek és RS485 Vezeték
kimenetek nélkiili
Analég  |Digitalis funkciok
HVX+..0 | . . .
HVX+..1 | . .

/4\ VESZELY: Aramiités veszélye

Verzié Telepités Tapellatas fesziiltsége

A munka megkezdése elétt ellenbrizze, hogy a
tapellatas le van valasztva és le van zarva, hogy
elkerllje az egység, a vezérlBpult és a segéd-
vezérl§ aramkor véletlenszerli bekapcsolasat.

Fali Elektromos |Egyenaram |Valtakozd
szerelés  [panelen |24V aram
115-240 V
WM . - .
PM - . .

Rendeltetésszer(i hasznalat:

o A szivattyu frekvenciaétalakitdjanak vezérliése, tobbszivattyls
rendszerekben is.

o Atermék nem ,fogyasztok” altali felhasznalasra készilt (a
fogyasztd” fogalmanak meghatarozasat lasd az (EU)
2023/988 rendeletben).
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A VESZELY: Aramiités veszélye

Ha a relé 1 30 V-nal nagyobb fesz(iltséghez van
csatlakoztatva, valassza le, és ne hasznalja a relé 2
kapcsait.
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A VIGYAZAT:

Miikddés kozben a tapellatasi terminalok

hdmérséklete meghaladhatja a 60°C fokot (140°F).

A kabelek névleges hémérsékletének minimum
75°C-nak (167°F) kell lennie.

24V egyenaram verzio

A VESZELY: Aramiités veszélye

Ellendrizze, hogy a tapkabel:

o extra alacsony védelmi fesziiltségi tipusu (a
tovabbiakban: PELV) legyen

o éslegalabb 350 mA dramot biztositson.

PM verzio (telepités elektromos panelen):

A FIGYELMEZTETES: Fizikai és elektromos
veszélyek

A beszerelének gondoskodnia kell a biztonsagrél
amikor az egységet az elektromos panelbe szereli.
Bizonyosodjon meg arrél, hogy a telepités és az
0Osszes csatlakozas az érvényben |évd biztonsagi
szabalyoknak megfelel@en, helyesen tortént, hogy
elkeriilje az dramiités, rovidzarlat vagy egyéb fizikai
veszélyek kockazatat.

115V,..., 240 V valtakozo aram verzio

A VESZELY: Aramiités veszélye

Ellendrizze, hogy a tapkabel:

o rovidzarlat elleni védGegység védi, amelynek
tulfesziiltség-kategdriaja Ill, kiiszdbarama
pedig 1 A, vagy alternativaként 2A késleltetett
biztositékkal.

o felvan szerelve halozati levalasztokésziilék
kapcsolatnyitd tavolsaggal, amely IlI.
kategorias feltételek melletti tulfesziiltség
esetén biztositja a teljes levélasztast.

MEGJEGYZES:

Szerelie be az egységet egy fém- vagy miianyag

elektromos panelbe. Bizonyosodjon meg réla, hogy

a kész(ilék rogzitésének felllete 1-4 mm (0.04-

0.16 in) vastag, és hogy:

* Merev

+ Sima és texturalt

+ Tiszta és mentes az IP védettségi fokozatot
(Enclosure type - burkolat tipusa) veszélyezteté
szilard részektol.

Az egyséq IP védettségi fokozata az elektromos

panel IP védettségi fokozataval egyezik meg,

kivéve, ha a panel maga is azonos védelmet

biztosit.

WM verzio (fali szerelés)

MEGJEGYZES:

Régzitse a készliléket a tartdanyagnak és az
alkalmazasi feltételeknek megfelelé
régzitrendszerekkel.

Frekvenciaatalakitohoz torténd csatlakozas:

A VESZELY: Aramiités veszélye

o A munka megkezdése elétt ellendrizze, hogy a
tapellatas le van valasztva és le van zérva,
hogy elkeriilie az egység, a frekvenciavalto, a
vezérldpult és a segéd-vezérl§ aramkor
véletlenszer(l bekapcsolasat.

o Miutdn levélasztotta a rendszert az
aramellatasrol, varjon néhany percet, hogy a
konverterben maradt fesz(iltség eloszoljon.
Nézzen utana az atalakito kézikdnyvében.
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Hasznalat és miikodés

Fesziiltségmentes munka:

A VESZELY: Aramiités veszélye

Az egység és az atalakitd bekapcsolasa el6tt
ellendrizze, hogy:

o Az egység fedele (WM verzid)

o Avezérld panel ajtaja (PM verzio)

o Az atalakitd fedele

zarva legyenek.

Vezérlés

A VESZELY: Aramiités veszélye

Ha az egység vagy a konverter vezérld panelje
megsériilt, ne hasznalja, és vegye fel a kapcsolatot
a szervizzel.

A VESZELY: Aramiités veszélye

o A munka megkezdése elGtt ellenérizze, hogy a
tapellatas le van valasztva és le van zarva,
hogy elkeriilje az egység, a frekvenciavalto, a
vezérlBpult és a segéd-vezérld dramkor
véletlenszer(l bekapcsolasat.

o Miutdn levélasztotta a rendszert az
aramellatasrol, varjon néhany percet, hogy a
konverterben maradt feszliltség eloszoljon.
Nézzen utana az atalakito kézikdnyvében.

Artalmatlanitas

Karbantartas

A VESZELY: Aramiités veszélye

A munka megkezdése el6tt ellendrizze, hogy a
tapellatas le van vélasztva és le van zarva, hogy
elkeriilie az egység, a vezérlépult és a segéd-
vezérlé dramkor véletlenszer( bekapcsolasat.

A FIGYELMEZTETES: Kornyezeti kockéazat
Az egységet a kiilonbozd tipusu anyagok: acél, réz,
miianyag, litium, ferritek stb. azonositasara
szakosodott, engedélyezett vallalatokon keresztil
kell &rtalmatlanitani.

Hibaelhéritas

A FIGYELMEZTETES: Fizikai veszélyek
Mindig hasznaljon:

o Egyéni védGeszkdzok

o Megfeleld munkaeszkdzoket.

A FIGYELMEZTETES:

Ha a hiba nem javithatd ki, vagy nincs feltiintetve,
vegye fel a kapcsolatot a Xylem-mel vagy a
hivatalos forgalmazoval.
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EU/EEA/GB - (EU) 2023/1542 rendelet

Li-CFx

a @ Li-CFy, Li- MnOz

Tz E
Elektromos és elektronikus berendezések hulladékai
(EUIEGT)

q=X

INFORMACIOK A FELHASZNALOK SZAMARA az Eurépai
Parlament és a Tanacs 2012. jlius 4-i elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU
iranyelv 14. cikkelye értelmében. Az athuzott szemeteskuka
szimbélum a berendezésen vagy a csomagon azt jelenti, hogy a
terméket az életciklusa végén kiilon kell &rtalmatlanitani és nem
szabad a haztartasi hulladékkal egydtt leadni.
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A leszerelt berendezés ezt kdvetd Ujrahasznosités, kezelés és
kdmyezetbarat hasznalat céljabél végzett megfeleld kilon
gy(jtésével elkertilheti az egészséguigyi és kdrnyezeti karokat és
eldsegiti a kornyezetre veszélye anyagok Ujrahasznalatat
és/vagy Ujrahasznositasat.

Elektromos és elektronikus berendezések nem
maganhaztartasokbol szarmazé hulladékai (az osztalyozas a
terméktipustdl és a jelenleg érvényes, helyi torvényektdl fiigg): a
berendezés kiilon gyijtését az élettartama végén a gyartd
(elektromos és elektronikus berendezések gyartoja a
2012/19/EU iranyelv értelmében) szervezi meg. Ha egy
felhasznél¢ szeretné a berendezést artalmatlanitani, akkor
felkeresheti a gyartot és koteles a gyarto altal eldirt rendszert
betartani a berendezés élettartama végén érvényes, kiilén
dsszegy(ijtése céljabdl vagy 6nmaga is vélaszthat
hulladékkezelési lancot.

Tovabbi informaciok

Olvassa el a termékhez mellékelt dokumentéciét, amelyet a QR-
kéd beolvasaséval is letdlthet:
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Introducere si masuri de protectie a muncii

Aceste instructiuni de sigurantd vor apdrea din nou in sectiunile
relevante ale manualului de Instructiuni suplimentare de
instalare, utilizare si programare. Aceste instructiuni de siguranta
trebuie pastrate la locul de instalare, pentru consultare ulterioard.

A PRECAUTIE:

Acest manual face parte integranta din unitate.
Asigurati-va cd aj citit si ca aj inteles manualul
inainte de instalarea unitétii si de punerea acesteia
in functiune. Manualul trebuie pus intotdeauna la
dispozitia utilizatorului, trebuie depozitat in
apropierea unitdtii si trebuie pastrat corespunzator.

A AVERTIZARE:

Utilizarea necorespunzatoare a unitatii poate cauza
vatdmari corporale si deteriorarea proprietétii si, de
asemenea, poate anula garantia.

Niveluri de pericol

Pericol de radiatii ionizante

Nu introduceti bateria incorect

Nu incercati sa reincarcati bateria

Baterie tip pastild, litiu

Producator

Tntretinere

Achizitionare

Potrivit pentru utilizarea de catre
copii peste 0 anumitd varsta

Nu scurtcircuitati

Nu deformati si nu deteriorati
bateria

Nu deschidei si nu demontati
bateria

Indicatie

Tineti departe de foc

Niveluri de pericol
Desemneaza o situatie periculoasé
care, dacd nu este evitata,
conduce la véatamari corporale

A PERICOL:
grave sau chiar la deces.

Tineti departe de lumina soarelui

Tineti departe de ploaie

I DO SRS D>

é Desemneaza o situatie periculoasé
AVERTIZARE: |care, daca nu este evitats, poate

|
o

Izolati bornele inainte de eliminare

=
(

Nu eliminati impreund cu alte

b

deseuri; eliminati separat

Desemneaza o situatie periculoasé
care, dacd nu este evitata, poate
conduce la véatamari corporale
minore sau medii.

conduce la véatamari corporale
A PRECAUTIE:

Desemneaza o situatie care, daca
nu este evitatd, poate conduce la
pagube materiale, dar nu la
vatamari corporale.

grave sau chiar la deces.
NOTA:

Simboluri suplimentare

& AVERTIZARE:

Instalarea, operarea si depanarea unitatii vor fi
efectuate doar de catre personalul calificat.
Utilizatorii calificati sunt persoane care pot
recunoaste riscurile si pot evita pericolele in timpul
instalarii, utilizarii si depanarii unitatii.

Simbol Descriere

Pericol de electrocutare

Pericol de atmosfera exploziva

A\
/A
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A AVERTIZARE:

In timpul manipularii, al instalarii, al operarii, al
intretinerii si al depanéri, utilizati echipamentul
individual de protectie, dupd cum este necesar.
Exemple de echipamente individuale de protectie
includ, dar nu se limiteaza la, casca, manusi si
incdltaminte de protectie.

A PERICOL.: Pericol de atmosfera potential
exploziva

Este interzisa pornirea unitatii in medii cu atmosfera
potential exploziva sau cu praf combustibil.

Utilizare incorecta:
Controlul echipamentului care nu face parte din utilizarea
preconizata.

A AVERTIZARE: Pericol de radiatii ionizante
Daca unitatea a fost expusa la radiatji ionizante,
puneti in aplicare masurile de sigurantd necesare
pentru protejarea persoanelor. Dacd unitatea
trebuie expediata, informatj transportatorul si
destinatarul corespunzator, astfel incét sa se puna
in aplicare masurile adecvate de sigurantd.

& AVERTIZARE: Pericol fizic

Unitatea a fost conceputa si construita pentru
utilizarea descrisa in sectiunea Utilizarea
preconizata. Orice alta utilizare poate pune in
pericol mésurile de siguranté implementate de
producator.

Descrierea produsului

Sistem de control (Controler Logic Programabil - PLC) pentru

convertizoare de frecventd (denumite in continuare convertoare),

cu intrari si iesiri analogice si digitale, functii RS485 si wireless.

Baterie cu litiu

Unitatea contine o baterie tip pastila cu litiu care respecta
reglementarile internationale pentru transportul terestru, maritim
si aerian.

UE/SEE/GB: pentru inlocuirea bateriei, va rugdm s& consultati
manualul ,Inlocuirea bateriei”, cod 001087050X.

D@

/”\ PERICOL.: Pericol de electrocutare

alimentare electrica

Model Intrari si iesiri RS485 Functii
Anal Digital wireless
nalog ghta Instalarea
HVX+..0 | . . .
HVX+..1 | . .
Versiune |Instalarea Tensiune de

inainte de a incepe lucrul, verificati dacé sursa de
alimentare electrica este deconectatd si blocata,

Utilizarea preconizata:

o Controlul convertizorului de frecventd al unei pompe, inclusiv
in sisteme cu mai multe pompe.

o Produsul nu este destinat utilizarii de catre un ,consumator”
(pentru definitia de ,consumator”, consultati Regulamentul
(UE) 2023/988).

g"e(’rgttzl pe :‘23‘;20“ g;‘r:gr:‘fm ;t‘;fr:‘;tw pentru a evita repornirea involuntar a unitatii, a
2%V 115.240 V panoului de control si a circuitului de control auxiliar.
WM . - .
. & PERICOL: Pericol de electrocutare
PM - . . Dacd releul 1 este conectat la 0 tensiune mai mare

de 30 V, deconectati si nu utilizati bornele releului 2.

A PRECAUTIE:

in timpul functionrii, temperatura la bornele sursei
de alimentare poate depdsi 60°C (140°F). Cablurile
trebuie s& aiba o temperatura nominala de cel putin
75°C (167°F).
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Versiunea cu curent continuu 24 V

A PERICOL: Pericol de electrocutare

Verificati ca linia de alimentare:

o safie de tip tensiune de protectie extrajoasd
(denumita in continuare PELVY)

o séfumizeze cel putin 350 mA.

Versiunea cu curent alternativ 115V, ..., 240V

A PERICOL: Pericol de electrocutare

Verificati ca linia de alimentare:

o este protejat de un dispozitiv de protectie
impotriva scurtcircuitelor, cu categoria de
supratensiune Il si curent de prag setat la 1 A
sau, alternativ, de un siguranta intérziaté de 2 A

o este echipat cu un dispozitiv de deconectare de
la retea cu o distanta de deschidere care s&
asigure deconectarea completa pentru
categoria a lll-a de supratensiune.

NOTA:

Instalati unitatea intr-un panou electric metalic sau

din plastic. Asigurati-vd ca suprafata pe care

urmeaza sa fie fixata unitatea are grosimea de

1 pand la 4 mm (0.04 pand la 0.16 in) i ca este:

+ Rigida

+ Neteda sau texturatd

+ Curata si fard parti solide care ar putea
compromite gradul de protectie IP (Enclosure
type - tipul carcasei).

Gradul de protectie IP al unitatii este limitat de cel al

panoului electric, cu exceptia cazului in care panoul

ofera un grad de protectie echivalent.

Versiunea WM (montaj pe perete):

NOTA:
Fixati unitatea cu sisteme de prindere adecvate
materialului suport si conditiilor de aplicare.

Versiunea PM (montaj intr-un panou electric):

Conectarea la un convertizor de frecventa:

A PERICOL: Pericol de electrocutare

+ Inainte de a incepe lucrul, verificati daca sursa
de alimentare electricé este deconectata si
blocata, pentru a evita repornirea involuntara a
unitétii, a convertizorului, a panoului de control
si a circuitului de control auxiliar.

o Dupé deconectarea sistemului de la sursa de
alimentare, asteptati cateva minute pentru ca
orice tensiune reziduald rémasa in convertizor
sd se disipeze. Vd rugam sd consultai
manualul convertizorului.

A AVERTIZARE: Pericole fizice si electrice
Instalatorul trebuie sa asigure siguranta la
integrarea unitdtii in panoul electric. Asigurati-va ca
instalarea si toate conexiunile sunt realizate corect,
conform reglementarilor de siguranta in vigoare,
pentru a evita riscul de socuri electrice, scurtcircuite
sau alte pericole fizice.

Utilizare si operare
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& PERICOL: Pericol de electrocutare

inainte de a porni unitatea si convertizorul, verificatj
daca:

o Capacul unitatii (versiunea WM)

o Usa panoului de control (versiunea PM)

o Capacul convertizorului

sunt inchise.
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Control

Eliminare

A PERICOL: Pericol de electrocutare
Daca unitatea sau panourile de control ale
convertizorului sunt deteriorate, nu le utilizati i
contactati departamentul de service.

Intretinere

A AVERTIZARE: Risc de mediu

Unitatea trebuie eliminata prin intermediul
companiilor aprobate, specializate in identificarea
diferitelor tipuri de materiale: otel, cupru, plastic,
litiu, feritd, etc.

A PERICOL: Pericol de electrocutare
inainte de a incepe lucrul, verificati dacé sursa de
alimentare electrica este deconectatd si blocata,
pentru a evita repornirea involuntara a unitatii, a
panoului de control si a circuitului de control auxiliar.

Remedierea problemelor

A AVERTIZARE: Pericole fizice
Utilizati intotdeauna:

o  Echipament individual de protectie
o Unelte de lucru adecvate.

A AVERTIZARE:

Dacd defectiunea nu poate fi remediata sau nu se
mentioneaza, contactati Xylem sau distribuitorul
autorizat.

Lucrare fara tensiune:

A PERICOL.: Pericol de electrocutare

+ Inainte de a incepe lucrul, verificati dacé sursa
de alimentare electrica este deconectaté si
blocata, pentru a evita repornirea involuntara a
unitatii, a convertizorului, a panoului de control
si a circuitului de control auxiliar.

o Dupa deconectarea sistemului de la sursa de
alimentare, asteptati cateva minute pentru ca
orice tensiune reziduald rémasa in convertizor
sé se disipeze. Va rugdm sa consultati
manualul convertizorului.

UE/SEE/GB - Regulamentul (UE) 2023/1542

Li-CFx
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INFORMATII PENTRU UTILIZATORI in temeiul art. 14 al
Directivei 2012/19/UE a Parlamentului European si a
Consiliului din 4 iulie 2012 privind deseurile de echipamente
electrice si electronice (DEEE). Simbolul cu o pubela téiata
de pe echipament sau de pe ambalajul acestuia indica faptul
ca produsul, la sférsitul ciclului sau de viatd, trebuie sa fie
colectat separat i nu trebuie eliminat cu deseurile
municipale nesortate. Colectarea separata corespunzatoare
pentru reciclare, tratare si eliminare ecologica ulterioare
pentru echipamentele scoase din uz poate evita efectele
negative asupra sanatatii i mediului si promoveaza
reutilizarea si/sau reciclarea materialelor care alcétuiesc
echipamentele.

DEEE provenite de la alti utilizatori decét gospodarille particulare
(clasificare Tn funcfie de tipul produsului, de utilizare si de
legislatia locald actuald): colectarea separatd a acestor
echipamente la sfarsitul vietii acestora este aranjata si
gestionatd de producator (producdtor de EEE in temeiul
Directivei 2012/19/UE). Un utilizator care doreste sa elimine
aceste echipamente poate contacta producétorul si poate urma
sistemul adoptat de producator pentru colectarea separata a
echipamentelor la sférsitul vietii acestora sau, in caz contrar,
poate alege in mod independent un lant de gestionare a
deseurilor.
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Informatii suplimentare

Va rugdm sa consultati documentatia furnizatd impreuna cu
produsul, care poate fi, de asemenea, descarcatd scanand codul
QR:
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BnBeneHue u Mepku 3a 6esonacHocT

Teau MHCTpYKLMM 33 GE30NACHOCT Lue Ce MOSIBAT OTHOBO B
CBOTBETHWTE Pa3fenkt Ha PbKOBOACTBOTO 3a JJonbIHUmeTHU
UHCMPYKYUU 38 MOHMAX, EKCTITIoamayust u npoepamupase.
HacTosuuTe HCTpyKuwK 3a Ge3onacHocT Tpsibsa aa ce
ChXPaHSIBAT Ha MSICTOTO HA MOHTaX 33 GbelLy CrpaBKit.

JonbnHUTENHN CMMBONK

Onucanue

EﬂeKTpVNeCKM 0nacHoCTu

A BHUMAHMUE:

ToBa pbKOBOACTBO € HepasfenHa YacT ot
arperara. YBepeTe Ce, Ye CTe npoyeny 1 pasbdpanm
PbKOBOACTBOTO, NPEaM fia UHCTanuUpare arperaTa u
[ia To u3non3sate. PbkoBOACTBOTO TpsiGBa BUHAIM
[l € Ha pa3mnomnoXeHue Ha notpebutens, aa ce
CbxpaHsiBa 6n130 Ao arperara v fa ce naau gobpe.

OnacHoCT 0T excnnoaueHa
atmocdepa

A NPEOYNPEXOEHUE:

Henpasuntata ynotpe6a Ha arperata Moxe Aa
NPUYMHY HAPAHABAHWS U A NOBPEAM
CbOPBKEHUETO U MOXeE [1a aHynupa rapaHLmuaTa My
WK [ia 5 HanpaBy HesanuaHa.

OnacHoCT 0T MOHM3MpaLLo
TbYeHue

He nocragsiite 6atepusita
norpeLLHo

He ce onuTBaitTe aa 3apexzare
Batepusita

Marka kpbrna GaTepus, nuTvesa

MpouasoguTen:

Moanpbxka

Kyrm

Moaxonsiy 3a ynotpeba ot aeta
Haj] onpefeneHa Bb3apact

CTeneHu Ha onacHocT

He cBbp3BaiiTe HakbCo

CTeneHu Ha onacHocT 3HayeHne

Obo3Ha4aBa onacHa cuTyaums
KOSITO, aKo He ce u3berwe,
MPUYUHSIBA CEPUO3HO HapaHsiBaHe
NV 0PN CMBT.

A ONACHOCT:

Obo3Ha4aBa onacHa cuTyaums
KOSITO, @Ko He ce u3berHe, Moxe

MPEQYNPEXOEHUE: | za npuantu cepuosHo

HapaHsBaHe Wi 0pU CMBYT.
A BHUMAHMUE:

KOSITO, @Ko He ce u3berHe, Moxe
[a NPUYMHY KO 10 CPEAHO HUBO
HapaHsiBaHWS.

Obo3HauaBa cuTyaLus KosITo, ako
He ce u3GerHe, MOXe fia NpuUuHi
MOBPEXAHE Ha UMYLLECTBO, HO
He Ha xopa.

Obo3Ha4aBa onacHa cuTyaums
3ABENEXKA:

He gedopmupaiite u He
noBpexgaitTe batepusTa

He oTBapsiite u He
pasrnobsalite 6atepusita

CbXpaHsiBailTe faney oT OrbH

G- ] SN

CbxpaHsiBaiiTe Janey ot
CITbHYEBA CBETNMHA
MaseTe OT AbXA
( /T% /3onupaiite knemuTe npeam
Coe U3XBBPNSAHE

He u3xsbpnsiite 3aeaHo ¢ apyru
0TNaAbLy; U3XBBLPNANTE OTAENHO
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A NPEQYNPEXOEHUE:

MoHTax®T, ekcinoaTaumsiTa U 0TCTpaHABaHETO Ha
HEeM3npaBHOCTV Ha arperata ca npeaHasHayeHm
Ccamo 3a KBanuduumpaH nepcoHann.
Keanuduunpanute nonasaren ca xopa, cnocobHu
[la pa3no3HaBat puckoBeTe v fa u3bsrear
0NacHOCTUTE N0 BPEME Ha MOHTaxXa, ynoTpebata u
OTCTPaHABAHETO Ha HEU3NPABHOCTUTE Ha arperara.

A NPEQYNPEXOEHWE:

Mo Bpeme Ha paboTa, MOHTaX, ekcrinoaTaLus,
MOAAPBXKA U OTCTPAHSBAHE Ha HEW3NPABHOCTY
W3Non3BaiTe HeOBXOAMMMUTE NAYHM NPEaNasHu
cpencTsa. MpumepuTe 3a MMYHM NpeanasHi
CPe[CTBa BKNIOYBAT, HO HE CE OrpaHu4aBar o
Kacka, pbKkaBuLM ¥ NPenasHu oByBKu.

A NPEAYNPEXOEHWE: OnacHocT ot
WOHN3MPaLLO0 NbYeHHe

Axo arperarbT e 61n M3NOXeEH Ha MAOHM3MPALLK
NTbYEHNS, M3MbAHETE HEOBXOAMMUTE MEPKY 3a
De3onacHoCT 3a 3aluuTa Ha xopata. Ako arperaTsT
Tps6Ba fa 6bae u3npateH, MHopMupariTe
CbOTBETHO NPEB03BaYa M nonyyarens, 3a fa morat
[ia 6baaT BbBEEHU NOAXOASALLIA MEPKM 33
BesonacHocT.

Bepcus  |MonTax 3axpaHBallo
HanpexeHue
CreHeH |Ha MocTosHeH |MpomeHnue
MOHTaX  [€NEKTPUYECKO |TOK TOK
Tabno 24V 115240 V
WM . . . .
PM . . . -

Ynotpeba no npegHasHayeHme:

o YnpaBreHve Ha YecToTHUA MpeobpasyBaTen Ha nomna,
BKIIKOYUTENHO B CUCTEMM C HSKOMKO MOMMIM.

o TpogyKkTbT He e NpeaiHa3HaueH 3a ynoTpeba ot ,notpebuten”
(3a onpenenexueTo Ha notpeduten” BkTe Pernament (EC)
2023/988).

A OMACHOCT: OnacHocT OT noTeHU1anHo
eKcnno3uBHa aTMocgepa

3abpaHsiBa ce CTapTMpaHeTo Ha arperaTa B cpeaa
C MOTEHLMANHO eKCnNo3nBHa aTMocdepa uim ¢
rOpUMM MpaxoBe.

OnucaHue Ha NpoaykTa

CucTema 3a yripasneHue (porpaMiupyem Noruyecky KoHTponep)
32 YECTOTHI NpeobpasyBaTeny (Hapuiaxy no-gony
npeobpasyBaTent), ¢ aHanorosi 1 LGpOBY BXOJOBE W U3XOAN,
RS485 1 6e3xi4Hm yHKLMM.

HenpaBunna ynotpeba:
YnpaneHue Ha 06opyaBaHe, KOETO He € BKIKYEHO B
npefBuaeHata ynotpeba.

A NPEQYNPEXOEHWE: ®usnyecka
onacHocT

ArperaTbT € NpOeKTMPaH 1 Cb3aaaeH 3a
ynotpebarta, onucaxa B pagen Ynotpeba no
npegHasHayeHue. Besika apyra ynotpeba moxe Aa
3acTpaluy MepkuTe 3a 6e30MacHoCT, BbBE/EHN OT
MPON3BOANTENS.

Mopen |BxopoBe nusxogu |RS485 |Be3xuynm
AHanoros | [luruTanex XapaKTepucTuk1

HVX+...0 |+ . . .

HVX+..1 |+ . . -
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NutneBa barepus

YCTPOICTBOTO Cbbpia Maska Kpbriia nutuesa barepusi, KosTo
0TroBaps Ha MeXdyHapoaHuUTe pasnopesbu 3a Cyxo3emeH,
MOPCKI 1 Bb3[YLLEH TPaHCMOPT.

EC/EWUN/Benukobputanus: 3a fa cMeHute batepusta, Mons,
BIKTE PbKOBOACTBOTO ,CMsiHa Ha 6aTepusta®, kog 001087050X.

@
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MonTax

A OMACHOCT: EnekTpuyecku onacHoCTH
Mpeov ga 3anouHete paboTa, NpoBepeTe Aanu
eMNEeKTPUYECKOTO 3aXpaHBaHe € U3KITHOYEHO 1
3aKMKYeHo, 3a fia ce n3berHe HeBOMHO
pecTapTUpaHe Ha arperara, KOHTPOMHUS MaHen u
[OMbIHUTENHATA BEpHUra 3a ynpaBmeHye.

o e 0bopyaBaHa C yCTPOWCTBO 3a U3KMOYBaHe OT
Mpexata C pa3CTOsiHMe Ha 0TBapsiHe Ha
KOHTaKTUTE, KOETO OCUrypsiBa MbIHO
WU3KMIOYBaHE NpY YCMIOBUS HA NPEHaNpexXeHue
kateropus 1.

A OMACHOCT: EnekTpuyecku onacHoCTH
Ako pene 1 e cBbP3aHO KbM HanpexeHue, no-
BucoKo ot 30 V, U3KNiYeTe 1 He u3nonssaiTe
KnemuTe Ha pene 2.

WM Bepcus (CTEHEH MOHTaX):

3ABENEXKA:

SakpeneTe arperata ¢ MoMOLLTa Ha (UKCHpaLLY
cucTeMM, NOAXOAALLM 33 MaTepuana Ha 0cHoBaTa
yCrOBUATA Ha NPUTOXEHME.

A BHUMAHUE:

Mo BpeMe Ha paboTa TemMnepatypara Ha knemute
Ha 3axpaHBaHeTo Moxe fa Hapsuwwm 60°C (140°F).
Kabenure TpsbBa fa mat HOMUHaMHa
TemMnepartypa He no-manko ot 75°C (167°F).

Bepcua ¢ nocToAHeH TOK 24 V

A OMACHOCT: EnekTpuyecku onacHoCTH

MpoBepeTe Aanu 3axpaHBaLLaTa MHNS:

o € 0T TUN C M3KITKYUTEITHO HUCKO 3aLLUTHO
Hanpexexue (Hapudyatxo no-gony PELV);

o OoCUrypsBa Hail-manko 350 mA.

PM Bepcust (MOHTaX B eNeKTp14ecKo Tabno):

& MPEOYNPEXAEHUE: ®unanyecku n
€NEKTPUYECKN ONACHOCTH

WHcTanatopbT TpsibBa Aa rapaHTUpa
©e3onacHOCTTa Npy MHTETPUPAHETO Ha arperata B
enekTpu4eckoTo Tabno. YeepeTe Ce, Ye MOHTAXbLT
11 BCUYKN CBBP3BaAHNS Ca M3BBPLUEHN MPABUIHO U B
CbOTBETCTBME C AENCTBALLMTE HOPMM 32
BesonacHocT, 3a fja ce 13berHe puck ot
eNeKTPUYECKMN YapH, KbCY CEANHERNS UIK [PYTU
(hM3N4ECKIM ONacHOCTM.

115V, ..., 240 V Bepcus ¢ NpoMeHNAMB TOK

A OMACHOCT: EnekTpu4ecku onacHoCTH

MpoBepeTe fany 3axpaHBallaTa MHUS:

o e 3allMTeHa Ype3 YCTPOICTBO 3a 3alLuTa OT
KbCO CbeANHEHME C KaTeropus Ha
npeHanpexeHue |l v npar Ha Toka, HaCTPOEH
Ha 1A unu, KaTo anTepHaTuBa, Ypes
DaBHopelicTBaLY npepnasuTen 2A;

3ABENEXKA:

MoHTupailTe arperata B METanHo Uiu

nnacTMacoBo enekTpuyecko Tabno. Yeepere ce, ye

MOBBPXHOCTTA, BLPXY KOSITO L€ Obae 3akpeneH

arperatsT, € ¢ febenuta ot 1 go 4 mm (0.04 mo

0.16in)nvee:

+ 3ppaBa

+ [nagka unu penedHa

* Yncra 1 Be3 TBHPAN YaCTULM, KOUTO Buxa Mornn
[a KoMnpomeTupart cTeneHTa Ha IP sawuta
(Enclosure type - Tvn Ha kopnyca).

CreneHta Ha IP 3alwuTa Ha arperata € orpaHuyeHa

OT Ta3y Ha eMnekTPUYECKoTo Tabno, OCBEH ako

camoT0 Tabno He OCUrypsiBa eKBMBANEHTHa

3aluTa.
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CBbp3BaHe ¢ YeCToTeH npeobpasysaren:

Pa3pemaBaHe Ha Bb3HUKHanNn HPOGHEMM

A OMACHOCT: EnekTpu4ecku onacHoCTH

o [lpeau fa 3anoyHeTe paboTa, npoepeTe fanu
eNeKTPUYECKOTO 3aXpaHBaHe € M3KIIOUYEHO 1
3aKNKYEHO, 3a fla Ce U3BEerHe HEBOMHO
pecTapTvpaHe Ha arperara, npeobpasysatens,
KOHTPOMHWS MaHeN U JOMbAHUTENHaTa BEpUra
3a ynpaBreHue.

o Cnief U3knouBaHe Ha cuctemara ot
3aXpaHBaAHETO, M34aKalTe HAKOMKO MUHYTW, 38
[1a Ce pa3cee 0CTaTbYHOTO HaNpeXeHue B
npeobpasysarens. Hanpasete cnpaeka ¢
PBKOBOACTBOTO Ha Npeobpasysatens.

A NPEOYNPEXOEHUE: ®usnyeckn
OMacHOCTH

BuHaru usnonssaire:

o JlnyHu npeanasHu cpeacTea

o NOAXOASALWM pabOTHN MHCTPYMEHTH.

A NPEOYNPEXOEHUE:

Axo nospegata He Moxe fja Obie nonpaseHa unu
He € nocoyeHa, CBbpxeTe ce ¢ Xylem unu
0TOPU3NPaHNS BUCTPUBYTOP.

W3non3BaHeTo 1 ekcnnoarauus

A OMACHOCT: EnekTpu4ecku onacHoCTH
Mpean ga BkNoYMTE arperata u npeobpasysatens,
MpOBEPETE anu ca 3aTBOPEHM:

o KanakwT Ha arperata (WM Bepcust)

o Bparara Ha koHTponHus naHen (PM Bepcust)

o KanakbT Ha npeobpasysatens

Ca 3aTBOPEHMU.

KowTponep

A OMACHOCT: EnekTpu4ecku onacHoCTH
AKo arperaTbT Unn KOHTPOSHUST NaHeN Ha
npeobpasyBaTens ca NoBPeSeHU, He v

u3nonasare u ce CBbPXETE CbC CEPBU3HNA OTAEN.

Pabora 6e3 HanpexeHue:

A OMACHOCT: EnekTpuyeckn onacHoCTH

o [lpeav fa 3anoyHeTe paboTa, NpoBepeTe fanu
ENeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe e M3KMIOYEHO U
3aKn4eHo, 3a fia ce u3berHe HeBOMHO
pecTapTupaHe Ha arperara, npeobpasysarens,
KOHTPOMHWUS MaHeN W AOMbAHUTENHATa Bepura
3a ynpaenexve.

o Cnep u3kntoyBaHe Ha cuctemata ot
3aXpaHBaHeTo, U34akaitTe HAKONMKO MUHYTH, 3a
[ia Ce pa3cee 0CTaThUYHOTO HanpexXeHue B
npeobpasysarens. HanpaseTe cnpagka ¢
PBKOBOACTBOTO Ha Npeobpasysatens.

WaxBbpnsHe

/!\ NPEOYNPEXOEHWUE: EkonornyeH puck

Mopapbika

A OMACHOCT: EnekTpu4ecku onacHoCTH
Mpenv fa 3anoyHeTe paboTa, NpoBEpeTe Aanu
eNEeKTPUYECKOTO 3aXPaHBAHE € U3KMIOYEHO U
3aKni0YeHo, 3a fia ce U30erHe HeBOMHO
pecTapTupaHe Ha arperara, KOHTPOIHUS NaHen K
LOMbIHUTENHATA BEpHra 3 YNpaBneHye.

ArperatbT TpsibBa f1a 6be M3XBbPNEH Ypes
0g006peH upmu, ceumanuanpanu B
WEEHTUNLMPAHETO Ha Pa3niniH BUoBe
marepuan: CTomaHa, Meg, nnactmaca, iMTuesH,
(hepuTHI 1 ap.
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EC/ENN/Benukobputasus - Pernament (EC) 2023/1542
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NHOOPMALINSA 3A MOTPEBUTENUTE cbrnacHo un. 14 ot
[Lvpexviea 2012/19/EC Ha EBponeiickns napnameHT 1 Ha Cbeeta
o1 4 torm 2012 r. OTHOCHO OTNAZbLM OT ENEKTPUYECKO U
enektpoHHo obopyasaHe (OEEQ). CUMBOMBT Ha 3a4epTaH KoLl 3a
OTnagbLy BbPXy 000PYABAHETO NN BbPXY ONakoBKara My
MoKa3Ba, Ye NPOJYKTHT, B Kpas Ha KU3HEHUS My LiKbN, TpsiBa fa
ce CbbUpa OTAENHO 1 [1a He Ce U3XBbPIS 3a60HO C HECOPTUPAHU
BuToBu oTnagbLK. MoaX0AALIOTO pasaenHo chbrpaHe 3a
nocreaBaLlo PeLuKIupaHe, TPETUpaHe 1 exonorockobpasHo
0be3BpexaHe Ha U3BELEHOTO OT excrinoaTaLys obopyapaHe
MOXe Aia MPELOTBPATY OTPULIATENHOTO Bb3AENCTBIE BbPXY
30PaBETO 11 OKOMHaTa Cpefa W Hacbp4aga MoBTOPHOTO
u3non3BaHe Wwnu PeLIMKIIMPaHeTo Ha MaTepuanuTe, KouTo
CbCTaBsBar 060pyABaHeTo.

OEEOQ ot notpebutenu, pasnuyHn OT JOMakiHCTBA
(knacuchmumpaHe cnopef Buaa Ha npogykTa, ynotpebara n
[elCTBALLOTO MECTHO 3aKOHOAATENCTBO): Pa3fenHoTo
cbbupaHe Ha ToBa 000pyABaHE B Kpas Ha HEroBUS KMBOT €
OpraH131paHo 11 ypaBnsBaHo OT NPOM3BOANTENS
(npomssoguten Ha EEO cvrnacHo upektusa 2012/19/EC).
MotpebuTen, KOITO Xenae Aa u3xBbpv ToBa 06opyaBaHe,
MOXe [1a Ce CBbpXe C NMPOU3BOAUTENS U A CrieiBa CUCTeMaTa,
npueTa oT MPOU3BOAMTENS 32 pa3fenHo cbbupaxe Ha
000pyABaHETO B Kpast Ha XMBOTA My, UM MO pYT HauMH
He3aBucuMO fia u3bepe Bepura 3a ynpaBneHue Ha OTNaAbLUTE.

[onbnHuTenHa nHdopmauus

Hanpagete cnpaska ¢ 4oKyMeHTaLVsTa, NPeAoCTaBeHa ¢
MPOAYKTa, KOSITO MOXe Aa Bbfie M3TerrieHa v Ype3 CkaHupaHe Ha
QR koga:
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Uvod in varnost

Ta varnostna navodila bodo ponovno prikazana v ustreznih
odstavkih Dodatnega prirocnika za namestitev, uporabo in
programiranje. Ta varmnostna navodila morate za nadaljnjo

uporabo shraniti na lokaciji namestitve.

Nevarnost ionizirajotega sevanja

Baterije ne smete vstaviti
nepravilno.

Baterije ne smete ponovno polniti.

A PREVIDNO:

Ta priroCnik je bistven sestavni del enote.
Prepricajte se, da ste prebrali in razumeli priro¢nik
pred namestitvijo enote in zaCetkom uporabe. Ta
priroénik mora uporabniku biti vedno na voljo,
shranjen pa mora biti v bliZini enote na dobro
vzdrzevanem prostoru.

Gumbna litijeva baterija

Proizvajalec

VzdrZevanje

Kupi

A OPOZORILO:

Nepravilna uporaba enote lahko povzrodi telesne
poskodbe in poskodbe imetja, kot tudi razveljavi in
izni¢i garancijo.

Primerno za uporabo s strani otrok
nad doloceno starostjo

Prepregite kratek stik

Baterije ne smete deformirati ali
poskodovati.

Razredi nevarnosti

Baterije ne smete odpirati ali
razstavijati.

Razredi nevarnosti Navedek

é Prepozna nevarno situacijo, ki v
NEVARNOST: |primeru, da se ji ni mogoge

Ne pribliZujte ognju.

2O E-(2 D>

A
S

Prepozna nevarno situacijo, ki
lahko, v primeru, da se ji ni
mogoce izogniti, povzroci resne
po3kodbe ali celo smrt.

izogniti, povzroci resne poskodbe
A OPOZORILO:

:/I&M Ne izpostavijajte soncnim zarkom.
L]

? Ne izpostavijajte deZju.

( - /_Lg Prikljuéke pred odstranjevanjem
(e izolirajte.

Ne odlagajte med skupne

Prepozna nevarno situacijo, ki
lahko, v primeru, da se ji ni
mogoce izogniti, povzroi manjSe
ali srednje poSkodbe.

ali celo smrt.
A PREVIDNO:

Prepozna situacijo, ki lahko, v
primeru, da se ji ni mogoce
izogniti, povzroci poSkodbe imetja
toda ne ljudi.

OPOMBA:

Dopolnilni simboli

b

odpadke, temveg odloZite loceno.

A OPOZORILO:

Namestitev, delovanje in odpravljanje napak na
enoti je namenjeno samo usposoblienemu osebju.
Usposobljeni uporabniki so osebe, ki so sposobne
prepoznati tveganja in se izogniti nevarnostim med
namestitvijo, uporabo in odpravljanjem napak v
enoti.

Simbol Opis

Nevarnost elektriCnega udara

ﬁ Nevarnost eksplozivnega ozracja
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A OPOZORILO:

Med rokovanjem, namestitvijo, delovanjem,
vzdrZzevanjem in odpravljanjem teZav po potrebi
uporabljajte osebno varovalno opremo. Primeri
osebne varovalne opreme med drugim vkljuCujejo
Celado, rokavice in varnostne Cevlje.

A OPOZORILO: Nevarnost ionizirajocega
sevanja

V primeru, da je bila enota izpostavljena
ionizirajotem sevanju, uvedite ustrezne vamostne
ukrepe za za&€ito ljudi. V primeru, da je potrebno
enoto odposlati, prevozno podjetje in prejemnika
ustrezno obvestite, tako da lahko uvedejo primerne
varnostne ukrepe.

A NEVARNOST: Nevarnost morebitno
eksplozivnega ozradja

Prepovedano je zagnati enoto v okoljih s
potencialno eksplozivnimi atmosferami ali z
vnetljivim prahom.

Nepravilna uporaba:
Nadzor opreme, ki ni vkljucena v predvideno uporabo.

A OPOZORILO: Fiziéne nevarnosti

Enota je bila zasnovana in izdelana za uporabo, ki
je opisana v odstavku Predvidena uporaba. Vsaka
druga uporaba lahko ogrozi varmostne ukrepe, ki jih
je sprejel proizvajalec.

Opis izdelka

Nadzorni sistem (programabilni logiéni krmilnik ali PLC) za
frekventne pretvornike (v nadaljevanju »pretvorniki«), z
analognimi in digitalnimi vhodi in izhodi, RS485 in brezZicnimi
funkcijami.

Litijeva baterija
Enota vsebuije litijevo gumbno baterijo, ki je skladna z
mednarodnimi predpisi za kopenski, pomorski in zragni prevoz.

EU/EEA/GB: za zamenjavo baterije glejte navodila za
»Zamenjavo baterije«, koda 001087050X.

@

Namestitev

A NEVARNOST: Nevarnost elektriénega
udara

Pred zaCetkom del preverite, ali je elektricno
napajanje odkloplieno in blokirano, da se izognete
nenamernemu ponovnemu zagonu enote, nadzorme
plodCe in pomoznega krmilnega vezja.

Model Vhodi in izhodi RS485 Brezzicne
Analogni |Digitalni funkcije

HVX+.0 | . . .

HVX+..1 | . .

Razli¢éica |Namestitev Napajalna napetost
Namestitev |Na Enosmerni (lzmeniéni
nasteno |elektriéni  |tok tok

omarici 24V 115-240 V

WM . - .

PM - . .

Predvidena uporaba:

» Nadzor frekvenénega pretvornika Crpalke, vkljuéno s sistemi z
ve¢ rpalkami.

o |zdelek ni namenjen uporabi s strani »potroSnika« (definicijo
»potroSnika« najdete v Uredbi (EU) 2023/988).

A NEVARNOST: Nevarnost elektriénega
udara

Ce je rele 1 prikloplien na napetost, vi&jo od 30 V,
ga odklopite in ne uporabljajte terminalov releja 2.

A PREVIDNO:

Med delovanjem lahko temperatura na napajalnih
prikljuckih preseZe 60°C (140°F). Kabli morajo imeti
nazivno temperaturo najmanj 75°C (167°F).
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Razli¢ica za 24 V enosmerni tok

A NEVARNOST: Nevarnost elektricnega

udara

Preverite, da je napajalni kabel:

o tipazizredno nizko za$¢itno napetostjo (v
nadaljevanju »PELV«)

o zagotavlja vsaj 350 mA.

115V, ..., 240V razliCica za izmenicni tok

A NEVARNOST: Nevarnost elektricnega

udara

Preverite, da je napajalni kabel:

¢ Zas(ito zagotavlja naprava za zas¢ito pred
kratkimi stiki Ill. prenapetostne kategorije z
nastavljeno mejno vrednostjo 1 Aaliz2 A
zakasnitveno varovalko.

o Zopremlieno omrezno odklopno napravo z
razdaljo odprtosti kontaktov, ki zagotavlja
popolno prekinitev pri prenapetostnih pogojih
IIl. kategorije.

OPOMBA:

Enoto namestite v kovinski ali plasti¢ni elektricni

omarici. Povrsina za pritrditev enote mora biti

debeline od 1 do 4 mm (0.04 do 0.16 in) in:

+ Toga

+ Gladka ali profilirana

+ Cista in brez trdnih delov, ki bi lahko ogrozili
stopnjo za&¢ite IP (Enclosure type - tip ohisja).

Stopnja zaScite IP te enote je omejena na stopnjo

elektricne omarice, razen ¢e sama omarica

zagotavlja enakovredno zacito.

Razli¢ica WM (namestitev na steno):

OPOMBA:
Napravo pritrdite s pritrdilnimi sistemi, primernimi za
nosilni material in pogoje uporabe.

Povezava s frekvenénim pretvornikom:

& NEVARNOST: Nevarnost elektricnega

udara

o Pred zaCetkom del preverite, ali je elektricno
napajanje odklopljeno in blokirano, da se
izognete nenamernemu ponovnemu zagonu
enote, pretvornika, nadzorne plosée in
pomoznega krmilnega vezja.

o Po odklopu sistema od vira napajanja
pocakajte nekaj minut, da se preostali tok v
pretvorniku izprazni. Glejte priro¢nik
pretvornika.

Uporaba in delovanje

Razli¢ica PM (namestitev v elektri¢ni omarici):

A OPOZORILO: Fizicne in elektricne
nevarnosti

InStalater mora zagotoviti varnost pri vgradnji
naprave v elektricno omarico. PrepriCajte se, da so
namestitev in vsi prikljucki pravilno dokoncani v
skladu z veljavnimi varnostnimi predpisi, da se
izognete nevarnosti elektritnega udara, kratkega
stika ali drugim fiziénim nevarnostim.

A NEVARNOST: Nevarnost elektricnega
udara

Pred vklopom enote in pretvornika preverite, da so:
o Pokrov enote (razli¢ica WM)

o Vratca nadzorne plo3ce (razli¢ica PM)

o Pokrov pretvornika

zaprti.
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Kontrola

Delo brez napetosti:

A NEVARNOST: Nevarnost elektricnega
udara

Ce s0 enota ali nadzome plosée pretvornika
poskodovane, jih ne uporabljajte in se obrnite na
servisni oddelek.

Vzdrzevanje

A NEVARNOST: Nevarnost elektricnega
udara

Pred zaCetkom del preverite, ali je elektriéno
napajanje odklopljeno in blokirano, da se izognete
nenamernemu ponovnemu zagonu enote, nadzorne
plod¢e in pomoznega krmilnega vezja.

A NEVARNOST: Nevarnost elektriénega

udara

o Pred zaCetkom del preverite, ali je elektriéno
napajanje odklopljeno in blokirano, da se
izognete nenamernemu ponovnemu zagonu
enote, pretvornika, nadzorne plosce in
pomoznega krmilnega vezja.

¢ Po odklopu sistema od vira napajanja
poCakaijte nekaj minut, da se preostali tok v
pretvorniku izprazni. Glejte priro¢nik
pretvornika.

Odstranjevanje

/!\ OPOZORILO: Nevarnost za okolje

Odpravljanje tezav

A OPOZORILO: Fizi¢ne nevarnosti
Vedno uporabljajte:

o Osebna zascitna oprema

o ustrezna delovna orodja.

Enoto morate odstraniti prek odobrenih podieti, ki
s0 specializirana za prepoznavo razlicnih vrst
materialov: jeklo, baker, plastika, litij, ferit itd.

A OPOZORILO:

Ce napake ni mozno odpraviti, ali ni omenjena,
kontaktirajte Xylem ali avtoriziranega distributerja.

EU/EEA/GB - Uredba (EU) 2023/1542

Li-CFx

a@u CFy, Li-MnO,
PWHOO®

;"i‘T i ﬁ

OEEO (EU/EGP)

q=X

INFORMACIJE ZA UPORABNIKE skladno s €I. 14 direktive
2012/19/EU Evropskega parlamenta in sveta z dne 4. julija 2012.
0 odpadni elektriéni in elektronski opremi (OEEQ). Preértan
simbol smetnjaka na opremi ali pakiranju pomeni, da je treba
izdelek na koncu zivljenjskega cikla zbrati loceno. Izdelek se ne
sme zavre¢i med nerazvrdcen komunalni odpad. Z ustreznim
loCenim zbiranjem zaradi recikliranja, obdelave in ekolosko
varnega odlaganja odpadne opreme se lahko prepregijo
negativni vplivi na zdravje in okolje ter promovira ponovna
uporaba in/ali recikliranje materialov, iz katerih je naprava
izdelana.
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OEEO od uporabnikov, ki niso zasebna gospodinjstva
(razvrstitev glede na vrsto proizvoda, uporabo in lokalno
zakonodajo, ki velja): loteno zbiranje te opreme na koncu
Zivljenjske dobe organizira in upravja proizvajalec (proizvajalec
EEO skladno z direktivo 2012/19/EU). Uporabniki, ki Zelijo
odloziti to opremo, se lahko obrnejo na proizvajalca in sledijo
njegov sistem za lo€eno zbiranje opreme na koncu Zivljenjske
dobe ali neodvisno izberejo pooblas¢eno verigo za upravljanje
odpada.

Dodatne informacije

Oglejte si dokumentacijo, priloZeno izdelku, ki jo lahko prenesete
tudi s skeniranjem QR kode:
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Uvod i sigurnost

Ove sigurnosne upute pojavit ¢e se ponovno u odgovarajucim
odjelicima Dodatne upute za ugradnju, uporabu i programiranje.

Nemojte pokuSavati ponovno puniti
bateriju

Litijska, gumbasta baterija

Sigurnosne upute trebali bi drZati na mjestu instalacije za budu¢u Proizvodat

uporabu.

A Odrzavanje

OPREZ:

Ovaj priruénik je sastavni dio jedinice. Morate Kuplt

progitati i jasno razumijeti priruénik prije ugradnje —

jedinice i njezine uporabe. Priruénik mora uvijek biti gﬂd"rgg:r?;'ztg'bfjeca iznad

dostupan korisniku, pohranjen u blizini jedinice i ; —
Nemojte kratko spajati

prikladno ¢uvan.

A UPOZORENJE:

Nepravilna uporaba jedinice moZe dovesti do
ozljedivanja osoba i osteéenja imovine, kao i do
ponistavanja jamstva.

Nemojte deformirati ili oStecivati
bateriju

Nemojte otvarati ili bateriju
rastavljati bateriju

Cuvaite daleko od vatre

Razine opasnosti

Cuvaite daleko od suncevih zraka

Razine opasnosti Upute

Identifikacija opasne situacije koja,
ako se ne izbjegne, uzrokuje
ozhiljnu ozljedu, pa ¢ak i smrt.

A OPASNOST:

Cuvaite daleko od kise

Y1) A

~

4

Izolirajte kontakte prije odlaganja

Identifikacija opasne situacije koja,
ako se ne izbjegne, moze

Nemojte odlagati s drugim

UPOZORENJE: uzrokovati ozbiline ozljede, pa dak
i smri.
é Identifikacija opasne situacije koja,
OPREZ: ako se ne izbjegne, uzrokuje
ozljede niske ili srednje razine.
NAPOMENA: Identifikacija situacije koja, ako se

ne izbjegne, moze uzrokovati Stetu
na imovini, ali ne i na ljudima.

Komplementarni simboli

b

otpadom; odloZite odvojeno

A UPOZORENJE:

Ugradnja, rad i rjeSavanje problema jedinice su
namijenjeni iskljucivo kvalificiranom osoblju.
Kvalificirani korisnici su osobe koje su u stanju
prepoznati rizike i izbjeci opasnosti tijekom
ugradnje, rada i rjeSavanja problema jedinice.

Opis

Opasnost od elektricne struje

Opasnost od eksplozivne
atmosfere

Opasnost od ionizirajuceg zratenja

A UPOZORENJE:

Tijekom rukovanja, ugradnje, rada, odrzavanja i
rieSavanja problema, koristite osobnu zastitnu
opremu u skladu sa zahtjevima. Primjeri osobne
zastitne opreme ukljugue, ali nisu ograniceni na
kacigu, rukavice i zastitne cipele.

Nemojte umetati bateriju
nepravilno

DR >[>
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A UPOZORENJE: Opasnost od ionizirajuceg
zracenja

Ako je jedinica izloZena ionizirajucem zraenju,
primijenite neophodne sigurnosne mjere za zastitu
ljudi. Ako je potrebno otpremiti jedinicu, obavijestite
o potrebnom i dostavijaca i primatelja tako da se
mogu obaviti potrebne mjere sigurnosti.

A UPOZORENJE: Fizicke ozljede

Jedinica je dizajnirana i napravljen da se koristi kao
§to je opisano u odjeljku Predvidena namjena.
Svaka druga uporaba mozZe ugroziti sigurnosne
mjere koje je primijenio proizvodac.

Opis proizvoda

Sustav za kontrolu (Logicki kontrolor koji se moZe programirati)
za pretvarace frekvencije (dalje u tekstu pretvarai), s analognim
i digitalnim ulazima i izlazima, RS485 i bezicnim funkcijama.

Litijeva baterija
Jedinica sadrzi litijevu gumbastu bateriju koja je u skladu s
medunarodnom propisima za kopneni, pomorski i zratni promet.

EU/EEA/GB: Za zamjenu baterije pogledajte priruénik ,Zamjena
baterije”, $ifra 001087050X.

@

/”\ OPASNOST: Opasnost od elektricne struje

Prije pocetka rada, provjerite je li elektriéno
napajanje odspojeno i blokirano, da biste izbjegli
neZelieno ponovno pokretanje jedinice, upravijake
ploCe i pomoénog upravljatkog kruga.

Predvidena namjena:

« Kontrola frekvencije konvertera pumpe, ukljuéujuéi sustave s
vi$e pumpi.

« Proizvod nije namijenjen da se njime sluZe ,potro3aci® (za
definiciju ,potro$aca“, oslonite se na Uredbu (EU) 2023/988).

A OPASNOST: Opasnost od elektricne struje
Ako je relej 1 prikljuéen na napon koji je visi od 30
V, iskljucite ga i nemojte koristiti terminale releja 2.

Model Ulazi i izlazi RS485 Bezicne Ugradnja
Analogni |Digitalni znacajke
HVX+..0 | . . .
HVX+..1 | . .
Verzija  |Ugradnja Napon izvora napajanja
Ugradnja |Na Istosmjerna |Naizmjenicna
na zid razvodnoj |struja struja
ploci 24V 115-240 V
WM . - .
PM - . .

A OPASNOST: Potencijalna opasnost od
eksplozivne atmosfere

Zabranjeno je pokretati jedinicu u okruzenjima s
potencijalno eksplozivnim atmosferama ili
zapaljivim pradinama.

A OPREZ:

Tijekom rada, temperature terminala za napajanje
strujom moze prekoraciti 60°C (140°F). Nazivna
temperatura kabela ne smije biti niza od 75°C
(167°F).

Neispravna uporaba:
Kontrola opreme koja nije obuhvacena predvidenom namjenom.
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Verzija od 24 V istosmjerne struje

A OPASNOST: Opasnost od elektricne struje

Provjerite da je linija za napajanje:

o tipa s vrlo niskim zastitnim naponom (dalje u
tekstu PELV)

o da osigurava najmanje 350 mA.
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115V, ..., 240 V verzija izmjenicne struje

A OPASNOST: Opasnost od elektricne

struje

Provjerite da je linija za napajanje:

o daje zasticena uredajem za zastitu od kratkog
spoja kategorije Ill nadnapona i da je strujni
prag postavljen na 1 A ili, umjesto toga,
osiguratem s odgodom od 2A

o daje opremljena uredajem za iskljucivanje
elektrine mreZe s razmakom otvaranja
kontakata koji jaméi potpuno iskljuéivanje u
slu€aju uvjeta nadnapona kategorije Ill.

Stupan; IP zastite jedinice je ograniten na stupan;
razvodne ploCe, osim ako sama ploCa ne pruza
ekvivalentnu zastitu.

WM verzija (ugradnja na zid):

NAPOMENA:

Osigurajte jedinicu sustavom za pri€vri¢ivanje koji
je prikladan za podupiranje materijala i za uvjete
primjene.

Priklju¢ivanje na pretvara¢ frekvencije:

A OPASNOST: Opasnost od elektricne

struje

o Prije pocetka rada, provjerite je li elektricno
napajanje odspojeno i rastavljeno, da biste
izbjegli nezelieno ponovno pokretanje jedinice,
pretvaraca, upravljatke ploCe i pomoénog
upravljackog kruga.

o Nakon odspajanja sustava iz strujnog
napajanja, pricekajte nekoliko minuta kako bi
se rasprsio moguéi preostali napon iz
pretvaraca. Molimo vas oslonite se na prirucnik
pretvaraca.

Uporaba i rad

PM verzija (ugradnja u razvodnoj plo¢i):

A UPOZORENJE: Fizicke i elektricne
opasnosti

Instalater mora osigurati sigurnost tijekom ugradnje
jedinice u razvodnu plogu. Osigurajte da su
ugradnja i svi prikljuéci izvrSeni ispravno u skladu s
vaze¢im sigurnosnim propisima, kako bi se izbjegao
rizik od strujnih udara, kratkog spoja li drugih
fizigkih opasnosti.

A OPASNOST: Opasnost od elektricne
struje

Prije ukljucivanja jedinice i pretvaraca, provjerite da
su:

o Poklopac jedinice (verzija WM)

o Vrata upravljacke ploce (verzija PM)

o Poklopac pretvaraca

zatvoreni.

NAPOMENA:

Ugradite jedinicu u metalnu ili plasti¢nu razvodnu

plo€u. Uvijerite se da je debljina povrSine na koju ¢e

se pricvrstiti jedinica izmedu 114 mm (0.04 i

0.16 in) te da je:

* Kruta:

* Poravnata i strukturirana.

+ Cista i bez ostatak krutih dijelova koji bi mogli
ugroziti stupanj IP zastite (Enclosure type - tip
kucista).

Kontrola

A OPASNOST: Opasnost od elektricne
struje

Ako su jedinica ili pretvara¢ osteceni, nemojte ih
koristiti i obratite se Servisnoj sluzbi
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Odrzavanje

A OPASNOST: Opasnost od elektri¢ne struje
Prije poCetka rada, provierite je li elektriéno
napajanje odspojeno i blokirano, da biste izbjegli
neZelieno ponovno pokretanje jedinice, upravljacke
ploce i pomoénog upravljatkog kruga.

Rjesavanje problema

A UPOZORENJE: Fizicke opasnosti
Uvijek se mora upotrebljavati:
o Osobna zastitna oprema
o Odgovarajuéi alati za rad.

A UPOZORENJE:

Ako kvar nije moguce otkloniti ili ako nije naveden,
obratite se drustvu Xylem ili ovlaStenom distributeru.

Rad bez napona:

A OPASNOST: Opasnost od elektricne struje

o Prije pogetka rada, provierite je li elektricno
napajanje odspojeno i rastavljeno, da biste
izbjegli neZeljieno ponovno pokretanje jedinice,
pretvaraga, upravljacke ploge i pomoc¢nog
upravljackog kruga.

o Nakon odspajanja sustava iz strujnog
napajanja, pricekajte nekoliko minuta kako bi
se rasprsio moguci preostali napon iz
pretvaraca. Molimo vas oslonite se na prirucnik
pretvaraca.

EU/EEA/GB - Uredba (EU) 2023/1542

Li-CFx

e @ Li-CFy, Li-MnO,

PDBOD
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OEEO (EU/EGP)
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INFORMACIJE ZA KORISNIKA u skladu s €I. 14 direktive
2012/19/EU Europskog parlamenta i Vije¢a iz 4. srpnja 2012. o
otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi (OEEOQ). Simbol
prekrizene kante za smece na opremi ili njezinom pakiranju
oznacava da proizvod na kraju njegovog radnog vijeka treba
zbrinuti zasebno i ne smije se baciti u nerazvrstani komunalni
otpad. Odgovaraju¢im zasebnim prikupljanjem radi naknadnog
recikliranja, obrade i ekoloski osvijeStenog odlaganja otpadne
opreme mogu se izbje¢i negativni uginci na zdravlje i okolis te
promovirati ponovna uporaba ifili recikliranje materijala od kojih
je oprema izradena.

OEEQ od korisnika kaji nisu privatna gospodarstava (Klasifikacija
prema vrsti proizvoda, uporabi i lokalnom zakonodavstvu na
snazi): zasebno prikupljanje ove opreme na kraju radnog vijeka
ureduje proizvoda¢ (proizvoda¢ EEO u skladu s direktivom
2012/19/EU). Korisnik koji zeli zbrinuti ovu opremu moze se
obratiti proizvodadi i slijediti proizvodagev sustav za zasebno
prikupljanje opreme na kraju radnog vijeka ili na drugi nacin
neovisno uporabiti lanac za zbrinjavanje otpada.

Dodatne informacije

Molimo vas oslonite se na dokumente dostavljene s proizvodom
koje takoder mozete preuzeti skeniranjem QR koda:

Odlaganje

A UPOZORENJE: Rizici za okoli§

Jedinica se mora odloZiti pomoc¢u ovlastenih tvrtki
koje su specijalizirane za prepoznavanie raznih
vrsta materijala: Celika, bakra, plastike, litija, ferita,
itd.
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Uvod i bezbednost

Ova Bezbednosna uputstva ¢e se ponovo pojaviti u relevantnim
odeljcima priruénika pod nazivom Dodatna uputstva za
instalaciju, rad i programiranje. Ova bezbednosna uputstva treba
drZati na mestu postavljanja za buduéu upotrebu.

A OPREZ:

Ovo uputstvo je sastavni deo jedinice. Obavezno
proCitajte i shvatite uputstvo pre instaliranja jedinice
i stavljanja u upotrebu. Uputstvo uvek mora biti
dostupno korisniku, da se Cuva u blizini jedinice i da
se dobro Cuva.

Ne pokuSavajte da punite bateriju

Dugmasta baterija, litijumska

Proizvodaé¢

OdrZavanje

Kupite

Pogodno za upotrebu od strane
dece starije od odredenog uzrasta

Ne izazivajte kratki spoj

A UPOZORENJE:

Nepravilno koridéenje jedinice moze uzrokovati
telesne povrede i otecenje imovine, kao i
ponistenje garancije.

Ne deformisite i ne oStecujte
bateriju

Ne otvarajte i ne rasklapajte
bateriju

DrZite dalje od vatre

IS ] MGl

Nivoi opasnosti

o<
)

Drzite dalje od sunceve svetlosti

)
2

Nivoi opasnosti Uputstva

Identifikuje opasnu situaciju koja,
ako se ne izbegne, izaziva ozbiljine
povrede, ili ¢ak smrt.

A OPASNOST:

Identifikuje opasnu situaciju koja,
ako se ne izbegne, moze izazvati

Drzite dalje od kiSe

3y

=~

Izolujte terminale pre odlaganja

—
e
[gle,

Nemojte odlagati sa drugim

UPOZORENJE: ozbiline povrede, ili ak smrt.
é Identifikuje opasnu situaciju koja,
OPREZ: ako se ne izbegne, moze izazvati
povrede malog ili srednjeg nivoa.
NAPOMENA: Identifikuje situaciju koja, ako se

ne izbegne, moze prouzrokovati
Stetu na imovini, ali ne i ljudima.

Dodatni simboli

Simbol Opis

b

otpadom, odlaZite odvojeno

A UPOZORENJE:

Instalaciju, rukovanije i otklanjanje kvarova na
jedinici smeju da obavljaju samo struéno
osposobliena lica. Stru€no osposobljeni korisnici su
ona lica koja su u stanju da prepoznaju rizike i
izbegnu opasnosti tokom instalacije, rukovanja i
reSavanja problema

Opasnost od elektricne struje

Opasnost od eksplozivne
atmosfere

Opasnost od jonizujuéeg zracenja

Ne ubacuijte bateriju nepraviino

D>

A UPOZORENJE:

Tokom rukovanja, instalacije, rada, odrZavanja i
reSavanja problema, koristite liénu zastitnu opremu
prema potrebi. Primeri li€ne zastitne opreme
uklju€uiju, ali nisu ograniceni na, kacigu, rukavice i
zastitne cipele.
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A UPOZORENJE: Opasnost od jonizujuceg
zracenja

Ako je jedinica bila izloZena jonizujuéim zracenjima,
provedite potrebne bezbednosne mere za zastitu
ljudi. Ako jedinica treba da se otpremi, obavestite
prevoznika i primaoca u skladu s tim, kako bi se
uspostavile odgovarajuce bezbednosne mere.

A UPOZORENJE: Fizicke opasnosti
Jedinica je konstruisana i izradena za upotrebu
opisanu u odeliku Predvidena upotreba. Svaka
druga upotreba moZe ugroziti bezbednosne mere
koje je odredio proizvodac.

Opis proizvoda

Upravljacki sistem (programabilni logicki kontroler) za frekventne
pretvaraCe (u daljem tekstu: pretvaraci), sa analognim i
digitalnim ulazima i izlazima, RS485 i beZiénim funkcijama.

Litijumska baterija

Jedinica sadrzi litijumsku dugmastu bateriju koja je u skladu sa
medunarodnim propisima za kopneni, pomorski i vazdu$ni
transport.

EU/EEA/GB: za zamenu baterije, pogledajte priruénik ,Zamena
baterije”, ifra 001087050X.

@

Predvidena upotreba:

« Kontrola frekventnog regulatora pumpe, ukljucujuéii sisteme
sa viSe pumpi.

o Proizvod nije predviden za upotrebu od strane ,potro$aca“ (za
definiciju ,potrodaca” pogledajte Uredbu (EU) 2023/988).

Model  |Ulazii izlazi RS485  |Bezicne
analogna | digitalna funkcije Instalacija
HVX+..0 | . . .
ket |- : : /N 0PASNOST: Opasnost od elektrcne struje
" " — Pre poCetka rada, proverite da i je elektricno
Verzija |Instalacija Napon napajanja TR . - s .
ontaza INa P —— napajanje iskljuceno i zakljucalno., kgkp biste izbegli
razd  |cleitiéngj |snja sinja nenamermo ponovno pokrgtanje jedinice, kontrolne
tabli 24V 115-240 V table i pomo¢énog upravljackog kruga.
WM . - .
: A OPASNOST: Opasnost od elektricne struje
PM - . . Ako je relej 1 prikljuéen na napon veciod 30 V,

iskljuite i ne koristite terminale releja 2.

A OPASNOST: Potencijalno eksplozivna
atmosfera

Zabranjeno je pokretanje jedinice u okruZenjima sa
potencijalno eksplozivnim atmosferama ili sa
zapaljivom pra$inom.

Nepravilna upotreba:
Kontrola opreme koja nije ukljucena u predvidenu upotrebu.
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& OPREZ:

Tokom rukovanja, temperatura na terminalima
napajanja moze pre¢i 60°C (140°F). Nominalna
temperatura kablova ne sme biti manja od 75°C
(167°F).

Verzija 24V jednosmerne struje

& OPASNOST: Opasnost od elektricne

struje

Proverite da i je linija napajanja:

o tipa zastitnog napona ekstra male vrednosti (u
daljem tekstu PELV)

o idaliobezbeduje najmanje 350 mA.
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115V, ..., verzija 240 V naizmenicne struje

Povezivanje sa pretvaracem frekvencije:

A OPASNOST: Opasnost od elektricne struje

Proverite da i je linija napajanja:

o  zadticena uredajem za zastitu od kratkog spoja
sa kategorijom prenapona Il i pragom struje
podeSenim na 1 A, ili u suprotnom,
sporodelujuéim osiguradem od 2 A

o opremljena uredajem za iskljucenje sa mreze
sa razmakom kontakata koji obezbeduje
potpuno iskljuCenje u uslovima prenaponske
kategorije IlI.

Verzija WM (instalacija na zid):

A OPASNOST: Opasnost od elektricne

struje

o Pre poCetka rada proverite da i je elektriéno
napajanje isklju¢eno i zaklju¢ano, kako biste
izbegli nenamerno ponovno pokretanje
jedinice, pretvaraCa, kontrolne table i
pomocnog upravijackog kola.

o Nakon $to iskljucite sistem sa napajanja,
saCekajte nekoliko minuta da se preostali
napon u pretvaratu smanji. Pogledajte uputstvo
za pretvarac.

NAPOMENA:

Osigurajte jedinicu pomoéu sistema za
pri¢vrs¢ivanje koji su prikladni za materijal nosaca i
uslove primene.

Upotreba i rad

Verzija PM (instalacija na elektriéni panel):

A UPOZORENJE: Opasnost od fizicke
povrede i opasnost od elektri¢ne struje
Instalater jedinice mora da obezbedi bezbedne
uslove za integraciju jedinice sa elektricnim
ormanom. Postarajte se da su instalacija i sve veze
pravilno izvedene u skladu sa vazeéim
bezbednosnim propisima, kako bi se izbegao rizik
od strujnog udara, kratkog spoja ili drugih opasnosti
od fizicke povrede.

A OPASNOST: Opasnost od elektricne
struje

Pre ukljucivanja jedinice i pretvara¢a, proverite da li
su:

o Poklopac jedinice (verzija WM)

o Vrata kontrolne table (verzija PM)

o Poklopac pretvarata

zatvoreni.

Kontrola

NAPOMENA:

Instalirajte jedinicu u metalni ili plasticni elektricni orman.

Proverite da povrSina na koju se jedinica priCvrS¢uje ima

debljinu od 1 do 4 mm (0.04 do 0.16 in) i da je:

* Cvrsta

* glatka ili teksturisana

+ Cista i bez &vrstih delova koji bi mogli ugroziti
stepen IP zastite (tip kucista).

Stepen IP zastite jedinice ogranicen je stepenom

zastite elektrinog ormana, osim ako orman sam ne

obezbeduje ekvivalentnu zastitu.

A OPASNOST: Opasnost od elektricne
struje

Ako su kontrolne table jedinice ili pretvarata
osteceni, nemojte ih koristiti i obratite se servisnom
odeljenju.

Odrzavanje

A OPASNOST: Opasnost od elektricne
struje

Pre pocetka rada, proverite da li je elektriéno
napajanje iskljuceno i zaklju¢ano, kako biste izbegli
nenamerno ponovno pokretanje jedinice, kontrolne
table i pomoénog upravljackog kruga.
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Resavanje problema

A UPOZORENJE: Opasnosti od fizicke
povrede

Uvek koristite:

o Litna zastitna oprema

o Odgovarajuée radne alate.

& UPOZORENJE:

Ako gredka ne moZe biti ispravljena ili nije
navedena, obratite se kompaniji ,Xylem* i
ovladéenom distributeru.

Radovi bez napona:

A OPASNOST: Opasnost od elektricne

struje

o Pre poCetka rada proverite da i je elektricno
napajanje isklju¢eno i zaklju&ano, kako biste
izbegli nenamerno ponovno pokretanje
jedinice, pretvaraCa, kontrolne table i
pomocénog upravijackog kola.

¢+ Nakon to iskljudite sistem sa napajanja,
saCekajte nekoliko minuta da se preostali
napon u pretvaratu smanji. Pogledajte uputstvo
za pretvarac.

Odlaganje

A UPOZORENJE: Rizik po zivotnu sredinu
Jedinica mora biti odloZena preko odobrenih
kompanija specijalizovanih za identifikaciju razlicitih
vrsta materijala: Celik, bakar, plastika, litjum, ferit
itd.
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Za odlaganje proizvoda, pridrzavajte se lokalnih propisa koji su
na snazi..

Dodatne informacije

Pogledajte dokumentaciju koja je priloZena uz proizvod, a koja
se moZe preuzeti i skeniranjem QR koda:
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Eioaywyn ka1 ac@dAeia

Aurég o1 0dnyieg AogaAeiog Ba eugaviaTolv §ava OTIG OXETIKEG
evoTnTeg Tou eyxeipidiou Mpdaberwv Odnyiv Eykardaraanc,
Aeimoupyiag kai lMpoypayuariauoU. AuTég o 00nyies acgaAeiag
Ba mpémel va diatnenBolv aTo pPEPOG EyKaTAaTAONG Yia
HEMOVTIKEG XPATEIG.

ZupAnpwyarTikd oUpBola

0pBoho Nepiypagn

HAexTpikdg Kivduvog

Kivduvog eKpnKTIKTG aTu6opaIpag

A MPODYAA=H:

Autd T0 eyxelpidio amoTeAel avamdoTaOTO EPOG
¢ povadag. BePaiwbeire 61 Exere diafaoer kai
KOTOVOROEl TO EYXEIPIDIO TTPIV TNV EYKATACTAON TNG
povadag kai Tn xpran tg. To eyxelpidio TpETel

Kivbuvog iovTioucag akTivoBoAiag

Mnv TomoBeteite AavBaopéva Ty
pmarapia

Mnv mpooTaBrioeTe va
ETTOVOQOPTIOETE TNV PTTaTapia

TavToTe Vo TibeTal o SidBeon Tou ypriom, va Z.Eﬁl?ﬁf NBiou oxfuarog
amobnkeUetal mAnaiov TG Hovadag kai va Karaokevaoc
dlatnpeital o€ KaAf KaTdoTaon.

ZuvThpnon
A NMPOEIAOMOIHZH: -

Ayopd

H akordMnAn xpAon TG povadag pTmopei va
TPOKGAETEl TPOUPATIONOUS Kat UNIKES nuIEg, kaBug
KQIl VOl KOTOOTACEN TNV €yyUnon akupn.

Emimeda kivdivou

KaréAAnho yia xpron amd maidid
Tavw amd pia nAikia

Mnv BpayukukAuwvere

Emrimeda kivdovou Ymodeign

MpoadiopiCel pia emikivouvn
kardoTaon n omoia, av dev
amo@euyBei, mpokaAei copapd
TpaupaTioud f akOpa kar Bavaro.

A KINAYNOZ:

MpoadiopiCel pia emikivouvn
kardoTaon n omoia, av dev
amo@euxei, UTopei va
TipokaAéoel GoBapd TPaUPATIONO 1y
aKopa kai Bdvaro.

NPOEIAOMOIHZH:

é MpoadiopiCer pia emikivouvn
NPOOYAAZ=H: |kardoraon n otoia, av dev
amo@euei, UTopei va

TipoKaAéael TpaupaTiopd pikpAg A
EYGANG KAipaKa.

MpoadiopiCer pio kardotaon n
omoia, av dev amoeuyBei, pmopei
va TIPOKaAEaE! {npid o€
QvTIKEiUEVa GAAG OXI1 O€ ATopa.

ZHMEIQZH:

Mnv rapapop@uwvere A Tpogeveite
{nwd otnv maTapia

Mnv avoiyete A amonAwvere Ty
pmarapia

Diatnpeire T0 JOKPIG 0TI QWTIA

2O POE (@I >

&
<

/.
\

Diatnpeite 10 HaKpIG o NAIOKO
pwg

Diatnpeite T0 pokpIG aTmd Bpoxr

N I\\

p— MV Ao TV améppIYN HOVWOTE
oe TOUG OKPODEKTEG
Mnv 10 ammoppiTrTeTe pe GMa
amoppippaTa padi, vo 1o
QTOPPITITETE XWPIOTA
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A MPOEIAOMOIHZH:

H eykardaTaon, n Aeiroupyia Kai n avTIETWION
mpopAnudTwWY TG povadag eivar apuodidtnTag
amokAEIoTIKG egeIdIkeupEvou Tpoowikou. O
EIBIKEUUEVOI XPAOTES €ival GTOUA TTOU TTOPOUV VO
QVaYVWPIoOUV Kal VO amro@UyouV Toug KIVOUVOUS
KOTG TNV EYKOTAOTAON, T ASITOUpYiar Kal TV
QUTIJETWTTION TwV TTPOBANUATWY TNG HOVADAG.

A NMPOEIAOMOIHZH:

Katd 10 XeIpiopd, Ty eykatdoTacn, T Aciroupyia,
0 GUVTRENGN KaI TNV QVTIKETWTTION TTPORANUGTWY,
XPNOIUOTTOIROTE WEGQ ATOWIKAG TTPOCTATIAS OTTWG
amarreial. Mopadeiyuara PEGwv ATOpIKAS
TpooTaciag mepIAapBavouy, evOeKTIKG, kpavog,
ydvTia Kar uTodAaTa AoQaAEaC.

& NMPOEIAOMOIHZH: Kivduvog lovTi{ouaag
akTivoBoAiag

Edv n povada éxer exteBei ae 1ovTi(ouaeg
akTivoBoAieg, epapudaTe Ta amapaitnTa PéTpa
aoQaAegiag yia v TpoaTagia Twv avBpwmwy. Edv
XpeladeTal n amooToA TG povadag, evnuepuwoTe
TOV PETOQOPE Kal TOV TTAPAARTIT aVaAGY WG, WOTE
va ptropoUv va epappoaTolv Ta KatdAnAa pétpa
aoQaheiag.

‘Ekdoon |EykardoTaon Tdon Tpogpodoaiag
Pelparog
Emroiya | Zrov Tuvexég  |Evalaoaopevo
eykardoTaon | nAkTpIKG |pelua | pelpa
mvaka 24V 115-240 V
WM . - .
PM - . .

MpoBAemopevn xprion:

o 'EAeyx0g TOU pETOTPOTIéN GUXVOTNTOG MIag avTAiag,
oupTepIAapBavopévwy Twv ouaTdTWY TIOAATTAWY
QVTAIGV.

o Tpoiév Tou dev TpoopileTar yia xpAon amo «KatavaAwTr»
(y1a Tov 0pIou6 Tou «kaTavaAwTry, avaTpegte oTov Kavoviopd
(EE) 2023/988).

A KINAYNOZ: KivBuvog duvntikd
EKPNKTIKAG ATHOGPAIPAG

AmayopeUetal n ekkivnon g Lovadag o€
mepIBAAOVT e BUVNTIKG EKPNKTIKY aTdCQaIpa
HE EUQAEKTEG OKOVEC,

Mepiypaepn Tou mpoidvTog

ZuoTnpa eAéyxou (Mpoypauparn{duevog Aoyikdg EAeyktAg) yia
converters guyvoTnTag (£Qe¢rg converters), pe avaoyikég kai
wnoiakég e106d0ug kai e§dd0ug, RS485 kai aolppareg
Aermoupyieg.

EogaAyévn xpnon:
‘Eheyxog e€omhiopoU Trou dev TrepihapBdvetal o
mpoBAemopevn xprion.

A NPOEIAONOIHZH: Guoikoég Kiviuvog

H povada oxedIGoTnKE Kal KATAOKEUAOTNKE yia Th
XPAon TTou TTEPIYPAPETAI OTNV EVOTNTA
MpoBAemépevn Xprion. Omoiadrmote AN xprion
evhéyeTal va Béael o€ kiviuvo Ta pETpa ao@akeiag
o €€l Be0TTioEI 0 KATAOKEUAOTAG.

Movtého |Eigodol kai £§odol RS485 Aalpyareg
Avahoyikr | Pneiaks Aertoupyieg

HVX+.0 | . . .

HVX+..1 | . .

112

Mmarapia AiBiou

H povada mepiéyer pmatapia Aibiou TUTOU KEPpATOG TTOU
OUPHOPPUVETaI PE Toug OiEBVEiG KavovIoPOUG Yia Xepadieg,
BaAGoOIEG Kal AEPOTTOPIKEG HETAPOPES.

EE/EOX/MB: yia va QVTIKOTAGTAGETE TNV UTTaTapia, avaTpeSTe
0T0 yXEIPIdIO «AVTIKATAOTOON TTATOpIag, KWAIKAG
001087050X.

&
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EykardoTtaon

A KINAYNOZ: HAekTpikdg Kivduvog

Mpiv amd v évapén g epyaaiag, eAéyETe av n
TOPOXN NAEKTPIKAS 10XUOG eival aTTOoUVOEDENEVN
Kal KAEIBWEVN, Yia VO aTToTpaTTEN aKOUTIal
ETTAVEKKIVAON TNG MoVadaE, Tou TTivaka eAEyXoU Kal
TOU £QEDPIKOU KUKAWWATOG EAEYXOU.

ékdoon WM (emiroixia eykardoTtaon):

IHMEIQZH:
Acoahiote T povada e ouCTANATE OTEPEWDNG
kardAAnAa yia 10 UNikd aThpIgNG Kai TIG GUVBRKES

£QUPHOYAG.

‘ExSoon PM (eykardoTacn o€ nAekTpikd mivaka):

/!\ NPOEIAONOIHZH: Guoikoi kai nAekTpikoi

A KINAYNOZ: HAekTpikdg Kivduvog
Edv 10 pehé 1 eivar ouvdedepévo o Tdon
peyahiTepn oamé 30 V, amoouvdEaTe kal unv
XPNOILOTIOIEITE TOUG AKPOBEKTES TOU PEAE 2.

A MPODYAA=H:

Karé ™ Aeimoupyia, n Beppokpacia aToug akpodETeS
Tpoodoaiag pmopei va umrepfei Toug 60°C (140°F).
Ta kohwdia TPETEN VA £XOUV OVOUOOTIKA
Beppokpaaia ToukdyioTov 75°C (167°F).

Kivduvol

O eykaragtdmng Tpémel va dlacQahioel v aoQaAia
KQTA TNV EVOWHATWON TG OVAdag aToV NAEKTPIKG
mivaka. Befaiwbeite 61 n eykardoTaan kar 6AS ol
ouvdéaeig £xouv oAokAnpwOEl cwaoTd ouPQwva e
TOUG I0XUOVTEG KAVOVIOHOUG 00QAAEING, Yia va
amo@UYETE TOV KivOUVO nAekTpoTTANEiag,
PPaxUKUKAWLATOG A BAAWY QUOIKWY KIVEOVWV.

‘Exkdoon guveyolg pedparog 24V

A KINAYNOZ: HAektpikdg Kivduvog

EAéyCre 611 n ypoupr Tpo@odoaiag:

o cival TiTou eCapeTikG XapnAig Taong
mpoaTaaiag (€pe¢ic PELY)

o TOPEXEI TOUAGKIoTOV 350 mMA.

115V, ..., 240 V ékBoon pe evaAAaooopevo pelpa

A KINAYNOZ: HAekTpikdg Kivduvog

EAéyCre 611 n ypoupr Tpo@odoaiag:

o TIpOOTATEUETAI ATTO pIG GUOKEUN TTPOOTAGTOG
BpayukukAwyarog e katnyopia utreptaong Il kai
KamwA pedparog pubyiouévo ato 1 A A,
eVaMaKTIKG, amté pio aoedeia kaBuoTtépnong 2A

o diaBétel pio ouokeur amoouvdeang BIKTUOU e
améaTaon OVOiyUATOS ETAQWY TTOU
€¢aoahiCel mAfpn amoolvdean yio uvOrKeS
uttéptaong katnyopiag IlI.

IHMEIQZH:

EykaraotioTe T povada o€ PETaANIKG 1) TTAAOTIKG

nAekTpikd Trivaka. BeBaiwbeite 6T n em@dveia 6oy

mpoKemar va oTepewBei n povada Exel mayog 1 £wg

4 mm (0.04 £wg 0.16 in) kai 67 eivar:

* AkoptTn

* Acia ) e avayAuon uon

+ KaBapr kai araAAaypévn amd oupmrayh pépn
Tou Ba umopouaav va BEgouv ae Kivbuvo Tov
BaBud mpooTaaiag IP (Enclosure type - TiTrog
mepIBARUATOC).

O Babuog mpoataaiag IP tng uovadag mepiopilera

amo auTOV TOU NAEKTPIKOU TTivaKa, EKTOG €QV 0 iBI0¢

0 Trivakag TopEXEl I00dUVan TPOCTadiq.

Z0vdean pe converter ouxvoTnTaG:

& KINAYNOZ: HAekTpikdg KivBuvog

o [lpiv amé v évapgn T epyaaiag, eAéyEre av n
ToPOXN NAEKTPIKAG 10XUOC €ival
amoouvoEDEPEVN Kal KAEIBWUEVN, Yyia va
QTOTPATTET OKOUCIA ETTAVEKKIVRON TNG HOVADdAC,
TOU converter, TOU TTivaka EAEyXOU Kal ToU
£QeDPIKOU KUKAWHATOG EAEYYOU.
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o AgoU aToouVOETETE TO GUOTNMA QT TNV
mapoyr| pedUaTog, TEPIPEVETE Aiya AETTITd yia va
amayBei TuyGv uroAeImopevn TAon Tou £xel
amopeivel aTov converter. AvaTpéCTe 010
EYXEIPIBIO TOU converter.

A NPOEIAONOIHZH:

Edv éva opdAua 6ev uropei va dlopBwoei fi dev
ava@épeTal, EMKOIVWVAATE UE TV Xylem A Tov
E¢ouaiobotnuévo Aiavopéa.

Xprion ka1 Aeiroupyia

A KINAYNOZ: HAektpikdg Kiviuvog

Mpiv evepyoTroIRaETE T Jovada Kai Tov converter,
eNéyCre:

o To kahuppa Tng povddag (ékdoan WM)

o Hmopra Tou mivaka eAéyxou (Ekdoan PM)

o To k@Aupua Tou converter

eival kAeloTd.

‘EAeyxog

A KINAYNOZ: HAekTpikdg Kivduvog
Edv o1 Trivakeg eAEyyou TG povadag rj Tou
converter £Xouv UTTOOTEN {NuId, unv TOUG
XPNOILOTIOIEITE KAl ETTIKOIVWVATTE [E TO TUAKG

ZEpPIG.

Epyaoia xwpig Tdon:

A KINAYNOZ: HAektpikdg Kivduvog

o Tlpwv amé v évapgn T epyaaiag, eAéyETe av n
Tapoxr NAEKTPIKAG 10%U0G eival
amoguvdEdepEvn Kai KAEIBwEVN, yia va
QTOTPATIE OKOUCION ETTAVEKKIVAON TG Hovadag,
Tou converter, Tou TTivaka eAEyXou Kai Tou
£QedPIKOU KUKAWLATOG EAEyYOU.

o AgoU amoouvdéaETe To gUOTNWO OTTO TNV
TopoxN pelpatog, TepIPEVETE Aiya AeTTTd yia va
amayDei Tux6v uTroAEITOpEVn TAON TToU EXEl
amoeivel aTov converter. Avarpégte aTo
eyxeIpidio Tou converter.

AidBeon

Zuvtipnon

A KINAYNOZ: HAekTpikdg Kivduvog

Mpiv amd v évapén g epyaaiag, eAéyETe av n
TOPOXN NAEKTPIKAS 10XUOG eival aTTOoUVOEDENEVN
Kai KAEIdwpévn, yia va ammoTpaTiel akouola
E€TaveKKivnan T Povadag, Tou Trivaka eAEyxou Kai
TOU £QEBPIKOU KUKAWHATOG EAEYXOU.

A NPOEIAOMOIHZH: MepifaAlovTikdg
Kivduvog

H povada mpETel Vo mToppITITETAI PETW
EYKEKPIMEVWV ETAIPEIWV TTOU EIBIKEUOVTAI OTNV
avayvwpion dlagopeTikwy TUTTWY UNIKWY: XaAupag,
XaAkd¢, TAAOTIKG, AiBIo, PepiTnG, KATT.

AvTigeTwmion mpoBAnpdTwy

A MPOEIAOMOIHZH: ®uoikoi kiviuvol
Na xpnoiyoTolgite TavTa:

o Méoa aTopIkAg TPOOTATIAG

o KatdMnha epyaheia epyaaiag.
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AHHE (EE/EOX)

g=E

NAHPO®OPIEZ A TOYZ XPHXTEZ oUpguwva e 1o dpbpo. 14
Tng 0dnyiag 2012/19/EE Tou Eupwaikol KoivoBouhiou kai Tou
ZupBouhiou, Tng 4ng louiou 2012, yia Ta améBAnTa eiduwv
NAEKTPIKOU Kail nAekTpovikou e¢othiopol (AHHE). To aUpBoAo
ToU dlaypappévou kadou oTov EGOTIAIGNG A OTN CUOKEUATia TOU
deivel 011 T0 a6y, oTo TEAOG TOU KUKAOU {WAG TOU, TTPETTEl Va
OUAAEYETI XWPIOTA KOl VA UNV QTTOPPITITETAI PE AOTIKG
amoppiupara. H katdAAnAn xwpioTr culoyr yia peTémera
avakUkAwan, emegepyaaia kar GIAIKT Tpog To TEpIBaAMoV
améppiyn Tou TapoTTAiouévou eEoTAIopoU TTope va aTToTpéwel
QpVNTIKEG EMMITITLCEIG OTNV Uyeia kal aTo TrEpIBAAovV Kat
TIpowBei TV EmavayenaipoToinan A/kal v avakikAwon Twv
UAIkQv Trou amtapriCouv Tov eGOTTAIoG.

AHHE amd dMoug xprioTeg, pn oikiokig TpoéAeuang
(Tagivéunon oupewva pe Tov TOTTO TPOIGVTOG, TN XProN Kal TNV
10xUouca Tommik} vopoBeaia): n xwpioTr cuMoyr autou Tou
e¢omiopou aTo TEAog TnG {wiig Tou pubpiZeTan kan diayelpiZeTal
amd Tov mapaywyd (Mapaywyog Tou HHE c0u@uva pe v
Odnyia 2012/19/EE). ‘Evag xpriotng mmou emBupei va amoppiel
QuUTOV TOV EOTINIOUO UTTOPET VOl ETTIKOIVWVATEI LE TOV TIapaywyo
kai va akoAouBrioel To 6U0TNa TToU UIOBETrBNKE aTTo Tov
Tapaywyo yia Tn xwpioT cuMoyr Tou e§oTAiopol aTo Téhog
™ {wiig Tou 1} BlapopeTika va emAELel avegapTnTa pia ahuaida
diayeipiong amoppippdTwy.

MNepioadrepeg mAnpoopieg

AvatpégTe oTnV TEKUNPIWaTN TIOU TIAPEXETAI LE TO TTPOIGV, TNV
OTT0i0 UTTOPEITE ETTIONG VO KATEBATETE GAPWVOVTAG TOV KWOIKO
QR:
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Girig ve giivenlik

Bu Guvenlik bilgileri, Ek Kurulum, Galisma ve Programlama
Talimatlari kilavuzunun ilgili blimlerinde tekrar karsiniza
clkacaktir. Bu giivenlik bilgileri ileride bagvurmak tizere kurulum

yerinde tutulmalidir.

Pili yanlis takmayin

Pili sarj etmeye caligmayin

Diigme pil, lityum

A DIKKAT:

isbu kilavuz tinitenin ayriimaz bir parcasidir. Uniteyi
kurmadan ve kullanmadan 6nce kilavuzu okuyup
anladiginizdan emin olun. Kilavuz her zaman
kullanici tarafindan erisilebilir olmal, (initenin
yakininda saklanmali ve iyi muhafaza edilmelidir.

Uretici

Bakim

Satin al

Belirtilen yasin izerindeki gocuklar
tarafindan kullanima uygundur

A UYARI:

Unitenin yanlig kullanimi, kisisel yaralanmalara ve
mal hasarina neden olabilecegi gibi, garantinin
gecersiz ve hikimsUz olmasina neden olabilir.

Kisa devre yaptirmayin

Pili deforme etmeyin veya hasar vermeyin

Pili agmayin veya pargalarina ayirmayin

Tehlike seviyeleri

Atesten uzak tutun

Tehlike seviyeleri

Gosterge

A TEHLIKE:

Onlenmedigi takdirde ciddi
yaralanmalara, hatta élime neden
olan tehlikeli bir durumu tanimlar.

O IPOL-(®D

A
S

Giines 151dindan uzak tutun

N
)/_/.

Yagmurdan uzak tutun

A UYARI:

Onlenmedigi takdirde ciddi
yaralanmalara, hatta élime neden
olabilecek tehlikeli bir durumu
tanimlar.

|
ol ]

Bertaraf etmeden Gnce uglari izole edin

=
[

Diger atiklarla birlikte atmayin; ayr olarak
bertaraf edin

b

A DIKKAT:

Onlenmedigi takdirde kiigiik veya
orta seviyeli yaralanmalara neden
olabilecek tehlikeli bir durumu
tanimlar.

NOT:

Onlenmedigi takdirde insanlara
zarar vermeyen ancak maddi
hasara neden olabilecek bir
durumu tanimlar.

Tamamlayici semboller

A UYARI:

Unitenin kurulumu, galistiriimasi ve iiniteye yonelik
ariza giderme islemleri yalnizca kalifiye personel
tarafindan gergeklestirilir. Kalifiye kullanicilar,
Unitenin kurulumu, galistiriimasi ve ariza giderme
islemleri sirasinda riskleri algilayabilecek ve
tehlikeleri dnleyebilecek kisilerdir.

Sembol

Aciklama

Elektrik Tehlikesi

Patlayici atmosfer tehlikesi

B>B>p>

Iyonlastirici radyasyon tehlikesi
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A UYARI:

Unitenin taginmasi, kurulumu, ¢alistiriimasi, bakimi
ve cihazla ilgili ariza giderme islemleri esnasinda
gerekli kisisel koruyucu ekipmanlari kullanin. Ornek
kisisel koruyucu ekipmanlardan bazilari baret,
eldiven ve emniyet ayakkabisidir.
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A UYARI: iyonlastirici radyasyon tehlikesi
Unite iyonlagtirici radyasyona maruz kalmigsa,
kisilerin korunmasi icin gerekli giivenlik dnlemlerini
uygulayin. Unitenin sevk edilmesi gerekiyorsa,
uygun givenlik énlemlerinin alinabilmesi iin
tastyiciy! ve aliciy uygun sekilde bilgilendirin.

A UYARI: Fiziksel tehlike

Unite Kullanim Amaci bélimiinde belirtilen
kullanim icin tasarlanmig ve Uretilmistir. Bagka
herhangi bir tiirden kullanim, Gretici tarafindan
uygulanan givenlik dnlemlerinin ihlal edilmesine
neden olabilir.

Uriin tanimi

Analog ve dijital giris ve ¢ikislara, RS485 ve kablosuz islevlere
sahip frekans dénistiriculer (bundan sonra déniistiriciler
olarak anilacaktir) icin kontrol sistemi (Programlanabilir Mantik
Denetleyici).

Model Girigler ve cikiglar RS485 Kablosuz
Analog  |Dijital ozellikler
HVX+..0 | . . .

Lityum pil

Unite, kara, deniz ve hava tasimacilidina yonelik uluslararasi
diizenlemelere uygun bir lityum dtigme pil icerir.
AB/AEA/Birlesik Krallik: Pili degistirmek igin litfen “Pil
degistirme” kilavuzuna (kod 001087050X) bagvurun.

D@

Kurulum

HVX+...1

Siiriim Kurulum Gii¢ Kaynagi Gerilimi

Duvara Elektrik Dogru akim | Alternatif

A TEHLIKE: Elektrik Tehlikesi

Calismaya baslamadan 6nce, Gnitenin, kontrol
panelinin ve yardimel kontrol devresinin istem digi
yeniden baglamasini 6nlemek iin, elektrik besleme
kaynaginin baglantisinin kesilmis ve kilitlenmis
oldugunu kontrol edin.

montaj panosunda |24 V akim
115-240 V
WM . - .
PM - . .
Kullanim amact:

o Coklu pompa sistemleri dahil olmak (izere bir pompanin
frekans donUstirtictisiniin kontrolU.

o Uriin bir “tiiketici” tarafindan kullanimak tizere
tasarlanmamistir (“tiketici” tanimina iliskin olarak, (AB)
2023/988 sayili Yonetmelige bakin).

A TEHLIKE: Elektrik Tehlikesi
Réle 1, 30 V'den daha ytiksek bir gerilime bagliysa,
réle 2'nin terminallerini ayirin ve kullanmayin.

A TEHLIKE: Potansiyel patlayici atmosfer
tehlikesi

Uniteyi patlama tehlikesi olan veya yanici tozlar
bulunan ortamlarda galistirmak yasaktir.

A DIKKAT:

Caligma sirasinda, gli¢ besleme terminallerindeki
sicaklik 60°C (140°F) degerini agabilir. Kablolarin
nominal sicakli§i 75°C (167°F) 'den az olmamalidir.

Yanlig kullanim:
Kullanim amacina dahil olmayan ekipmanlarin kontrold.

24V dogru akim versiyonu

A TEHLIKE: Elektrik Tehlikesi

Glg besleme hattinda asagidakileri kontrol edin:

o hattin ekstra diisik koruma gerilimi tipi (bundan
sonra PELV olarak adlandirilacaktir) olmasi

o enaz 350 mA akim saglamasi.
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115V, ..., 240V alternatif akim versiyonu

A TEHLIKE: Elektrik Tehlikesi

Gii¢ besleme hattinda asagidakileri kontrol edin:

o hattin asiri gerilim kategorisi Il olan ve esik
akimi 1 A olarak ayarlanmig bir kisa devre
koruma cihazi veya alternatif olarak 2A
gecikmeli sigorta ile korunmasi

o asiri gerilim Il kategorisi kogullari igin
badlantinin tamamen kesilmesini saglayan
kontak agiklik mesafesine sahip bir sebeke
badlant kesme cihazi ile donatiimig olmasi.

Bir frekans doniistiiriicii ile baglanti:

A TEHLIKE: Elektrik Tehlikesi

o Calismaya baslamadan Gnce, Gnitenin, kontrol
panelinin ve yardimei kontrol devresinin
yanlislikla yeniden baglatiimasini dnlemek igin,
elektrik giicii beslemesi baglantisinin kesilmis
ve kilitlenmis oldugunu kontrol edin.

o Sistemi gii¢ beslemesinden ayirdiktan sonra,
dondstirictide kalan artik gerilimin bogalmasi
icin birkag dakika bekleyin. Liitfen
déndstirictndn kilavuzuna bagvurun.

WM versiyonu (duvara montaj):

Kullanim ve igletim

NOT:
Uniteyi, destek malzemesi ve uygulama kosullarina
uygun sabitleme sistemleri ile sabitleyin.

PM versiyonu (bir elektrik panelinde):

A UYARI: Fiziksel ve elektriksel tehlikeler
Montaj sorumlusu, dniteyi elektrik panosuna
entegre ederken gvenli§i saglamalidir. Elektrik
carpmasi, kisa devre veya diger fiziksel tehlikelerle
ilgili riskleri Gnlemek igin, kurulumun ve tim
baglantilarin mevcut giivenlik yonetmeliklerine

uygun ve dogru bir sekilde yapildigindan emin olun.

A TEHLIKE: Elektrik Tehlikesi
Uniteyi ve donistiirticiiyi agmadan énce
asagidakileri kontrol edin:

o Unite kapagi (WM versiyonu)

o Kontrol paneli kapagi (PM versiyonu)
o Dénlistiriict kapagdi

kapali olmalidir.

Kontrol

NOT:

Uniteyi metal veya plastik bir elektrik paneline monte

edin. Unitenin sabitlenecei yiizeyin kaliniginin 1 ila

4 mm (0.04 ila 0.16 in) arasinda oldugundan ve

asagidaki ozelliklere sahip oldugundan emin olun:

* Saglam

* Plr(izstiz veya dokulu

* IP koruma derecesini (Enclosure type - Mahfaza
tipi) olumsuz etkileyebilecek kati parcalar
icermemeli ve temiz olmalidir.

Panelin kendisi esdeger koruma saglamadikga,

unitenin IP koruma derecesi elektrik panosunun IP

koruma derecesi ile sinirlidir.

& TEHLIKE: Elektrik Tehlikesi

Unite veya déndistirticii kontrol panelleri hasar
gordigunde, kullanmaktan kaginin ve Servis
departmanina bagvurun

Bakim

& TEHLIKE: Elektrik Tehlikesi

Calismaya baslamadan énce, Unitenin, kontrol
panelinin ve yardimel kontrol devresinin istem digi
yeniden baglamasini dnlemek icin, elektrik besleme
kaynaginin baglantisinin kesilmis ve kilitlenmis
oldugunu kontrol edin.
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Sorunlari giderme

A UYARI: Fiziksel tehlikeler
Daima agagidakileri kullanin:

o Kisisel koruyucu ekipman

o Uygun is aletleri.

Uriin bertarafi igin, liitfen yiiriirlikteki yerel yasalara bagvurun..

Diger bilgiler

Lutfen drtinle birlikte verilen veya QR kodunu tarayarak da
indirilebilen belgelere bagvurun:

A UYARI:

Bir ariza diizeltilemezse veya belirlenmezse, Xylem

veya Yetkili Distribltdrle iletisime gegin.

Gerilimsiz galigmalar:

A TEHLIKE: Elektrik Tehlikesi
o (Calismaya baslamadan énce, Unitenin, kontrol
panelinin ve yardimei kontrol devresinin

yanlislikla yeniden baglatimasini dnlemek igin,

elektrik giicti beslemesi baglantisinin kesilmis
ve kilitlenmis oldugunu kontrol edin.

o  Sistemi gii¢ beslemesinden ayirdiktan sonra,
déndstrictde kalan artik gerilimin bosalmasi
icin birkag dakika bekleyin. Liitfen
donstirictnin kilavuzuna basvurun.

imha

A UYARI: Cevresel risk

Unite, farkl tipteki malzemelerin: gelik, bakir,
plastik, lityum, ferrit vb. belirlenmesinde uzman,
onaylanmis sirketler araciligiyla imha edilmelidir.

AB/AEA/Birlesik Krallik - (AB) 2023/1542 sayili yonetmeligi

Li-CFx

a@u CFy, Li-MnO;,
POeO®

\\I

e i
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BBepeHue u TexHuKa 6esonacHocTyn

[NlaHHble MHCTPYKLMM MO TeXHIKe Ge30nacHoCTY elle pa3
NPVBOASATCS B COOTBETCTBYIOLLMX pasaenax pykoBofCTBa
«JornonHuMesTbHble UHCMPYKUUU M0 YCMaHOBKe, SKCrmyamayuu
U pO2paMMupoBaHUKoy. ST MHCTPYKLMN NO TEXHUKE
6e30nacHOCTY [OMKHBI XPAHNUTLCS Ha Y4YacTKe YCTaHOBKY AN
ucnonb30BaHus B GyyLuem.

A OCTOPOXHO:

370 PYKOBOLCTBO ABNSETCS HEOTHEMMEMOM
yacTblo arperara. 06s3aTensbHO NpoyuTainTe
[I0KYMEHT 1 YCBOMTE €ro coaepxaHue 40 MOHTaxa
arperata u ero BBOAa B 3KCMNyaTaLuio.
PykoBOACTBO BCEraa AOMKHO BbITb AOCTYMHO ANst
nonb3oBaTenel; ero HeobXxoauMo XpaHuTb B
XOpOLUEM COCTOSIHUM BOMN3Y OT arperara.

A NPEOYNPEXOEHUE:

HeHaanexalliee NpuMeHeHwe arperara MOXet
MPUBECTM K MOMYYEHNIO TPABMbI 1 IOBPEXAEHMIO
UMYLLECTBA, a TaKkKe K aHHYTMPOBAHMIO rapaHTuu.

[ononHutenbHble yCcnoBHble 00603HaveHus

Onucanue

OnacHocTb nopaxeHua
SIEKTPUYECKMM TOKOM

OnacHocTb: B3pbIBOONACcHas
atmocdepa

PanwaumoHHas onacHocTb

He ycTaHaenuBaiite 6atapeto
HenpaBubHO

He nbiTalitech nepesapsikarb
barapeto

TNutveBas auckoas barapes

Mpov3soguTens

Texobenyxusatue

Mpnobpecty

MoaxoauT Anst UCNONbL30BaHIA
[ETbMY CTapLLe ykasaHHoro
Bo3pacTa

YpoBHM onacHocTy

YpOoBHM ONacHOCTH Onucanue

ﬁ OB03HauaeT onacHyto CUTyaLmto,
OMACHOCTD: |kotopas, ecrin ee He

MPEeLOTBPATUTb, NPUBEAET K

TSDKEMbIM TPaBMaM Win K CMEpTH.

OB03HauaeT onacHyto CUTyaLmto,
KOTOpas, ECIIM ee He
MPERYNPEXOEHWUE: | npenoteparuts, MoxeT npusectu
K TSXKENblM TpaBMam Unm K
cMepTH.

ﬁ OBo3HauaeT onacHyto cuTyaLmio,

OCTOPOXHO: |koropas, ecrm ee He
MPEOTBPATUTL, MOXET MPUBECT
K TPaBMam HU3KOM N CpeaHel
TSKECTM.

O6o3HauaeT cuTyaumto, kotopas,
€CIY ee He NpeoTBPaTUTD,
MOXET NPUBECTY K MOBPEXAEHMIO
MYLLIECTBA, HO HE K
TPaBMUPOBAHUIO MHOAEMN.

NMPUMEYAHHUE.
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He gonyckaiite kopoTkoro
3aMblKaHWs

He pechopmupyitte n He
noBpexgaitte 6atapeio

He BckpbiBaliTe v He pasbupaiiTe
barapeto

Bepeub oT orHs

PG S

A
S

Bepeyb OT ConHeuHbIX nyyeit

N
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Bepeub o1 joxas

=~

W3onupyiite knemmbl nepeg
yTunusauyen

=
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@,@L,

He yTunusupyiite BmecTe ¢
FPYTVIMU OTXOAAMM; YTUNU3NpYitTe
OTAEMbHO
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A NPEQYNPEXOEHUE:

MoHTax, akcnnyaTauus 1 yCTpaHeHue
HEeMCnpaBHOCTEN arperata [OMKHbI BbIMOMHATLCS
TOMbKO KBanMMULMPOBaHHLIM NepcoHanom. Mog
KBanMMULMPOBAHHLIMI NONb30BATENIMU
noApasyMeBaloTCs Nuua, cnocobHele
pacnoaHasaTb yrpo3bl 1 U3beratb onacHocTel Bo
BpeMst MOHTaXa, akcniyaTaLuu 1 yCTpaHeHus
HeucnpaBHOCTel arperata.

A NPEOYNPEXAEHUE:

Bo Bpemst nepemeLLeHns,, YCTaHOBKM,
3KCINyaTaLm, TEXHUYECKOro 0BCTYXIUBaHMS 1
YCTPAHEHNs! HeUCNPaBHOCTEI UCMONb3YyiiTe
HeoOX0AMMbIe CpeaCTBa UHAMBMOYabHON
3alwTbl. MpvMepamm CpeacTs MHAMBMOYabHON
3alUThI SABNAIOTCA, NOMUAMO NPOYEro, Kacka,
nepyaTky 1 3awuTHas obysb.

A NPEAYNPEXOQEHWUE: PagnauuoHHas
ONacHoOCTb

Ecnu arperat noggepraeTcst BO3LeACTBII
PaZMOaKTUBHOIO W3My4eHUs, NPUMUTE
Heobxoaumble Mepbl 630NaCHOCTY ANst 3aLMT
niopen. Ecnn Takoit arperat Heobxogumo
TPaHCNOPTMPOBATb, YBEAOMUTE 06 3TOM
nepeBo3ynka v nonyyarens, YTobbl OHM MOTTIN
MPUHSATL HeoBXoaMMbIE Mepbl 6E30MacHOCTH.

OnucaHue u3penus

Bepcus | YcTaHoBKa HanpsixeHue
3NeKTPONUTaHMA
HacreHHbiit| Ha MocTosHHbI | epeMeHHbil
MOHT&X  |aNeKTPUYECKoN |ToK TOK
naxenm 24B 115—240B
WM | . . .
PM |- . . .

MpeaycMoTpeHHoOe NpUMeHEHME:

o YnpaBreHve 4acToTHbIM NPeoBpasoBaTeneM Hacoca, B TOM
uucrie B MHOTOHACOCHbIX CUCTEMaX.

o Vi3nenve He npeaHasHayeHo Ans UCoNb30BaHNS
«noTpeduTensiMuy (onpesneneHme «noTpebutens» cm. B
Pernamente (EC) 2023/988).

A OMACHOCTb: B3pbiBoonacHas
atmocdepa

3anpeLLeHo 3anyckaTb arperar B cpegax ¢
MOTEHLManbHO B3pbIBOOMACHBIMK aTMOC(epamu
WK C COAEPXKaHNEM roprYed Mbiu.

Henagnexallee npumeHerme:
Ynpasnexue 0bopynoBaHueM, KOTOPOe He BXOAUT B 0bbem
MPELyCMOTPEHHOTO MPUMEHEHMNS.

& NPEOYNPEXOEHUE: ®usnyeckas
ONacHoCTb

Arperat 6bi1 CNPOEKTMPOBAH 11 M3TOTOBMEH AN
Liernen, ONucaHHbIX B pasaene
«[pepycmoTpeHHOe NpuMeHeHuey. Jloboe
ApYroe NpUMEeHeH1e MOXET NOCTaBUTb MO, Yrposy
Mepbl 6e30MacHOCTH, NPeAYCMOTPEHHbIE
NpOM3BOAUTENEM.

Cvctema ynpasneHus (MporpaMmupyeMblit OrYeCckvin
KoHTponnep) Ansi npeoGpa3oBaTeneil 4acToThl (ganee
«npeobpasoBareneii») ¢ aHanoroBbIMy v LMPOBLIMYK BXOAAMM
n Bbixofamu, RS485 1 6ecnpoBOAHBIMYU (yHKLMAMN

Mogent |Bxoabl v BbixoAbl RS485 |BecnpoBoaHble

hyHKUMM

AxanoroBble|LincdpoBbie

HVX+...0

HVX+..1

TNutneBasn akkymynsTopHas 6atapes

B cocrag arperara BXOAWT UTUEBAs AUCKOBAS akkyMynsTOpHast
batapesi, KoTOpas COOTBETCTBYET TpEGOBAHMSIM
MEXIYHaPOAHbIX HOPMATUBHO-MPABOBbIX AKTOB B OTHOLLEHNN
Ha3eMHOro, MOPCKOTO ¥ BO3AYLUHOTO TPaHCMopTa.

EU/EEA/GB: ans 3ameHbl Gatapev cM. pykoBOACTBO «3ameHa
akkyMynsiTopHoii 6atapeuy, kog 001087050X.

@
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YcraHoBka

Bepcus gns nepemenHoro Toka 115 B, ..., 240 B

A OMACHOCTb: OnacHocTb nopaxeHus
ANEKTPUYECKUM TOKOM

Mepepn Havanom paboTel ybeanTeck, 4To Nogava
3NEKTPONMTaHMS OTKMIOYeHa U 3abNoKMpoBaHa, a
TakKe NPeayCMOTPEHbI MEpbI N0 HEAOMYLLEHMIO
HenpesHaMepeHHOro MOBTOPHOTO 3amycka
arperara, NaHenu ynpasneHus u
BCMIOMOTaTenbHOro KOHTYpa ynpasneHus.

A OMACHOCTb: OnacHocTb nopaxeHus
3MEKTPUYECKNM TOKOM

Ecnv pene 1 NOAKMIOYEHO K HAaNPSHKEHWHO BblLLe
30 B, 0TcOEAMHUTE 1 HE UCNONb3YIATE KNEMMbI

pene 2.

A OMACHOCTb: OnacHocTb nopaxeHus

3NEKTPUYECKUM TOKOM

Y6eauTech, 4TO NUHUS NEKTPOCHAOKEHNUS:

o 3alMLEHa YCTPOACTBOM 3aLLUThI OT KOPOTKOTO
3aMblkaHus Ans nepeHanpsxeHns kareropu |
C NOPOroBLIM TOKOM, YCTaHOBMEHHbIM Ha 1 A,
WUIW MNABKAM NMPESOXPaHNTENEM C 3adepXKKON
cpabartbiBaHus Ha 2 A,

o obopyaoBaHa yCTPOMCTBOM OTKMKOUYEHUS OT
3MNEKTPOCETH C KOHTAKTaMM, BENM4MHA
PacKpbITUS KOTOPbIX JOCTATOYHA AN MOHOTO
OTKIIOYEHNS OT CETH NP NEPEHaNPSIKEHNN
kateropuu |1,

Bepcusa WM (HacTeHHbI MOHTaX):

A OCTOPOXHO:

Bo Bpewms akcnnyaTtauum Temneparypa Knemm
nuTanus Moxet npesbicuTb 60°C (140°F). Kabenu
[LOMKHbI UMETb HOMUHAMNBHYHO pabouyto
Temnepatypy He Mexee 75°C (167°F).

NPUMEYAHMUE.

3akpenuTe arperar ¢ NoMOLLbIO CHCTEM KDENTeHus,
NOAXOASALMX ANSt MATepUana onopbl 1 YCnoBuit
NPUMEHEHNUS.

Bepcus ans nocTosiHHOro Toka 24 B

A OMACHOCTb: OnacHocTb nopaxeHus

ANEKTPUYECKNUM TOKOM

Y6eanTech, 4To NMHUS ANEKTPOCHADKEHNS:;

o WMEET TUM NIMHWM 3aLLMTHOrO CBEPXHU3KOTO
Hanpskerus (danee «3CHHb);

o 0becneymnBaeT nuTaHue He meHee 350 MA.
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Bepcus PM (MoHTax B aneKTpuyecKoil naHenm):

A NPEOYNPEXOEHUE: ®usnyeckmne u
JNEKTPUYECKNE OMACHOCTH

MoHTaxHUK foMmKkeH obecneynTb 6e30MacHOCTb
Mpy BCTpauBaHNM arperata B aNeKTPUYECKYH
naHenb. YbeauTech, YT0 MOHTaX W BCE
COEMHEHWS BbIMOMHEHbI NPaBUIBHO B
COOTBETCTBUM C IEACTBYIOLLMMI NPaBUNaMU
TeXHWKKM De30nacHoCTH, 4TobbI N3bexarb pucka
NOPaXEHNS 3NEKTPUYECKIM TOKOM, KOPOTKMX
3aMblKaHWi UMK Spyrix U3NYECcKUX 0nacHoCTen.
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NPUMEYAHMUE.

YcTaHaBnuBaliTe arperat B METann4eckon unm

MNacTMaccoBOi AMEKTPUYECKON NaHEmM.

Y6eanTech, 4To NOBEPXHOCTb, K KOTOPO ByaeT

KpenuTbCs arperar, UMeeT TONWMHY 1—4 mm

(0.04— 0.16 proiima) n siBnseTCS:

* KECTKOM;

* rMagKon Unn TEKCTYpUPOBaHHON;

* 4uCTOIA M CBODOLHOM OT TBEPABIX YACTHL,
KOTOPbIE MOTYT CHU3UTb CTENEHb 3aluThl IP
(Enclosure type - Tvn kopnyca).

CreneHb 3awuTel [P arperata orpaHuyeHa

CTEeneHbI0 3aLMTLI ANEKTPUYECKON NAHENM, eCIn

TOMbKO Cama naHenb He obecneynBaet

9KBUBANEHTHYIO 3aLLMTY.

kcnnyarauus

A OMACHOCTb: OnacHocTb nopaxeHus
3NEKTPUYECKNUM TOKOM

Mepeq BkMio4eHNeM arperata 1 npeobpasosarens
ybeaunTech, uTo:

o Kpbllwka arperata (Bepcus WM);

o Bepua Wkada ynpaenexus (sepcus PM);

*  Kpblluka npeobpasosatens;

3aKpbIThI.

KoHTponb

CoeavHeHMe C YaCTOTHbIM npeoﬁpasoBaTeneM:

A OMACHOCTb: OnacHocTb nopakeHus

3MEKTPUYECKNM TOKOM

o [lepen Hayanom paboTsl ybeauTech, 4to
Nnogava 3NneKTPoNUTaHUs OTKIoYEHa U
3abnok1poBaHa, a Takke NpeaycMOTPEHb
Mepbl M0 HEAOMYLLEHMIO HENpeaHAMEPEHHOTO
MOBTOPHOTO 3aMycka arperata,
npeobpa3soBatens, Wkada ynpasnexus u
BCMIOMOraTeNbHOr0 KOHTYpa ynpaBneHus.

o [locne 0TCOeAMHEHISI CUCTEMBI OT UCTOMHUKA
MUTaHNS NOJOXEANTE HECKOMBKO MUHYT, YTOBbI
B npeobpa3oBatene paccesnoch 0CTaTouHoe
HanpsbkeHue. CM. pyKOBOACTBO Mo
npeobpasoBarento.

& OMACHOCTb: OnacHocTb nopaxeHus
JNEKTPUYECKUM TOKOM

Ecrv wkadbl ynpasnexus arperata unu
npeobpasoBaTens NoBPEXAEHb!, BO3AEPKNTECH OT
WX UCNIONb30BaHMS M 0OPATUTECH B CEPBUCHYIO
cnyxoy

TexobcnyxuBaHue

A OMACHOCTb: OnacHocTb nopaxeHus
INEKTPUYECKNUM TOKOM

Mepen Havanom paboTbl yoeanTech, YTo Nofava
3NEKTPONUTaHNS OTKMIoYeHa M 3abNoKMpoBaHa, a
TaKKe NpesyCMOTPEHbI Mepb N0 HEAOMYLLEHNHO
HenpegHaMepeHHOro MOBTOPHOIO 3anycka
arperara, NaHen ynpasneHus u
BCMOMOTATENbHOMO KOHTYpa ynpaBneHus.

Mouck n YyCTpaHeHue Heucnpaauocreﬁ

A NPEOYNPEXOEHUE: ®usnyeckne
OMacHOCTH

Bcerga ucnonbayitte:

o CpepacTsa MHAMBIMAYANbHOM 3aLThI

o MOAXOASALLME UHCTPYMEHTHI Ans paboThl.
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A NPEQYNPEXOEHUE:

B cnyyae ecnv HeMcnpaBHOCTb HEBO3MOXHO
YCTPaHUTb WIM OHa He OMMcaHa B MHCTPYKLNK,
obpatutech B komnaHuio Xylem unm k
YMOMHOMOYEHHOMY ANCTPUOBIOTOPY.

PaboThbI ¢ OTKINIOYEHNEM SMEKTPONUTAHUSA:

A OMACHOCTb: OnacHocTb nopakeHus

3NeKTPNYECKNM TOKOM

o [lepen Hayanom paboTsl y6eauTecs, 4to
nogaya aneKTponuTaHNs OTKMOYEHa U
3a0noKMpOBaHa, a Takke NpesyCMOTPeHb
MepbI M0 HE[ONYLLEHNI0 HeNpeaHaMEPEHHOTO
MOBTOPHOTO 3aMycka arperata,
npeobpasosatens, Wkada ynpasnexus u
BCMOMOraTensHOro KOHTYpa ynpaBnexus.

o [locne 0TCOBANHEHNS CUCTEMBI OT UCTOYHIKA
MUTaHWUS NOAOXANTE HECKOMBKO MUHYT, YTOBI
B Npeobpa3oBaTene paccesnoch 0CTaTouHoe
HanpsixkeHue. CM. pyKOBOACTBO MO
npeobpa3soBatent.

Ytunusaums

A NPEOYNPEXOEHUE: dxonornyeckun
puck

ArperaT He0bX0[MMO YTUAN3MPOBATH C MOMOLLbH
YNOMHOMOYEHHbIX KOMMAHWUA, KOTOpbIE
CNeLManuanpyloTcs Ha UAEHTUGMKALIMM PA3NNIHbBIX
TUNOB MaTEePWanoB: CTanu, Meau, NnacTuka, IuTus,
tepputa n 1. 4.
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Beryn i TexHika 6e3neku

Lli npaBuna TexHikv Ge3neky Takox HaBOAATHCS Y BIAMOBIAHMX
poaginax nocibHuka «/Jodamkoei iHCMpPYKUi 3i 6CMaHoBIeHHS,
ekcrnyamauii ma npoepamysaxHsi». Lii npauna TexHiku
Be3nekv HeobxigHO 30epiraTit Ha MicLi MOHTaxXy Ans
MOAanbLLIOr0 3BEPHEHHSI.

Hebe3neka yepes npucyTHiCTb
BuGYxoHebe3neyHoro
cepenoBuLLa

PapjaviitHa Hebesnexa

A YBATA:

Llst IHCTPYKLjst € HEBif EMHOI0 YaCTMHOK NMPUCTPOK.
HeobxigHo yBaXHO NpounTaTIN JOKYMEHT Nepen
BUKOHAHHSIM MOHTaXy Ta BBEEHHSM B
eKcnnyartawito NpUCTPOoLo. IHCTPYKLis 3aBxan Mae
Oy [OCTYNHOK [Ns KOPUCTYBaYa Ta 3bepiratucs
B 406POMY CTaHi Nopyv i3 MPUCTPOEM.

He BcTaHontoiiTe HaTapeto
HenpaBubHO

He Hamaraiitecs 3apsguTi
barapeto

[luckoga nitiesa 6atapes

BupobHmk

obcnyroByBaHHs BUpody.

A MOMNEPEMXEHHA:

MopyLueHHs npaBun ekcniyaTtalii NpUCTPOI MOXe
MPU3BECTM O TPaBMYBaHHS NepcoHany i
MOLUKOZXEHHS MaitHa. Y LbOMY pa3i rapaHTis Ha
arperat moxe 6yTv ckacoBaHa.

Mpupbaty

MpuaaTHO ANst BUKOPUCTaHHS
LiTbMM CTapLLE 3a3HAYEHOTO Biky

He ponyckaiiTe KopoTkoro
3aMUKaHHS

He gedpopmyiite Ta He
noLkompKyWTe batapeto

PiBHi HeGe3neku

PiBHi Hebe3neku LLlo o3Hayae

He BiakpuBaiite Ta He po3bupaitte
Barapeio

MosHauae HebesneyHy cuTyaLito,
fKa, AKLLO i He 3anobirTy,
Mpu3Bese 0 BaXKUX TPaBM abo
cmepTi.

HEBE3MNEYHO:

Tpwmaiite nogani Big BOrHIO

BeperTi Bif COHAYHMX NpOMeHiB

MosHauae Hebe3neyHy cuTyaLiio,
fka, AKLLO i/l He 3anoBirTi, Moxe
MPU3BECTY 1O BaXKMX TPaBM abo
cmepTi.

NMOMEPEMKEHHA:

BeperTu Big gowy
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MosHauae Hebe3neyHy cuTyaLito,
fka, AKLLO i/l He 3anoBirTi, Moxe
Mp13BECTY 10 TPaBM Marnoi abo
CepeaHbOi BAXKOCTI.

A YBATA:

He Bukvaaite pasom 3 iHLMMK

2

BIAXOLAMM; yTUMi3yiATe OKPEMO

MosHauae cuyallito, fka, FKLO i
He 3anoBirTu, MoXe Np13BECTH 0
NOLKOMKEHHS MaitHa, ane He A0

NMPUMITKA:

TPaBM Ntofieil.
DHopatkoBi cumBonu
Cumson Onuc
é Hebesneka ypaxeHHs
€NeKTPUYHIM CTPYMOM

A NONEPEMXEHHA:

MoHTax, ekcniyaTayjis Ta YCyHEHHs
HECnpaBHOCTE MPUCTPOK) MOXYTb BUKOHYBATHCS
nuwe ksanicpikoaHuM nepcoHanom. Keanidikosai
KopuCcTyBaui — Lie 0co6U, Ak CIPOMOXH
pO3ni3HaBaTh PU3NKK 11 YHUKATK Hebeaneku nig yac
BUKOHAHHS MOHTaXY, ekcrinyaTaulii, TEXHIYHOro
06CnyroByBaHHs Ta YCYHEHHs HECNPaBHOCTEN
npucTpoio.
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A NONEPEMXEHHA:

Mig yac nepemileHHs), BCTAaHOBMNEHHS,
ekcnnyatadii, TexHiyHoro 0bcnyropyBaHHs Ta
YCYHEHHS HECPaBHOCTEN BUKOPUCTOBYIATE 3acobu
iHOMBIOYyanbHOMO 3axXMCTy 3a HeobXigHOCTI.
Mpuknapy 3acobis iHAMBIAYaNbHOTO 3aXUCTy
BKIIOMAKOTb, ane He 0OMEXYI0THCS MLLE HUMM,
LUOJIOM, pyKaBuLji Ta 3aXMCHE B3yTTS.

A HEBE3MNEYHO! BnbyxoHebeaneyHa
atmocdepa

3abopoHeHo 3anyckaTy arperat y cepenoBuLLax i3
BMOYXxoHebe3neyHow aTMocthepoto abo roprunm
oM.

HenpaBunbHe BUKOpUCTaHHS:
KepyBaHHs 0GnaaHaHHsM, ke He BXOAMTb A0 06CATY LinboBOro
BUKOPUCTaHHS.

A NONEPEMXEHHA: PapiauiitHa Hebe3neka
AAKLLO Ha arperat BNNMBaE pagioakTUBHE
BUNPOMIHIOBAHHS, BXUITE HEODXIHUX 3ax0giB
Deanekn ana 3axucTy noaen. AKLWO Takwil arperat
HeoOXigHO TPaHCMOPTYBATH, MOBIAOMTE NPO Lie
nepeBisHuKa 1 0TpMMyBaua, LWob BOHN MOrmM
BXUTM HEoOXigHMX 3axopiB Oe3neku.

A MONEPEMXEHHSA: disnyna Hebe3neka
Arperat 6yno cnpoekToBaHo I BUTOTOBMEHO Ans
LineM, 3asHaueHux y po3aini «Llinbose
BUKOPUCTAHHAY. by/b-ske iHLLIE BUKOPUCTAHHS
MOXe NOCTaBUTY N 3arpo3y 3axoau besneky,
BNPOBALKEHi BUPOBHMKOM.

Onwuc Bupoby

Cuctema kepyBaHHs! (MporpaMoBaHIiA NOriYHMA KOHTpONep) Ans
4aCTOTHIX NEpETBOPIOBaYIB (Hani «nepeTBOpIoBaYiBy) 3
aHanoroMm Ta LMpoBMMM BXOZAMM 11 Bixogamm, RS485 i
0e3pOTOBUMY (yHKLIAMM.

NitieBa akymynsTopHa 6arapes

Arperart MiCTUTb AuCKOBY NiTiEBY akyMynsTopHy 6atapeto, sika
BiANOBIAAE BUMOraM MiXHAPOLHUX HOPMATVUBHO-NPABOBYX aKTiB
CTOCOBHO HA3EMHOr0, MOPCLKOTO Ta NOBITPSHOO TPAHCMOPTY.

EU/EEA/GB: ans 3amiHu 6aTapei 3BepHiTbCs 40 NOCIGHMKA
«3amiHa akymynsitopHoi barapeiy, ko 001087050X.

@

Mogens  |Bxoau Ta BUX0oan RS485 Besnpotosi
Aanorosi |Lindypoei yHKuii BcraHoBneHHs BUpoGy
HVX+...0 | . . .
e s : : : /A HEBE3NEYHO! HoGesnera ypaxeHHs
Bepcis BcraHoBneHHs BupoGy |Hanpyra eneKTp?I‘IHVIM CTPyMoM ,
ENEKTPOKMBAGHHS ﬂepm Hix noyuHa poory, 06os’Askoso
HacTiumi |Ha MocTiiemin | 3Minnui BIA enHange arperar Bif Axkepena XuBJIEHHA Ta
MOHTGX  |emexTpumaiii|cTym | cTpym 3abrioKyinTe enexTPOXUBNEHHS, OB YHUKHYTI
naeni 248 115-240 B BMNaakoBOro nepesanycky arperary, naHeni
WM . - . - KepyBaHHA Ta /J,OI'IOMi)KHOFO KOHTYPY KepyBaHHA.
M- ' ' : //\ HEBEANIEUHO! Hebeanexa ypanesss
LlinboBe BUKOpUCTaHHS €neKTPUYHUM CTPyMOM

o YnpaBniHHS YaCTOTHUM NEPETBOPIOBAYEM HAcoca, y ToMy
ymeni B 6araToHacoCHuX cucTeMax.
Bupib He npu3HaueHuit Ansi BAKOPUCTaHHS «CMOXMBaYaMu»
(Bu3HaueHHs «cnoxusaya» ave. y Pernameni (€C)
2023/988).
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Akwo pene 1 nig'egHyeTsCA 40 KONa, Ae Hanpyra
nepesuiuye 30 B, Big'enHaiTe Ta He
BMKOPUCTOBYWTE KNeMu pene 2.
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A YBATA:

MNig yac exkcnnyatayji Temnepatypa Knem
eMNeKTPOXMBIEHHS MoXe nepesuwuTi 60°C
(140°F). Kabeni noBuHHi MaTit HOMIHamnbHY
Temnepartypy He meHwe 75°C (167°F).

Bepcis Ha 24 B nocr. cTpymy

A HEBE3MNEYHO! Hebesneka ypaxeHHs

eNeKTPUYHUM CTPYMOM

lepekoHaliTecs, WO CKMOBA NiHis:

*  Mae TUN NiKil 3aXMCHOT HAAHU3LKOT Hanpyru
(nani «3HHH»);

o rocravae LoHanmeHLwe 350 MA.

Bepcis PM (MoHTax B enexTpuyHii naHeni):

& NONEPEMXKEHHA: ®isuyHi Ta enekTpuyHi
HebGe3neku

MoHTaxHuK Mae 3abe3neuntu besneky nig vac
iHTerpaLii NpMCTPOI0 B ENEKTPUYHY NaHerb.
3abesneyTe npaBunbHE BIKOHAHHS MOHTaXY Ta
BCiX 3'€4HaHb BiONOBIAHO 10 MOTOYHWX NPaBUA
TEXHikv Be3nexu, 0B YHUKHYTU PU3MKY YPAKEHHS
eMEeKTPUYHUM CTPYMOM, KOPOTKUX 3aMukaHb abo
iHWKX (i3nyHUX Hebeanex.

Bepcist Ha 115—240 B 3miHHoro cTpymy

A HEBE3MEYHO! HeGe3neka ypaxeHHs

€NEKTPUYHNM CTPYMOM

lNepekoHaliTecs, L0 C1oBa NiHis:

¢ 3axMLLeHa NPUCTPOEM 3aXHCTY Bid KOPOTKOTO
3aMukaHHs Ansg nepeHanpyru kateropii lll 3
MOPOroBIUM CTPYMOM, YCTaHOBNEHUM Ha 1 A,
abo nnaBkuUM 3anoBIXHUKOM i3 3aTPUMKOID
CnpaLoBaHHs Ha 2 A;

o OCHallieHa NpUNafoM Bid'eAHAHHS Bif MEPEXi
eNEKTPUYHOTO KMBNEHHS i3 3aDe3neyeHHAM
BifCTaHi MiX pO3IMKHYTUMU KOHTaKTaMK, Sika
rapaHTye NOBHE Bify' €AHAHHS Y BUNAZKy
cuTyauii nepeHanpyru kateropii l.

NPUMITKA:

YCTaHOBITb NPUCTPIA Y MeTanesy abo NnacTukosy

eneKTpuyHy naHens MepekoHainTecs, Wo

MOBEpPXHS, [0 AKOi Byae NPMKPINNEHO NpUCTPIl,

mae ToBLymHy 1—4 mm (0.04—0.16 groima) i €:

* JKOPCTKOH;

* [Nagkoto abo TEKCTYPOBAHOH;

* YUCTOK) Ta BiNbHOK Bif TBEPAMUX YaCTOK, fiKi
MOXYTb NOPYLMTK CTYNiHb 3axucTy IP (Enclosure
type - Tun kopnycy).

CryniHb 3axucty IP npuctpoto obmexeHa cTyneHem

3aXMCTY eNEKTPUYHOI NaHeni, AKLLO Tifbkv cama

naHenb He 3abeanevye exBiBaneHTHUI 3aXUCT.

Bepcisn WM (HacTiHHMIA MOHTaX):

NPUMITKA:

3aKpiniTb NPUCTPIi 33 LONOMOrOK CUCTEM
KpinneHHs, sk nigxoaqaTb Ang MaTepiany onopu Ta
YMOB 3aCTOCYBaHHS.

Nin’enHanHA po yacToTHOro nepeTesopioBaya:

A HEBE3MNEYHO! Hebesneka ypaxeHHs

€NTEKTPUYHNM CTPYMOM

o [lepw Hix nounHaTn poboTy, 060B'A3KOBO
Bif'€QHaNTe arperat Bif [Kepena XUBNEHHS Ta
3abnokyiTe eNeKTPOXMBNEHHS, OB YHUKHYTU
BMNAAKOBOrO Nepesanycky npucTpoto,
nepeTBOPIOBaYa, NaHeni kepyBaHHs Ta
AONOMIKHOTO KOHTYPY KEepyBaHHS.

o [licns Big'eHAHHS CUCTEMM Bif AXepena
KMBMEHHS 3a4eKaltTe Kinbka XBUNMH, o6 y
NnepeTBOpOBaYi Po3cisnack 0CTaTo4Ha
Hanpyra. [us. nocibHuk 3 exkcnnyartavii
nepeTeoOpioBaYa.
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Excnnyarauis

/!\ NMOMEPEMKEHHA:

A HEBE3MEYHO! HeGe3neka ypaxeHHs
eMNeKTPUYHNM CTPYMOM

MepLu Hix BMUKaTV NPUCTPIl | NepeTBOpIOBaY,
nepeKoHaiTecs, Wo:

o Kpuwka npuctpoto (Bepcis WM);

* [BepusTa naHeni kepyBaHHs (Bepcia PM);
¢ KpULLKA NepeTBopioBaYa;

3aKpwTi,

AKWO HeCnpaBHICTb HEMOXMNBO YCYHYTH abo BOHa
He OnucaHa B IHCTPYKLUil, 3BepHITLCA [0 KOMNaHii
Xylem abo ynoeHoBaxeHoro aucTpub'totopa.

KepyBaHHs

A HEBE3MEYHO! HeGe3neka ypaxeHHs
€NEKTPUYHUM CTPYMOM

AKWO NaHeni kepyBaHHS NPUCTPOIO abo
nepeTBOpioBaYa NOLIKOMKEHI, yTpUManTecs Bif
IXHbOTO BUKOPUCTAHHS Ta 3BEPHITLCSA B CEPBICHUI
BinAiN.

o6cnyroByBaHHs BUPOGY.

PoGota 6e3 Hanpyru:

A HEBE3MNEYHO! Hebesneka ypaxeHHs

€NeKTPUYHNM CTPYMOM

o [lepw Hix nounHaTi poboty, 060B'A3K0BO
Bi[ €4HaiTe arperar Bif [HKepena X1BNEHHS Ta
3a0M0KyITe ENEKTPOXMUBIEHHS, OO YHUKHYTH
BVMagKOBOrO Nepesanycky npucTpoi,
nepeTBOPIOBaYa, NaHeni kepyBaHHs Ta
[LOMOMIXHOTO KOHTYPY KEpYBaHHS.

o [licns Big'eHAHHS CUCTEMM Bif AXepena
KMBMNEHHS 3a4eKaltTe Kinbka XBUNWH, o6 y
NepeTBOPIOBaYi PO3cisnach 0CTaTouHa
Hanpyra. [uB. NociOHuK 3 exkcnnyatauii
nepeTBOpIOBaYa.

A HEBE3MEYHO! HeGe3neka ypaxeHHs
€NEKTPUYHNM CTPYMOM

MepLu Hix nounHaTv poboTty, 060B'A3KOBO
Bif'€QHaiTe arperar Bif [HKepena XuBMEeHHs Ta
3a0NOKyITe eneKTPOXMBNEHHS, OO YHUKHYTH
BWMaJKOBOTO Nepe3anycky arperary, naHeni
KepyBaHHs! Ta AONOMIKXHOTO KOHTYPY KEpYBaHHSI.

Ytunisauis

& NONEPEIXEHHA: ExonoriuHuit pusnk
MpucTpiit HeoBXIAHO yTUNI3yBaTH 3@ JONOMOrOK
3aTBEPAKEHNX KOMNaHiN, ki cnewianisyloTbcs Ha
BM3HAYEHHI pi3HIX TUNIB MaTepianis: cTani, Migi,
NAACTUKY, NiTito, heputy TOLLO.

MoLuyK Ta yCYHEHHs! HeCPaBHOCTEH

A NONEPEMXEHHA: ®i3nuHi Hebe3neku
3aBxau BUKOPUCTOBYIATE;

o 3acobw iHpmBimyanbHOMO 3axmcTy

o npugatHi Ans poboTy iHCTPYMEHTH.
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MopartkoBa iHopmaLlis

3BepHITLCA §0 AOKYMEHTALii, LU0 NMOCTaYa€eThCs pasoM i3
NPUCTPOEM, SIKY TAKOX MOXHa 3aBaHTaXWTH, BifiCkaHyBaBLUM Liel
QR-kop:
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Declarations of Conformity

Refer to the specific declaration relating to the marking on the product.

a3

EU Declaration of Conformity (No. 86)

1. RED - Radio equipment: HVX+0.WM-T0000, HVX+1.WM-T0000, HVX+0.PM-U0000.
LVD - Product model/Product: HVX+1.WM-T0001.
GPSR - Product model: HVX+0.WM-T0001, HVX+0.PM-U0001.
EMCD - Apparatus model/Product: HVX+0.WM-T0001, HVX+1.WM-T0001, HVX+0.PM-U0001.
RoHS - Unique identification of the EEE: HVX+..WM..., HVX+..PM... .
— “ See product data plate or label on the last page ” «

2. Name and address of the manufacturer:
Xylem Service Italia S.r..
Via Vittorio Lombardi 14
36075 Montecchio Maggiore VI
Italy.

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

4. Object of the declaration: control system (programmable logic controller) for frequency converters, with analogue inputs and
outputs, digital inputs and outputs, RS485 and with or without wireless functions.

5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation:
o HVX+0.WM-T0000, HVX+1.WM-T0000, HVX+0.PM-U0000.
Directive 2014/53/EU of 16 April 2014 and subsequent amendments (radio equipment).
o HVX+1.WM-T0001.
Directive 2014/35/EU of 26 February 2014 and subsequent amendments (low voltage equipment).
o HVX+0.WM-T0001, HVX+0.PM-U0001.
Regulation (EU) 2023/988 of 10 May 2023 and subsequent amendments (general product safety).
o HVX+0.WM-T0001, HVX+1.WM-T0001, HVX+0.PM-U0001.
Directive 2014/30/EU of 26 February 2014 and subsequent amendments (electromagnetic compatibility).
o HVX+..WM..., HVX+..PM....
Directive 2011/65/EU of 8 June 2011 and subsequent amendments, including directive (EU) 2015/863 (restriction of the use
of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment).

6. References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications, in relation to which
conformity is declared:
o EN61010-1:2010+A1:2019+A1:2019/AC:2019-04, EN IEC 61010-2-201:2018, EN 62311:2008, EN IEC 62311:2020, EN

61326-1:2013, EN IEC 61326-1:2021, ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11), ETSI EN 301 489-17 V3.3.1 (2024-09), ETSI EN

300 328 V2.2.2 (2019-07).

EN 61010-1:2010+A1:2019+A1:2019/AC:2019-04, EN IEC 61010-2-201:2018, EN 62311:2008, EN IEC 62311:2020.

EN 61010-1:2010+A1:2019+A1:2019/AC:2019-04, EN IEC 61010-2-201:2018, EN 62311:2008, EN IEC 62311:2020.

EN 61326-1:2013, EN IEC 61326-1:2021.

ENIEC 63000:2018

7. Notified body: - - -

8. RED - Any accessories/components/software: - - -
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9. Additional information:
o Product not intended for use by a “consumer” (for the definition of “consumer,” refer to Regulation (EU) 2023/988).
o |EC 61326-1, EN IEC 61326-1: Industrial electromagnetic environment.

Signed for and on behalf of: Xylem Service Italia S.r.I.
<
Montecchio Maggiore, 10/03/2026 /)/LL\‘ V (_/\/(/\
o .

Alessio Vendraminelli
Managing Director
rev. 00

The declaration(s) of conformity is(are) not valid if used separately from the rest of the text of the Xylem manual code 001080243X.

Xylem is a trademark of Xylem Inc. or one of its subsidiaries.
Hydrovar is a trademark of Xylem Inc. or one of its subsidiaries.

(it) Dichiarazioni di Conformita disponibili nel sito internet - (en) Declarations of Conformity available on the web site - (fr) Déclarations
de conformité disponibles sur le site web - (de) Konformitatserklarungen, die auf der Website eingesehen werden kdnnen - (es)
Declaraciones de conformidad disponibles en el sitio web — (pt) Declaragdes de conformidade disponiveis no site — (nl) Verklaringen van
Overeenstemming beschikbaar op de website — (da) Overensstemmelseserkleeringeme star til radighed pa websitet - (no)
Samsvarserkleeringer er tilgiengelige pa nettstedet - (sv) Forsakran om Gverensstammelse finns p& webbplatsen - (fi)
Vaatimustenmukaisuusvakuutukset saatavilla verkkosivustolla — (is) Samraemisyfirlysing er faanleg a vefsidunni — (et)
Vastavusdeklaratsioonid on saadaval veebisaidil - (Iv) Atbilstibas deklaracijas pieejamas timek|a vietné - (It) Atitikties deklaracijos
pateikiamos interneto svetainéje - (pl) Deklaracje zgodnosci dostgpne sg w witrynie internetowej - (cs) ProhlaSeni o shodé je k dispozici
na internetové strance - (sk) Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na internetovej stranke — (hu) Megfeleldségi nyilatkozatok elérheték a
weboldalon - (ro) Declaratii de Conformitate disponibild pe website - (bg) [leknapaum 3a CbOTBETCTBIE Ha pa3NONOXeH!e Ha
yebcaiita - (sl) Izjave o skladnosti so na voljo na spletni strani — (hr) Izjava o sukladnosti dostupna na internetskoj stranici — (sr) Izjave o
uskladenosti su dostupne na veb-sajtu — (el) Anhwoeig Zuppdpewang diaBéaiueg atov 101610t — (tr) Uygunluk Beyanlar web sitesinde
mevcuttur - (ru) Jlexnapauim cooTeeTCTBIs ONybrnukoBaHbI Ha Beb-caiiTe — (uk) Qeknapallii BignosigHocTi onybnikoBaHo Ha BebCalTi —
A ) o e ddad) 5 (ar)
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UK
CA

UK Declaration of Conformity (No 86)

1.

144

RER - Radio equipment: HVX+0.WM-T0000, HVX+1.WM-T0000, HVX+0.PM-U0000.

EER - Product model/Product: HVX+1.WM-T0001.

GPSR - Product model: HVX+0.WM-T0001, HVX+0.PM-U0001.

EMCR - Apparatus model/Product: HVX+0.WM-T0001, HVX+1.WM-T0001, HVX+0.PM-U0001.
RoHS - Unique identification of the EEE: HVX+..WM..., HVX+..PM... .

— “ See product data plate or label on the last page ” «

Name and address of the manufacturer:
Xylem Service Italia S.r.I.

Via Vittorio Lombardi 14

36075 Montecchio Maggiore VI

Italy.

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Object of the declaration: control system (programmable logic controller) for frequency converters, with analogue inputs and
outputs, digital inputs and outputs, RS485 and with or without wireless functions.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant UK legislative acts:
o HVX+0.WM-T0000, HVX+1.WM-T0000, HVX+0.PM-U0000.
S.1.2017/1206 - The Radio Equipment Regulations 2017, as amended.
o HVX+1.WM-T0001.
S.1.2016/1101 - The Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016, as amended.
o HVX+0.WM-T0001, HVX+0.PM-U0001.
S.1. 2005/1803 -General Product Safety Regulations 2005, as amended.
o HVX+0.WM-T0001, HVX+1.WM-T0001, HVX+0.PM-U0001.
S.1. 2016/1091 -The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016, as amended.
o HVX+..WM..., HVX+..PM....
S.1. 2012/3032 - The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012, as amended.
S.1. 2020/1647 - The Hazardous Substances and Packaging (Legislative Functions and Amendment) (EU Exit) Regulations
2020 - regulation 3(1), Schedule A2, Table 1 — Exempted applications from the restrictions, as amended.

References to the relevant designated standards used or references to the other technical specifications, in relation to which

conformity is declared:

o EN61010-1:2010+A1:2019+A1:2019/AC:2019-04, EN IEC 61010-2-201:2018, EN 62311:2008, EN IEC 62311:2020, EN
61326-1:2013, EN IEC 61326-1:2021, ETSI EN 301 489-1V2.2.3 (2019-11), ETSI EN 301 489-17 V3.3.1 (2024-09), ETSI EN
300 328 V2.2.2 (2019-07).

o EN61010-1:2010+A1:2019+A1:2019/AC:2019-04, EN IEC 61010-2-201:2018, EN 62311:2008, EN IEC 62311:2020.
o EN61010-1:2010+A1:2019+A1:2019/AC:2019-04, EN IEC 61010-2-201:2018, EN 62311:2008, EN IEC 62311:2020.
o EN61326-1:2013, EN IEC 61326-1:2021.

o ENIEC63000:2018.

Approved body: - - -

RER - Any accessories/components/software: - - -
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9. Additional information:
o Product not intended for use by a “consumer” (for the definition of “consumer,” refer to S.I. 2005/1803).
o |EC 61326-1, EN IEC 61326-1: Industrial electromagnetic environment.

Signed for and on behalf of: Xylem Service Italia S.r.I.
<
Montecchio Maggiore, 10/03/2026 /)/CL\‘ V (_/\/(/\
r.d

Alessio Vendraminelli
Managing Director
rev. 00

The declaration(s) of conformity is(are) not valid if used separately from the rest of the text of the Xylem manual code 001080243X.

Xylem is a trademark of Xylem Inc. or one of its subsidiaries.
Hydrovar is a trademark of Xylem Inc. or one of its subsidiaries.

Conformity of radio frequency characteristics

EU/EEA/GB

Bluetooth® Low Energy 5.2 wireless technology
24 GHzISM

<4.5mW (6.5 dBm)

USA
HVX+ FCC ID: 2AYCGXSI03

The controller complies with Part 15 of the FCC rules (FCC 15.247).

Operation is subject to the following two conditions:
1. This device must not cause harmful interference.
2. This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

The controller is considered a mobile device, and complies with the safety requirements for radio frequency exposure according to FCC
Part 2.1093 and KDB 447498 D01, as demonstrated in the analysis of radio frequency exposure.

Installers must ensure that (i) this device is not placed or used together with other antennas or transmitters, except in accordance with
FCC procedures for multi-transmitter products, (i) during normal use, there is always a minimum distance of at least 20 cm.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device, pursuant to part 15 of the FCC rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference when the equipment is operated in a commercial
environment.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instruction
manual, may cause harmful interference to radio communications. Operation of this equipment in a residential area is likely to cause
harmful interference, in which case the user will be required to correct the interference at his own expense

Unauthorised repairs, changes or modifications could cause permanent damage to the equipment and void the warranty and the
authorisation to operate this device in accordance with Part 15 of the FCC Rules.
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Canada (en)
HVX+ ISED IC: 26881-XS103

The controller complies with standard RSS-247.

Operation is subject to the following two conditions:
1. This device must not cause harmful interference.
2. This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

The controller is considered a mobile device, and complies with the safety requirements for radio frequency exposure in accordance with
RSS-102 version 6.

Installers must ensure that during normal use, there is always a minimum distance of at least 20 cm.

This device complies with the RSS requirements of ISED for licence-exempt radio products.

Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for conformity could void the user's authority to
operate the equipment.

Canada (fr)

HVX+ ISED IC: 26881-XS103

Le systéme de commande est conforme a la norme RSS-247.

Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :

1. Ce dispositif ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles.
2. Ce dispositif doit accepter toute interférence regue, y compris les interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement
indésirable.

Le systéme de commande est considéré comme un appareil mobile et répond aux exigences de sécurité en matiere d'exposition aux
fréquences radio conformément & la norme RSS-102 version 6.

Les installateurs doivent veiller a ce que, dans des conditions normales d'utilisation, une distance minimale d'au moins 20 cm soit
toujours respectée.

Cet appareil est conforme aux exigences RSS de I''SED pour les produits radios exempts de licence.

Les changements ou modifications apportés a cette unité sans I'approbation expresse de la partie responsable de la conformité peuvent
annuler le droit de ['utilisateur a utiliser 'équipement.
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Apply the adhesive bar code nameplate here

Xylem Service Italia S.r.l.

Via Vittorio Lombardi 14

36075 Montecchio Maggiore (VI) - Italy
xylem.com

This information is subject to revision without notice. Visit our website for the latest

version of this document and more information. w l e m

© 2025 - 2026 Xylem Inc. or its affiliates. All rights reserved.



